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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Akku-
Kartuschenpressen

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Kartuschenpresse nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

» Tragen Sie beim Arbeiten mit der Akku-Kartuschen-
presse die personliche Schutzausriistung, die der Her-
steller des Verbrauchsmaterials empfiehlt. Hinweise
hierzu finden Sie im Sicherheitsdatenblatt des Ver-
brauchsmaterials. Tragen Sie auf jeden Fall eine Schutz-
brille und Handschuhe, die fiir den Umgang mit chemi-
schen Substanzen geeignet sind. Je nach Material sind
weitergehende SchutzmaBnahmen notwendig.

» Dieses Elektrowerkzeug darf nur verwendet werden,
um Dichtstoffe und Klebstoffe aus herkommlichen
Kartuschen abzugeben. Die Abgabe anderer Material-
arten oder die Verwendung von kundenspezifischen Ver-
packungssystemen ist streng verboten.

» Bei der Verarbeitung von fliichtigen oder gefahrlichen
Stoffen ist darauf zu achten, dass der Arbeitsplatz
ausreichend beliiftet ist und bei Bedarf ein geeignetes
Atemschutzgerit getragen wird.

» Stellen Sie sicher, dass die Kartuschen fiir dieses
Elektrowerkzeug die richtige GroBe haben. Stellen Sie
sicher, dass die Kartuschen gut in den Kartuschenhalter

Bosch Power Tools
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passen und dieser fest am Elektrowerkzeug befestigt ist.
Beginnen Sie erst dann, Material auszupressen.

» Versuchen Sie niemals, Material aus einer falsch aus-
gerichteten oder verstopften Kartusche abzugeben.

» Richten Sie wihrend des Gebrauchs das Elektrowerk-
zeug niemals auf sich selbst oder auf andere Perso-
nen.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Ar] Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

R Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Kartuschenpresse ist dafiir bestimmt, Dichtstoffe und
Klebemassen unterschiedlicher Viskositat auf trockene,
staub- und fettfreie Untergriinde aufzubringen oder mit dem
verwendeten Material Fugen zu befiillen. Die Kartuschen-
presse kann in spritzwassergeschiitzter Umgebung auch im
Freien verwendet werden.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-

seite.
(1) Kartuschenhalter
(2) Spannmutter
(3) Aluminium-Auspressstempel
(4) Zahnstange

(5) Biigel fiir Schultertragegurt
(6) Zahnstangenriickzieher
(7) Stellrad Vorschubgeschwindigkeit
(8) Zahnstangenentriegelung
(9) Ein-/Ausschalter
(10) Verriegelung
(11) Akku-Ladezustandsanzeige”
(12) Taste fiir Ladezustandsanzeige®
(13) Akku-Entriegelungstaste®
(14) Akku”
(15) Handgriff (isolierte Griffflache)
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Akku-Kartuschenpresse GCG 18Vv-310
Sachnummer 3601JC41..
Nennspannung V= 18
Kartusche ml 310
Vorschub” mm/s 7
Auspresskraft kN 3,5

Gewicht
- mit Akku kg 2,4-3,4%
- ohne Akku kg 2,0
MaBe (Lange x Breite x Hohe) mm 492 x 252 x81
empfohlene Umgebungstempe- RC 0..+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur © -15...+50
beim Betrieb® und bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) lastfrei, mit hochster Stellradeinstellung, bei 20-25°C
B) abhéngig vom verwendeten Akku

C) -eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerauschpegel
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiberschreiten.
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-1: a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s”.
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Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Deutsch |7

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt Giber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 5 griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
toliegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Bosch Power Tools
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Montage

Kartusche einsetzen

» Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
den Akku heraus.

Entriegeln Sie die Zahnstange (4) mit der Zahnstangen-

entriegelung (8) und ziehen Sie die Zahnstange nach hinten.

Schneiden Sie die Kartusche an der Vorderseite auf und

schrauben Sie eine Spritzdise auf.

Setzen Sie die Kartusche ein.

Schieben Sie vorsichtig die entriegelte Zahnstange nach

vorn, bis der Aluminium-Auspressstempel (3) die Kartusche

berihrt.

Schneiden Sie gegebenenfalls die Spritzdiise zu, damit sie

Ihren Erfordernissen am besten entspricht.

Betrieb

Inbetriebnahme

Vorschubgeschwindigkeit einstellen

Sie kdnnen die Vorschubgeschwindigkeit der

Zahnstange (4) stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter (9) eindriicken.

Mit dem Stellrad Vorschubgeschwindigkeit (7) konnen Sie
die maximale Vorschubgeschwindigkeit der Zahnstange (4)
vorwahlen. Hohe Werte bedeuten groBe Vorschubgeschwin-
digkeit, kleine Werte geringe Vorschubgeschwindigkeit. Sie
konnen den vorgewahlten Wert auch wahrend des Betriebs
andern.

Die Menge des ausgepressten Materials hangt zusatzlich von
der GroBe der Spritzdiisendffnung ab.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten der Kartuschenpresse schieben Sie die
Verriegelung (10) nach unten. Driicken Sie dann den Ein-/
Ausschalter (9).

Zum Ausschalten der Kartuschenpresse lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (9) los. Die Zahnstange (4) fahrt sofort in die
Parkposition, um weiteres Auspressen des Materials zu ver-
hindern.

Wird der Ein-/Ausschalter (9) innerhalb von etwa 10 s nach
dem Ausschalten erneut gedriickt, fahrt die Zahnstange (4)
mit maximaler Geschwindigkeit in die letzte Arbeitsposition.
Ist diese Position erreicht, wird der Vorschub wieder an die
eingestellte Vorschubgeschwindigkeit angepasst.

Zum Sperren des Ein-/Ausschalters (9) gegen unbeabsich-
tigtes Einschalten schieben Sie die Verriegelung (10) nach
oben.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei Uberschreiten der zuldssigen Temperatur schaltet die
Kartuschenpresse ab. Lassen Sie die Kartuschenpresse ab-
kiihlen und schalten Sie die Kartuschenpresse wieder ein.

Arbeitshinweise

» Beachten Sie die Herstellerhinweise der aufzutragen-
den Materialien! Bestimmte Materialien konnen nur in ei-
nem bestimmten Temperaturbereich verwendet oder nur
auf einem spezifischen Untergrund aufgetragen werden.

» Offnen und verwenden Sie Kartuschen entsprechend
der Vorgaben des Herstellers.

» Schneiden Sie die Spritzdiise erst ab, wenn das Mate-
rial sicher im Kartuschenhalter ist.

» Der Biigel fiir Schultertragegurt dient nicht als Ab-
sturzsicherung. Verwenden Sie den Biigel (5) fiir Schul-
tertragegurt ausschlieBlich fiir das Anbringen eines Schul-
tertragegurts.

Regulieren Sie die Vorschubgeschwindigkeit so, dass Sie das

aufzutragende Material gleichmaBig in einem Zug aufbringen

kénnen, ohne absetzen zu missen.

Achten Sie darauf, dass die Oberfldche, auf die das Material

aufgetragen werden soll, sauber, fettfrei und trocken ist.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Spritzdiisen und den Kartuschenhalter so-

wie die Zahnstange mit dem Auspressstempel nach jedem

Gebrauch griindlich gemaB den Herstellervorgaben des Ver-

brauchsmaterials. Der Akku und der Griff kdnnen mit einem

feuchten Tuch gereinigt werden.

Die Kartuschenpresse ist wartungsfrei und enthalt keine Tei-

le, die gewechselt oder gewartet werden miissen.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bhosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
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Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschédigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-

ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerdt des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
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Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 9).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

IYWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Bosch Power Tools
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Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
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tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Instructions for Cordless Caulking Guns

» Do not continue to press the On/Off switch after the
caulking gun has been automatically switched off. This
can damage the battery.

» When working with the cordless caulking gun, use the
personal protective equipment recommended by the
manufacturer of the consumable. You can find informa-
tion about this in the safety data sheet for the consum-
able. Always wear safety goggles and gloves that are suit-
able for handling chemical substances. Depending on the
material, further protective measures may be necessary.

» This power tool may only be used to dispense sealants
and adhesives from standard cartridges. Dispensing
other types of materials or using customer-specific pack-
aging systems is strictly prohibited.

» When working with volatile or hazardous substances,
ensure that the workplace is sufficiently ventilated
and that suitable breathing apparatus is worn if neces-
sary.
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» Ensure that the cartridges are the right size for this
power tool. Ensure that the cartridges fit well in the cart-
ridge holder and that this holder is securely attached to
the power tool. Only then should you begin to dispense
material.

» Never try to dispense material from an incorrectly
aligned or blocked cartridge.

» Never point the power tool at yourself or anyone else
during use.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the battery against heat, e.g. against

continuous intense sunlight, fire, dirt, water

m and moisture. There is a risk of explosion and
EN  short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The caulking gun is suitable for applying sealants and adhes-
ive compounds of various viscosities to dry surfaces that are
free from dust and grease or for filling joints with the mater-
ial used. The caulking gun can also be used outdoors in areas
protected against splashing water.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Cartridge holder

(2) Clamping nut

(3) Aluminium press

(4) Rack

(5) Bracket for the shoulder strap
(6) Rack pull

Bosch Power Tools
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(7) Feed rate thumbwheel
(8) Rack release
(9) On/off switch
(10) Locking device
(11) Battery charge indicator”
(12) Button for battery charge indicator”
(13) Rechargeable battery release button”
(14) Rechargeable battery®
(15) Handle (insulated gripping surface)
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Cordless caulking gun GCG 18V-310

Article number 3601JC41..

Rated voltage V= 18

Cartridge ml 310

Feed" mm/s 7

Extrusion force kN 3.5

Weight

- With rechargeable battery kg 2.4-3.4%

- Without rechargeable battery kg 2.0

Dimensions mm 492 x 252 x 81

(length x width x height)

Recommended ambient tem- R 0to+35

perature during charging

Permitted ambient temperature °C -15...+50

during operation® and during

storage

Recommended rechargeable GBA 18V...

batteries ProCORE18V...

Recommended battery chargers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) no load with highest thumbwheel setting, at 20-25°C
B) Depending on battery in use

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to
EN62841-1.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). The noise level when working can ex-
ceed the declared values. Wear hearing protection!

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-1: a,<2.5 m/s’,
K=1.5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.
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Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 = continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

Inserting the Cartridge

» Remove the battery before carrying out any work on
the power tool.

Unlock the rack (4) using the rack release (8) and pull the

rack backwards.

Cut open the front side of the cartridge and screw on a dis-
pensing nozzle.

Insert the cartridge.

Carefully slide the unlocked rack forwards until the alu-
minium press (3) comes into contact with the cartridge.
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If necessary, cut the dispensing nozzle to size, so that it
ideally meets your requirements.

Operation

Starting Operation

Adjusting the Feed Rate

You can adjust the feed rate of the rack (4) by pressing in
the on/off switch (9) to varying extents.

You can preselect the maximum feed rate of the rack (4)
with the feed rate thumbwheel (7). High values mean a high
feed rate, low values mean a low feed rate. You can change
the preselected value during operation.

The amount of material squeezed out also depends on the
size of the dispensing nozzle opening.

Switching On and Off

To switch on the caulking gun, push the lock (10) down.
Then press the on/off switch (9).

To switch off the caulking gun, release the on/off switch (9).
The rack (4) moves immediately into the park position, in or-
der to prevent further squeezing of the material.

If the on/off switch (9) is pressed again within approximately
10 s of switching off, the rack (4) moves to the last working
position at maximum speed. If this position is achieved, the
feed is adapted again to the adjusted feed rate.

To lock the on/off switch (9) against unintentional switching
on, push the lock (10) up.

Temperature-dependent Overload Protection

If the permissible temperature is exceeded, the caulking gun
switches off. Let the caulking gun cool down and then switch
the caulking gun back on.

Working Advice

» Comply with the manufacturer's instructions regard-
ing the material to be applied. Certain materials can
only be used within a certain temperature range or can
only be applied to specific surfaces.

» Open and use the cartridges in accordance with the
manufacturer's specifications.

» Only trim the dispensing nozzle if the material is se-
curely within the cartridge holder.

» The bracket for the shoulder strap does not act as fall
protection. Use the bracket (5) for the shoulder strap
only to attach a shoulder strap.

Adjust the feed rate to ensure a smooth and consistent ap-

plication of material in one application.

Ensure that the surface onto which the material is to be ap-

plied is clean, dry and free from grease.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Clean the dispensing nozzles, the cartridge holder and the

rack with the press thoroughly after each use in accordance

with the specifications provided by the manufacturer of the
consumable. The battery and the handle can be cleaned us-
ing a damp cloth.

The caulking gun is maintenance-free and does not contain

any parts that need to be replaced or maintained.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the

packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

3 R

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 14).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique

lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-

té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
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tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces

Bosch Power Tools
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cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations

différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-

tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de l'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de

batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et

de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-

nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,

vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-

circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de

contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre

en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide

médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des

irritations ou des brdilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-

tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-

cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur

batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

>

>

Faire entretenir 'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour presses a cartouche
sans fil

>

>

>

>

Aprés une désactivation automatique de la presse a
cartouche, n’essayez pas de la réactiver en actionnant
Pinterrupteur Marche/Arrét. L'accu risquerait d’étre en-
dommagé.

Lors de Putilisation de la presse a cartouche sans fil,
portez les équipements de protection individuelle pré-
conisés par le fabricant de cartouches / sachets tubu-
laires. Vous trouverez toutes les informations a ce sujet
dans la fiche de données de sécurité de la cartouche ou
du sachet tubulaire. Portez dans tous les cas des lunettes
de protection et des gants de protection congus pour le
contact avec des substances chimiques. Pour certaines
matiéres, d'autres mesures de sécurité doivent étre
prises.

Cet outil électroportatif ne doit étre utilisé que pour
appliquer des produits d’étanchéité et colles contenus
dans des cartouches usuelles du commerce. Il est stric-
tement interdit de I'utiliser pour d’autres types de pro-
duits ou pour des systémes d’emballage spécifiques de
certains clients.

Lors de P'application de matiéres volatiles ou dange-
reuses, veillez a une aération suffisante du poste de
travail. Portez en cas de besoin un masque respira-
toire approprié.

Assurez-vous que les cartouches utilisées avec cet ou-
til électroportatif ont bien la bonne taille. Veillez a ce
que les cartouches soient bien en place dans le porte-car-
touche et a ce que ce dernier soit bien fixé a l'outil électro-
portatif. N'actionnez la gachette qu'aprés.

N’essayez jamais de faire sortir la matiére contenue
dans une cartouche quand cette derniére est mal
orientée ou bouchée.

Ne dirigez jamais outil électroportatif vers vous ou
d’autres personnes lors de son utilisation.

Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.
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» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

B Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

—

m direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
AN Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

La presse a cartouche est congue pour boucher des joints ou
appliquer des produits d’étanchéité et colles de différentes
viscosités sur des supports exempts de graisse et de pous-
siere. La presse a cartouche peut étre utilisée dans des envi-
ronnements protégés contre les projections d’eau, a 'inté-
rieur comme a I'extérieur.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-cartouche
(2) Ecrou de serrage
(3) Piston en aluminium
(4) Crémaillere
(5) Etrier pour harnais
(6) Rétracteur de crémaillere
(7) Molette de réglage de la vitesse d'avance
(8) Bouton de déblocage de crémaillére
(9) Interrupteur Marche/Arrét
(10) Verrouillage
(11) Indicateur d’état de charge de I'accu®
(12) Touche d’activation de l'indicateur d’état de charge®
(13) Bouton de déverrouillage d’accu®
(14) Accu?
(15) Poignée (surface de préhension isolée)
a) Cetaccessoire n’est pas fourni.
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Caractéristiques techniques

Pistolet a mastic sans fil GCG 18V-310

Référence 3601JC41..

Tension nominale V= 18

Cartouche ml 310

Avance” mm/s 7

Force d’expulsion kN 3,5

Poids

- Avec batterie kg 2,4-3,4%

- Sans batterie kg 2,0

Dimensions (longueur  lar- mm 492 x 252 x 81

geur x hauteur)

Températures ambiantes re- “C 0..+35

commandées pour la charge

Température ambiante autori- “C -15...+50

sée pendant le fonctionne-

ment® et e stockage

Batteries recommandées GBA 18V...

ProCORE18V...

Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) avide, avec molette dans la position maximale, a 20-25 °C
B) Dépend de 'accu utilisé

C) Performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-1.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est inférieur a 70 dB(A). Le niveau sonore
peut dépasser les valeurs indiquées pendant ['utilisation de
l'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-1 :
a,<2,5m/s?, K=1,5 m/s>.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Bosch Power Tools
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Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

[accu dispose d’'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanentenvertde2LED ~ 30-60%
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...
LED Capacité

Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent envertde 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

Mise en place d’une cartouche

» Avant tous travaux sur Poutil électroportatif, sortez
Paccu.

Déverrouillez la crémaillére (4) avec le bouton de

déblocage (8) et repoussez la crémaillére vers 'arriére.

Sectionnez la cartouche a I'avant et vissez une buse.

Insérez la cartouche.

Déplacez avec précaution vers 'avant la crémaillére déblo-

quée jusqu’a ce que le piston en aluminium (3) touche la car-

touche.

Coupez si nécessaire I'extrémité de la buse pour obtenir la
section la mieux adaptée a vos besoins.
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Utilisation

Mise en marche

Réglage de la vitesse d'avance

Il est possible de faire varier en continu la vitesse d'avance
de la crémaillére (4) en exercant plus ou moins de pression
sur l'interrupteur Marche/Arrét (9).

Lamolette de réglage de la vitesse d'avance (7) vous permet
de présélectionner la vitesse d'avance maximale de la
crémaillere (4). Des valeurs élevées signifient une grande vi-
tesse d'avance, des valeurs faibles signifient une faible vi-
tesse d'avance. Vous pouvez également modifier la valeur
présélectionnée lors du fonctionnement.

La quantité de matiére expulsée dépend de la taille de I'ou-
verture de la buse de pulvérisation.

Mise en marche/arrét

Pour allumer le presse-cartouche, abaissez le loquet de
verrouillage (10). Actionnez ensuite l'interrupteur Marche/
Arrét (9).

Pour arréter le presse-cartouche, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (9). La crémaillére (4) se met immédiatement
en position de stationnement afin d'empécher toute nouvelle
pression sur le matériau.

Sivous appuyez a nouveau sur l'interrupteur Marche/

Arrét (9) dans les 10 secondes qui suivent |'arrét, la
crémaillére (4) se déplace jusqu'a la derniére position de
travail a vitesse maximale. Lorsque cette position est at-
teinte, 'avance est a nouveau ajustée a la vitesse d'avance
réglée.

Pour verrouiller l'interrupteur Marche/Arrét (9) afin d'éviter
toute mise en marche non désirée, montez le loquet de
verrouillage (10).

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
La presse a cartouche s'arréte automatiquement dés que la
température maximale admissible est dépassée. Laissez
alors refroidir la presse a cartouche puis remettez-la en
marche.

Instructions d’utilisation

» Respectez les indications du fabricant de cartouches /
sachets tubulaires ! Certaines matiéres ne peuvent étre
utilisées que dans une plage de températures déterminée
ou étre appliquées que sur un support bien particulier.

» Ouvrez et utilisez les cartouches conformément aux
instructions du fabricant.

» Ne sectionnez I'extrémité de la buse qu’une fois que la
cartouche se trouve bien en place dans le porte-car-
touche.

» L'étrier pour harnais ne sert pas de protection contre
les chutes. Utilisez I'étrier pour harnais (5) uniquement
pour attacher un harnais.

Réglez la vitesse d'avance de maniére a pouvoir appliquer

uniformément et d’une traite sur le support, sans devoir s'in-

terrompre.
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Veillez a ce que la surface sur laquelle doit étre appliqué le
produit / la matiére soit propre, séche et exempte de
graisse.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Aprés chaque utilisation, nettoyez soigneusement les buses,

le porte-cartouche et la crémaillére avec le piston de distri-

bution conformément aux indications du fabricant du
consommable. L'accu et la poignée peuvent étre nettoyés
avec un chiffon humide.

La presse a cartouche est sans entretien et ne contient pas

de piéces qui doivent étre remplacées ou qui nécessitent un

entretien.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Bosch Power Tools
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Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises a la
réglementation relative au transport de matiéres dange-
reuses. Pour le transport sur route par l'utilisateur, aucune
autre mesure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des exigences spécifiques
doivent étre respectées concernant 'emballage et le mar-
quage. Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller
par un expert en transport de matiéres dangereuses.
N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

(=]

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systemes de collecte prévus.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 20).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pelngfo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
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dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccidn adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
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herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
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que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para pistolas para
calafatear a bateria

» En caso de una desconexion automatica de la pistola
para calafatear, no mantenga accionado el interruptor
de conexion/desconexion. El acumulador podria dafar-
se.

» Siempre que lleve a cabo trabajos con la pistola para
calafatear a bateria, use el equipo de proteccion indi-
vidual recomendado por el fabricante del material fun-
gible. Puede encontrar las indicaciones al respecto en la
hoja de datos de seguridad del material fungible. Es im-
prescindible usar gafas protectoras y unos guantes apro-
piados para manipular sustancias quimicas. Segun el ma-
terial, puede ser necesario aplicar medidas de proteccion
adicionales.

» Unicamente se permite utilizar esta herramienta eléc-
trica para extrudir materiales sellantes y adhesivos
contenidos en cartuchos convencionales. Se prohibe
estrictamente extrudir otros tipos de materiales, asi co-
mo la utilizacion de sistemas de envasado especificos del
cliente.

» Sise procesan sustancias volatiles o peligrosas, tener
en cuenta que el lugar de trabajo cuente con una venti-

lacion suficiente y, en caso necesario, se debe usar un
equipo apropiado de proteccion respiratoria.

» Asegurese de que los cartuchos sean del tamaiio ade-
cuado para esta herramienta eléctrica. Aseglrese de
que el cartucho se adapten bien al portacartuchos y que
este quede firmemente sujeto en la herramienta eléctrica.
No empiece a extrudir el material hasta haber hecho las
comprobaciones indicadas.

» No intente en ningiin caso extrudir material si el cartu-
cho esta obstruido o mal alineado.

» Mientras esté usando la herramienta eléctrica, no
apunte con ella hacia otras personas ni hacia usted
mismo.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

ﬂ Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La pistola para calafatear esta concebida para aplicar mate-
riales sellantes y masas adhesivas de distinta viscosidad so-
bre sustratos secos y limpios de polvo y grasa, asi como para
rellenar junturas con el material empleado. La pistola para
calafatear se puede usar en entornos protegidos contra sal-
picaduras de agua, aunque estos estén a la intemperie.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portacartuchos
(2) Tuercade sujecion
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(3) Embolo extrusor de aluminio

(4) Cremallera

(5) Soporte de correa hombrera

(6) Tirador de la cremallera

(7) Regulador de velocidad de avance

(8) Desbloqueo de la cremallera

(9) Interruptor de conexion/desconexion
(10) Enclavamiento
(11) Indicador del estado de carga del acumulador”
(12) Tecla para la indicacion de estado de carga”
(13) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(14) Acumulador®
(15) Empunadura (zona de agarre aislada)

a) Este accesorio no estan incluido en el volumen de suminis-

tro estandar.
Datos técnicos
Numero de articulo 3601JC41..
Tension nominal V= 18
Cartucho ml 310
Alimentacién® mm/s 7
Fuerza para prensar kN 3,5
Peso
- con acumulador kg 2,4-3,4%
- sinacumulador kg 2,0
Medidas (largo x ancho x alto) mm 492 x 252 x81
Temperatura ambiente reco- RC 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permiti- “C -15...+50

da durante el funcionamiento® y
el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA 18V...
ProCORE18V...

Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) sincarga, con el ajuste mas alto de la rueda, a 20-25°C
B) depende de la bateria utilizada

C) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-1.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 70 dB(A). El nivel
de ruidos durante el trabajo puede sobrepasar los valores in-
dicados. jUtilice proteccion para los oidos!

Espafiol |23

Valores totales de vibracion a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin EN 62841-1:
,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacién con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador
Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.
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El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o as>,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Montaje

Colocacion del cartucho

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, se debe extraer el acumulador.

Desbloquee la cremallera (4) con el desbloqueo de

cremallera (8) y tire hacia atras de la cremallera.

Corte el cartucho por la parte delantera y enrosque una bo-

quilla.

Coloque el cartucho.

Desplace hacia delante con cuidado la cremallera desblo-

queada, hasta que el punzon de extrusion de aluminio (3) to-

que el cartucho.

En caso necesario, recorte la boquilla para que esta se ajuste

lo mejor posible a sus necesidades.

Operacion

Puesta en marcha

Ajustar la velocidad de avance

La velocidad de avance de la cremallera (4) puede regularse
continuamente segun la presion ejercida sobre el interruptor
de conexion/desconexion (9).

Con el regulador de la velocidad de avance (7) se puede se-
leccionar la velocidad maxima de avance de la

cremallera (4). Un valor alto se traduce en una elevada velo-
cidad de avance; un valor bajo, en una reducida velocidad de
avance. También es posible cambiar el valor preselecciona-
do durante el funcionamiento.

La cantidad de material extraido depende asimismo del ta-
mafio de la abertura de la boquilla.

Conexion/desconexion
Para encender la pistola para calafatear, deslice el

enclavamiento (10) hacia abajo. Luego, presione el interrup-
tor de conexion/desconexion (9).

Luz permanente 5 x verde 80-100 %

Luz permanente 4 x verde 60-80 % Parad
Luz permanente 3 x verde 40-60 %

Luz permanente 2 x verde 20-40%

Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.gj., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

tar la pistola para calafatear, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (9). La cremallera (4) se
desplaza inmediatamente a la posicion de parada para evitar
que se siga extrayendo el producto.

Si se vuelve a pulsar el interruptor de conexion/
desconexion (9) en los 10 segundos siguientes a la descone-
xion, la cremallera (4) se desplaza a la tltima posicion de
trabajo a la maxima velocidad. Una vez alcanzada esta posi-
cion, el avance se ajusta de nuevo a la velocidad de avance
establecida.

Para bloquear el interruptor de conexion/desconexion (9) y
evitar asi una conexion involuntaria, deslice el
enclavamiento (10) hacia arriba.

Proteccion contra sobrecarga térmica
Si se supera la temperatura admisible, la pistola para calafa-

tear se desconecta. Antes de volver a conectar la pistola pa-
ra calafatear, espere hasta que esta se haya enfriado.
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Instrucciones para la operacion

» Tengan en cuenta las indicaciones del fabricante del
material que desee aplicar. Algunos materiales solo se
pueden utilizar en un rango de temperatura determinado

o0 Unicamente se pueden aplicar sobre un sustrato especi-

fico.
» Los cartuchos se deben abrir y utilizar siguiendo las
instrucciones del fabricante.

» No corte la boquilla mientras el material no esté situa-
do en el portacartuchos de manera segura.

» Elsoporte de la correa hombrera no funciona como

dispositivo contra caidas. Utilice el soporte (5) de la co-

rrea hombrera solo para colocarla.
Regule la velocidad de avance de tal manera que el material

necesario se pueda aplicar uniformemente en una sola pasa-

day sin tener que retirar sobrante.

Aseglrese de que la superficie sobre la que se debe aplicar
el material esté limpia, seca y sin restos de grasa.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Después de cada uso, limpie a fondo las boquillas y el porta-

cartuchos asi como la cremallera con el émbolo extrusor; pa-

raello, siga las instrucciones del fabricante del material fun-
gible. El acumulador y la empufadura se pueden limpiar con
un pafo htimedo.

La pistola para calafatear es una herramienta sin manteni-
miento y no contiene piezas que deban ser sustituidas ni so-
metidas a mantenimiento.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
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C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p. e]., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cdbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

(=)

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-
charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-
tos.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Bosch Power Tools
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Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 25).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco

elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra p6, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
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» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccdo de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntdrio da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessdrios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.
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Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para pistola para
cartuchos sem fio

» Nao continue a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da pistola para
cartuchos. A bateria pode ser danificada.

» Use equipamento de protecdo individual,
recomendado pelo fabricante do consumivel, ao
trabalhar com a pistola para cartuchos sem fio.
Encontra mais indicagdes a este respeito na folha de
dados de seguranca do consumivel. Use sempre 6culos
de protecao e luvas, para manusear substancias

Bosch Power Tools
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quimicas. Consoante o material, podem ser necessarias
mais medidas de protecao.

» Estaferramenta elétrica s6 pode ser usada para
aplicar material vedante e colas de cartuchos
convencionais. A aplicacao de outros tipos de materiais
ou a utilizagdo de sistemas de embalamento especificos
do cliente sdo estritamente proibidos.

» No processamento de materiais volateis ou perigosos
é preciso assegurar que o local de trabalho é bem
arejado e, se necessario, usar um aparelho de
respiracao.

» Certifique-se de que os cartuchos para esta
ferramenta elétrica tém o tamanho certo. Certifique-se
de que os cartuchos encaixam bem no suporte para
cartuchos e o mesmo esta bem fixo na ferramenta
elétrica. S depois deve premir o material.

» Nunca tente extrair material de um cartucho mal
encaixado ou entupido.

» Durante a utilizacio, nunca aponte a ferramenta
elétrica para si mesmo ou para outras pessoas.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

A pistola para cartuchos destina-se a aplicar material
vedante e colas de diferentes viscosidades em bases secas,
sem po e sem gordura ou para encher juntas. A pistola para
cartuchos também pode ser usada no exterior em ambientes
protegidos contra salpicos de agua.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Suporte para cartuchos
(2) Porca de aperto
(3) Puncao extrusor de aluminio
(4) Cremalheira
(5) Arco para alca de transporte de ombro
(6) Puxador da cremalheira
(7) Roda de ajuste da velocidade de avango
(8) Desbloqueio da cremalheira
(9) Interruptor de ligar/desligar
(10) Blogueio
(11) Indicador do nivel de carga da bateria”
(12) Tecla para indicador do nivel de carga®
(13) Tecla de destravamento da bateria®
(14) Bateria®
(15) Punho (superficie do punho isolada)
a) Este acessorio nao faz parte do material a fornecer padrao.

Dados técnicos

Ndmero de produto 3601JC41..
Tensao nominal V= 18
Cartucho ml 310
Avanco” mm/s 7
Forca de extracao kN 3,5
Peso

- Com bateria kg 2,4-3,4%
- Sem bateria kg 2,0
Dimensdes (comprimento x mm 492 x 252 x 81
largura  altura)

Temperatura ambiente reco- “C 0..+35
mendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -15...+50

admissivel em funcionamento®
e durante o armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...
ProCORE18V...

Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) sem carga, com ajuste maximo da roda de ajuste, a 20-25 °C
B) dependendo da bateria utilizada

C) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a

condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.
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Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emisséo de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-1.

0O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferior a 70 dB(A). O nivel sonoro durante os
trabalhos pode ultrapassar os valores indicados. Utilizar
protecao auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-1:
,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagdo provisdria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencéo
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibracdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.
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Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oums para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e 4gua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.
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Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

Colocar o cartucho

» Retire a bateria antes de todos os trabalhos na
ferramenta elétrica.

Desbloqueie a cremalheira (4) com o desbloqueio da

cremalheira (8) e puxe a cremalheira para tras.

Corte o cartucho na parte da frente e enrosque o bico.

Insira o cartucho.

Empurre cuidadosamente a cremalheira desbloqueada para

afrente, até que o pungéo extrusor de aluminio (3) toque no

cartucho.

Se necessario, corte o bico a medida para corresponder ao

que pretende.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Definir a velocidade de avanco

Pode regular a velocidade de avango da cremalheira (4) de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (9).

Com aroda de ajuste para a velocidade de avanco (7) pode
pré-selecionar a velocidade de avango maxima da
cremalheira (4). Valores elevados representam uma
velocidade de avango grande, valores pequenos uma
velocidade de avanco reduzida. Pode alterar o valor pré-
selecionado mesmo durante o funcionamento.

A quantidade de material extraido depende também do
tamanho de abertura do bico.

Ligar/desligar

Para ligar a pistola para cartuchos, empurre o bloqueio (10)
para baixo. Prima entdo o interruptor de ligar/desligar (9).
Para desligar a pistola para cartuchos, solte o interruptor de
ligar/desligar (9). A cremalheira (4) move-se imediatamente
para a posicdo de descanso, para impedir uma compressao
continuada do material.

Se o interruptor de ligar/desligar (9) for novamente premido
dentro de aprox. 10 s apos o desligamento, a

cremalheira (4) move-se com velocidade maxima para a
tltima posicao de trabalho. Quando esta posicao é
alcancada, 0 avanco é adaptado novamente para a
velocidade de avanco definida.

Para bloquear o interruptor de ligar/desligar (9) contra
ligacdo inadvertida, empurre o bloqueio (10) para cima.

Indicador da protecao contra sobrecarga

A pistola para cartuchos desliga-se, se a temperatura
maxima permitida for excedida. Deixe a pistola para
cartuchos arrefecer e volte a ligar a pistola para cartuchos.

Instrucdes de trabalho

» Respeite as indicacdes do fabricante do material a
aplicar! Determinados materiais s podem ser usados
numa determinada faixa de temperaturas ou ser
aplicadas sobre uma base especifica.

» Abra e use os cartuchos de acordo com as
especificacdes do fabricante.

» Corte o bico apenas quando o material estiver seguro
no suporte para cartuchos.

» O arco para a alca de transporte de ombro nao serve
como protecdo contra queda. Utilize o arco (5) paraa
alca de transporte de ombro exclusivamente paraa
colocagdo de uma alca de transporte de ombro.

Regule a velocidade de avanco, de forma a poder aplicar o

material uniformemente de uma s6 vez, sem ter de pousar.

Certifique-se de que a superficie, onde vai aplicar o material,

estd limpa, isenta de gordura e seca.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Limpe bem os bicos, o suporte para cartuchos, bem como a

cremalheira com o pungao extrusor depois de cada

utilizagdo de acordo com as indicagdes do fabricante do
consumivel. A bateria e o punho podem ser limpos com um
pano hdmido.

A pistola para cartuchos é isenta de manutencdo e nao

contém pecas que necessitam de substituicao ou

manutengao.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo
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Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, 0s
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 31).
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesiutilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L’uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.
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In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

>

Fare riparare I’elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-

giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per pistole a cartucce a
batteria

» Dopo la disattivazione automatica dell’erogatore a

cartucce, non continuare a premere Pinterruttore ON/
OFF. La batteria potrebbe subire danni.

Durante il lavoro con I’erogatore a cartucce a batteria,
indossare I'equipaggiamento protettivo personale
consigliato dal produttore del materiale di consumo.
Per avvertenze al riguardo, consultare la scheda tecnica
di sicurezza del materiale di consumo. Indossare in ogni
caso occhiali protettivi e guanti adatti per I'impiego di so-
stanze chimiche. In base al materiale, potranno essere
necessarie ulteriori misure di sicurezza.

Il presente elettroutensile dev’essere utilizzato esclu-
sivamente per I'erogazione di sigillanti e colle da car-
tucce comunemente reperibili in commercio. L'eroga-
zione di altre tipologie di materiali e I'utilizzo di sistemi di
confezionamento personalizzati sono assolutamente vie-
tati.

Qualora si lavorino materiali volatili o pericolosi, ac-
certarsi che la postazione di lavoro sia adeguatamente
aerata; all’occorrenza, indossare un autorespiratore
di tipo idoneo.

» Accertarsi che le cartucce siano di dimensioni adegua-

te per il presente elettroutensile. Accertarsi che le car-
tucce si inseriscano correttamente nel relativo alloggia-
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mento e che quest’ultimo sia fissato saldamente all’elet-
troutensile. Soltanto dopo tali operazioni, iniziare ad ero-
gare il materiale.

» Non tentare in alcun caso di erogare materiale da una
cartuccia allineata in modo errato, oppure occlusa.

» Durante Putilizzo, non dirigere in alcun caso I’elettrou-
tensile verso di sé o verso altre persone.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L’erogatore a cartucce andra utilizzato per applicare sigillanti
e mastici di vari gradi di viscosita su superfici asciutte, prive
di polvere e grasso, oppure per riempire fughe con il mate-
riale utilizzato. In ambienti protetti dagli spruzzi d’acqua,
I'erogatore a cartucce é utilizzabile anche all'aperto.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Alloggiamento cartucce

(2) Dado di serraggio

(3) Punzone erogatore in alluminio
(4) Cremagliera

(5) Staffa per tracolla

(6) Dispositivo di ritrazione a dentiera

Bosch Power Tools

1609 92A9YH|(03.07.2024)



34| Italiano

(7) Rotellina di regolazione velocita di avanzamento
(8) Sbloccaggio dentiera
(9) Interruttore di avvio/arresto

(10) Bloccaggio

(11) Indicatore del livello di carica della batteria®

(12) Tasto indicatore del livello di carica della batteria”

(13) Tasto di shloccaggio della batteria®

(14) Batteria®

(15) Impugnatura (superficie di presa isolata)

a) Questo accessorio non fa parte della dotazione standard.

Dati tecnici

Erogatore a cartucce a batteria GCG 18V-310

Codice prodotto 3601JC41..

Tensione nominale V= 18

Cartuccia ml 310

Avanzamento” mm/s 7

Forza di spinta kN 3,5

Peso

- Con batteria kg 2,4-3,4%

- Senza batteria kg 2,0

Dimensioni (lunghezza x lar- mm 492 x 252 x 81

ghezza x altezza)

Temperatura ambiente consi- R 0..+35

gliata in fase diricarica

Temperatura ambiente consen- © -15...+50

tita durante il funzionamento® e

per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA 18V...

ProCORE18V...

Caricabatteria consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) avuoto, con regolazione al massimo della rotellina di preselezio-
ne,a20-25°C

B) infunzione della batteria utilizzata
C) prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C
| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-1.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosita
durante il lavoro puo superare i valori indicati. Indossare
protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-1: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s”.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nellelettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria € dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di shloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria € inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.
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| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...

LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
l'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

Inserimento della cartuccia

» Prima di ogni intervento sull’elettroutensile, estrarre
la batteria ricaricabile.

Sbloccare la dentiera (4) agendo sull'apposito meccanismo

di shloccaggio (8) ed estraendo all'indietro la dentiera stes-

sa.
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Tagliare la cartuccia sul lato anteriore e avvitare un ugello a
spruzzo.

Inserire la cartuccia.

Spingere con cautela in avanti la dentiera sbloccata, fino a
portare il punzone erogatore in alluminio (3) a contatto con
la cartuccia.

Alloccorrenza, tagliare a misura 'ugello a spruzzo, per adat-
tarlo al meglio alle condizioni del caso.

Utilizzo

Messa in funzione

Impostazione velocita di avanzamento

E possibile regolare la velocita di avanzamento della
dentiera (4) in modo continuo, esercitando maggiore o mi-
nore pressione sull'interruttore di avvio/arresto (9).

Con larotellina di regolazione della velocita di
avanzamento (7) & possibile preselezionare la velocita di
avanzamento massima della dentiera (4). La velocita di
avanzamento sara proporzionale ai valori di regolazione. E
possibile modificare il valore preselezionato anche durante il
funzionamento.

La quantita di materiale erogato dipendera anche dalle di-
mensioni dell'apertura dell'ugello a spruzzo.

Avvio/arresto

Per accendere |'erogatore a cartucce spingere il

bloccaggio (10) verso il basso. Premere quindi I'interruttore
diawvio/arresto (9).

Per spegnere I'erogatore a cartucce rilasciare l'interruttore
di avvio/arresto (9). La dentiera (4) si sposta subito in posi-
zione di stazionamento, per evitare una ulteriore erogazione
di materiale.

Se l'interruttore di avvio/arresto (9) viene premuto nuova-
mente entro circa 10 s dallo spegnimento, la dentiera (4) si
sposta con la massima velocita nell'ultima posizione di lavo-
ro. Una volta raggiunta questa posizione, 'avanzamento vie-
ne regolato nuovamente alla velocita di avanzamento impo-
stata.

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (9) e prevenire
I'accensione incontrollata, spingere il bloccaggio (10) verso
lalto.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

In caso di superamento della temperatura consentita, 'ero-
gatore a cartucce si spegnera automaticamente. In tale caso,
lasciar raffreddare I'erogatore, quindi riaccenderlo.

Indicazioni operative

» Attenersi alle avvertenze dei produttori dei materiali
da applicare! Alcuni materiali sono utilizzabili esclusiva-
mente entro un determinato range di temperatura, oppu-
re sono applicabili esclusivamente su di una superficie
specifica.

» Aprire ed utilizzare le cartucce in conformita alle istru-
zioni del produttore.
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» Tagliare l'ugello a spruzzo solamente quando il mate-
riale é al sicuro allinterno dell’alloggiamento cartuc-
ce.

» La staffa per la tracolla non serve da protezione anti-
caduta. Usare la staffa (5) per la tracolla esclusivamente
per attaccare una tracolla.

Regolare la velocita di avanzamento in modo da applicare il

materiale uniformemente e in una sola passata, senza inter-

ruzioni.

Accertarsi che la superficie sulla quale andra applicato il ma-

teriale sia pulita, priva di grasso ed asciutta.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Dopo ogni utilizzo, pulire accuratamente gli ugelli a spruzzo,

I'alloggiamento cartucce nonché la dentiera con il relativo

punzone erogatore, come da indicazioni del produttore del

materiale di consumo. Per pulire la batteria e I'impugnatura
si puo utilizzare un panno inumidito.

L’erogatore a cartucce, essendo esente da manutenzione,

non contiene parti da sostituire o da sottoporre a manuten-

zione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), devono essere rispettati requisiti speci-
fici per 'imballaggio e I'etichettatura. In tale caso, per la pre-
parazione dell'articolo da spedire si deve consultare uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non piu utilizzabili e le batterie/pile difetto-
se o usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare
gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 36).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
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schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
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gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor accu-kitpistolen

» Druk na het automatisch uitschakelen van het kitpi-
stool niet meer op de aan/uitschakelaar. De accu kan
anders beschadigd worden.

» Draag tijdens het werken met het accu-kitpistool de
persoonlijke veiligheidsuitrusting die wordt aanbevo-
len door de fabrikant van het verbruiksmateriaal. Aan-
wijzingen hierover zijn te vinden op het veiligheidsgege-
vensblad van het verbruiksmateriaal. Draag in ieder geval
een veiligheidsbril en handschoenen die geschikt zijn
voor het werken met chemische substanties. Afhankelijk
van het materiaal zijn verdere veiligheidsmaatregelen no-
dig.

» Dit elektrische gereedschap mag alleen worden ge-
bruikt om afdichtmaterialen en lijm uit gangbare pa-
tronen af te geven. Het afgeven van andere soorten ma-
teriaal of het gebruik van klantspecifieke verpakkingssys-
temen is ten strengste verboden.

» Bij het verwerken van vluchtige of gevaarlijke stoffen
moet erop worden gelet dat de werkplek voldoende
geventileerd is en dat er indien nodig een geschikt
ademluchttoestel wordt gedragen.

» Zorg ervoor dat de patronen voor dit elektrische ge-
reedschap de juiste grootte hebhen. Zorg ervoor dat de
patronen goed in de patroonhouder passen en dat deze
stevig aan het elektrische gereedschap is bevestigd. Be-
gin dan pas met het naar buiten persen van materiaal.

» Probeer nooit om materiaal uit een verkeerd uitgelijn-
de of verstopte cartridge af te geven.

» Richt het elektrische gereedschap tijdens het gebruik
nooit op uzelf of op andere personen.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
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kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

Cip)

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het kitpistool is ervoor bedoeld om afdichtmiddelen en lijm
van verschillende viscositeit op droge, stof- en vetvrije on-
dergronden aan te brengen of om met het gebruikte materi-
aal voegen te vullen. Het kitpistool kan in een tegen spatwa-
ter beschermde omgeving ook in de openlucht worden ge-
bruikt.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Patroonhouder
(2) Spanmoer
(3) Aluminium uitpersstempel
(4) Tandstang
(5) Beugel voor schouderdraagriem
(6) Tandstangterugtrekker
(7) Instelwiel voorwaartse snelheid
(8) Tandstangontgrendeling
(9) Aan/uit-schakelaar
(10) Vergrendeling
(11) Accu-oplaadaanduiding”
(12) Toets voor oplaadaanduiding?
(13) Accu-ontgrendelingstoets”
(14) Accu?
(15) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
a) Ditaccessoire is niet standaard bij de levering inbegrepen.

Technische gegevens
Productnummer 3601JC41..
Nominale spanning V= 18
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Accukitpistool GCG 18V-310

Patroon ml 310

Aanvoer” mm/s 7

Uitdrukkracht kN 3,5

Gewicht

- Metaccu kg 2,4-3,4%

- Zonder accu kg 2,0

Afmetingen (lengte x breedte x mm 492 x 252 x 81

hoogte)

Aanbevolen omgevingstempera- © 0..+35

tuur bij het opladen

Toegestane omgevingstempera- RC -15...+50

tuur tijdens gebruik® en bij op-

slag

Aanbevolen accu's GBA 18V...

ProCORE18V...

Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) lastvrij, met hoogste stand van instelwiel, bij 20-25°C
B) afhankelijk van gebruikte accu

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-1.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is typisch lager dan 70 dB(A). Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Totale trllingswaarden a (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-1: a,<2,5 m/s’,
K=1,5m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
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bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...
LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40 %
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

Cartridge plaatsen

» Neem altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de accu uit het gereedschap.

Ontgrendel de tandstang (4) met de

tandstangontgrendeling (8) en trek de tandstang naar ach-

ter.

Snijd de patroon aan de voorkant open en schroef er een

spuitmond op.

Plaats de patroon.

Schuif de ontgrendelde tandstang voorzichtig naar voren tot

de aluminium uitpersstempel (3) de patroon raakt.

Breng de spuitmond eventueel op maat, zodat deze zo goed

mogelijk aan uw eisen voldoet.
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Gebruik

Ingebruikname

Voorwaartse snelheid instellen

U kunt de voorwaartse snelheid van de tandstang (4) trap-
loos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar (9) meer of
minder indrukt.

Met het instelwiel voorwaartse snelheid (7) kunt u de maxi-
male voorwaartse snelheid van de tandstang (4) vooraf in-
stellen. Hoge waarden betekenen een grote voorwaartse
snelheid, kleine waarden een geringe voorwaartse snelheid.
U kunt de vooringestelde waarde ook tijdens gebruik wijzi-
gen.

De hoeveelheid naar buiten geperst materiaal is bovendien
afhankelijk van de grootte van de spuitmondopening.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het kitpistool schuift u de
vergrendeling (10) omlaag. Druk vervolgens op de aan/uit-
schakelaar (9).

Voor het uitschakelen van het kitpistool laat u de aan/uit-
schakelaar (9) los. De tandstang (4) loopt meteen naar de
parkeerpositie om te voorkomen dat er nog steeds materiaal
naar buiten wordt geperst.

Als de aan/uit-schakelaar (9) binnen ongeveer 10 seconden
na het uitschakelen opnieuw wordt ingedrukt, dan loopt de
tandstang (4) met maximale snelheid naar de laatste werk-
positie. Als deze positie is bereikt, dan wordt de aanvoer
weer aan de ingestelde voorwaartse snelheid aangepast.
Voor het vergrendelen van de aan/uit-schakelaar (9) tegen
abusievelijk inschakelen schuift u de vergrendeling (10) om-
hoog.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij overschrijding van de toegestane temperatuur wordt het
kitpistool uitgeschakeld. Laat het kitpistool afkoelen en
schakel het kitpistool weer in.

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

» Neem de aanwijzingen van de fabrikanten van de aan
te brengen materialen in acht! Bepaalde materialen
kunnen alleen in een bepaald temperatuurbereik worden
gebruikt of kunnen alleen op een specifieke ondergrond
worden aangebracht.

» Open en gebruik patronen conform de instructies van
de fabrikant.

» Snijd de spuitmond pas af, wanneer het materiaal zich
veilig in de patroonhouder bevindt.

» De beugel voor de schouderdraagriem fungeert niet
als valbeveiliging. Gebruik de beugel (5) voor de schou-
derdraagriem uitsluitend voor het aanbrengen van een
schouderdraagriem.

Regel de voorwaartse snelheid zodanig dat u het aan te bren-

gen materiaal gelijkmatig in één beweging kunt aanbrengen,
zonder te hoeven pauzeren.
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Let erop dat het oppervlak waarop het materiaal aange-
bracht moet worden schoon, vetvrij en droog is.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de spuitmonden, de patroonhouder en de tandstang

met de uitpersstempel na ieder gebruik grondig conform de

voorschriften van de fabrikant van het verbruiksmateriaal.

De accu en handgreep kunnen met een vochtige doek wor-

den gereinigd.

Het kitpistool is onderhoudsvrij en bevat geen onderdelen

die vervangen of onderhouden moeten worden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Bosch Power Tools
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege

accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-

bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.
Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer“, Pagina 41).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uzndrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-varktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktsgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
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der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktsj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktojet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktajet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehersdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgaj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.
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» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. IId eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsinstruktioner for akku-fugepistoler

» Tryk ikke mere pa taend/sluk-kontakten efter automa-
tisk slukning af fugepistolen. Akkuen kan blive beskadi-
get.

» Ved arbejde med akku-fugepistolen skal du anvende
de personlige vaernemidler, som producenten af for-
brugsmaterialet anbefaler. Du finder oplysninger om
dette i sikkerhedsdatabladet for forbrugsmaterialet. Be-
nyt under alle omstaendigheder beskyttelsesbriller og
handsker, der er egnede til hdndtering af kemikalier. Af-
haengigt af materialet kan yderligere beskyttelsesforan-
staltninger vaere nadvendige.

» Dette el-vaerktaj ma kun anvendes til at drive teet-
ningsmasse og lim ud af almindelige patroner. Det er
strengt forbudt at benytte det til andre materialetyper og
at bruge kundespecifikke emballagesystemer.

» Ved forarbejdning af flygtige eller farlige stoffer skal
man serge for, at arbejdspladsen er tilstraekkeligt
ventileret, og at der ved behov anvendes et egnet an-
dedraetsveern.

» Kontrollér, at patronerne har den rigtige starrelse til
dette el-vaerktgj. Serg for, at patronerne passer godt ind
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i patronholderen, og at denne er fastgjort ordentligt til el-
varktejet. Begynd farst da at presse materiale ud.

» Forsog aldrig at drive materiale ud af en patron, der
vender forkert eller er tilstoppet.

» Ret aldrig elvaerktgjet mod dig selv eller andre perso-
ner, nar deter i brug.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa

denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-

ning.
Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

Cop)

m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
LN slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Fugepistolen er beregnet til at applicere taetningsmidler og
kleebemasser med forskellig viskositet pa tarre, stav- og
fedtfrie underlag eller fylde fuger med det anvendte materia-
le. Fugepistolen kan bade anvendes i staenkvandsbeskyttede
omgivelser og udendars.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Patronholder
(2) Spandematrik
(3) Aluminium-udpresningsstempel
(4) Tandstang
(5) Beslag til skulderrem
(6) Tandstangs-tilbagetraekker
(7) Hjultilindstilling af fremferingshastighed
(8) Tandstangsudlgser
(9) Taend/sluk-knap
(10) Las
(11) Akku-ladetilstandsindikator”

(12) Knap til ladetilstandsindikator”
(13) Akku-udigserknap®
(14) Akku”
(15) Handgreb (isoleret grebsflade)
a) Dette tilbehor medfolger ikke som standard.

Tekniske data
Akku-fugepistol GCG 18V-310
Varenummer 3601JC41..
Nominel spaending V= 18
Patron ml 310
Fremforing” mm/s 7
Udpresningskraft kN 3,5
Vaegt
- Med akku kg 2,4-3,4
- Uden akku kg 2,0
Mal (lzengde x bredde x hgjde) mm 492 x 252 x 81
Anbefalet omgivelsestempera- °C 0...+35
tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur R -15...+50
ved drift® og ved opbevaring
Anbefalede akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) ubelastet, med hgjeste indstillingshjulsposition, ved 20-25 °C
B) afhaengigt af den anvendte akku

C) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-1.

Varktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Stgjniveauet ved arbejde kan overskride de angiv-
ne veerdier. Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-1: a,<2,5 m/s’,

K=1,5 m/s?.

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.
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Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktaj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bart iindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to l3setrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sé laenge akkuen sidder i el-vaerktajet, holdes denii
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at forespgrge om ladetilstanden, nar el-veerktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller &= for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x gran 60-100 %

Konstant lys 2 x gran 30-60%
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LED Kapacitet
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%
Akku-type ProCORE18V...

W

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

Isaetning af patron

» Tag altid akkuen ud, for du udferer arbejde pa el-
varktgjet.

Friger tandstangen (4) med tandstangsudleseren (8), og

traek tandstangen bagud.

Skaer patronen op pa forsiden, og skru en sprgjtedyse pa.

Saet patronenii.

Skub forsigtigt den udlaste tandstang fremad, indtil alumini-

um-udpresningsstemplet (3) berarer patronen.

Skaer evt. sprgjtedysen til, sa dbningen svarer til behovet og

opgaven.

Brug

Ibrugtagning

Indstilling af fremfaringshastighed

Du kan regulere tandstangens fremfaringshastighed (4) trin-
lgst, afhangigt af hvor langt du trykker teend/sluk-

knappen (9) ind.

Med hjulet til indstilling af fremferingshastighed (7) kan du
forveelge den maksimale fremferingshastighed for
tandstangen (4). Hgje vardier betyder stor fremfg-
ringshastighed, og sma veerdier betyder lav fremfg-
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ringshastighed. Du kan ogsa andre den forvalgte veerdi un-
der drift.

Maengden af udpresset materiale hanger desuden sammen
med sprgjtedysedbningens starrelse.

Teend/sluk

Hvis du vil teende fugepistolen, skal du skubbe ldsen (10)
nedad. Tryk derefter pa taend/sluk-knappen (9).

For at slukke fugepistolen, skal du slippe teend/sluk-
knappen (9). Tandstangen (4) karer straks til parkeringspo-
sition for at forhindre, at der presses mere materiale ud.
Hvis du trykker pa teend/sluk-knappen (9) igen inden for cir-
ka 10 sekunder, efter at du har slukket, karer

tandstangen (4) med maksimal hastighed til den seneste ar-
bejdsposition. Nar denne position er naet, tilpasses fremfg-
ringen til den indstillede fremfaringshastighed.

Hvis du vil lase teend/sluk-knappen (9) mod utilsigtet aktive-
ring, skal du skubbe ldsen (10) opad.

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Hvis den tilladte temperatur overskrides, kobles fugepisto-
len fra. Lad fugepistolen kale af, og taend den igen.

Arbejdsvejledning

» Folg anvisningerne fra producenterne af fuge- og klae-
bemasserne! Visse materialer kan kun anvendes i et be-
stemt temperaturomrade eller kan kun péferes et speci-
fikt underlag.

» Abn og anvend patronerne i overensstemmelse med
producentens anvisninger.

» Vent med at skeere sprgjtedysen af, indtil materialet
sidder sikkert i patronholderen.

» Beslaget til skulderremmen fungerer ikke som faldsik-
ring. Brug kun beslaget (5) til skulderremmen til monte-
ring af en skulderrem.

Reguler fremfgringshastigheden, sd du kan pafere materialet

ensartet i én sammenhangende bevaegelse uden at skulle

seatte an flere gange.

Sarg for, at overfladen, som materialet skal paferes, er ren,

fedtfri og ter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Renger altid sprejtedyserne og patronholderen samt tands-

tangen med udpresningsstemplet grundigt efter brug iht. an-

visningerne fra producenten af forbrugsmaterialet. Akkuen
og grebet kan rengares med en fugtig klud.

Fugepistolen er vedligeholdelsesfri og indeholder ingen de-
le, der skal udskiftes eller vedligeholdes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks. lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedrgrende emballage og
maerkning overholdes. Kontakt en ekspert i farligt gods, far
forsendelsen forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
()]

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktgj og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det gaeldende afleveringssy-
stem.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:
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Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 46).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk siakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Svensk | 47

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ettverktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.
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» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvénd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brénnskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Foljalla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service
» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera

elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for batteridrivna
patronpressar

» Undvik att trycka pa pa-/avknappen efter en
automatisk frankoppling av patronpressen. Batteriet
kan skadas.

» Anvidnd den personliga skyddsutrustning som
tillverkaren av forbrukningsmaterialen
rekommenderar vid arbeten med den batteridrivna
patronpressen. Anvisningar till detta hittar du i
sakerhetsfaktabladet till forbrukningsmaterialen. Anvand
under alla omstandigheter skyddsglaségon och handskar
som ar lampliga for hanteringen av kemiska amnen.
Beroende pa material kan ytterligare skyddsatgarder
kravas.

» Detta elverktyg far bara anvandas for att mata ut
tatningsmaterial och lim fran konventionella
patroner. Utmatningen av andra materialtyper eller
anvandningen av kundspecifika forpackningsmaterial ar
strangt forbjudna.

» Vid bearbetning av flyktiga eller farliga material ar det
viktigt att se till att arbetsplatsen ar tillrdckligt
ventilerad och att lamplig andningsskyddsutrustning
anvands vid behov.

» Kontrollera att patroner for detta elverktyg har ratt
storlek. Kontrollera att patroner passar val i
patronhallaren och att denna sitter fast i elverktyget.
Forst darefter borjar du pressa ut material.

» Forsok aldrig att mata ut material ur en felinstalld
eller igensatt patron.

» Rikta aldrig elverktyget mot dig sjalv eller andra
personer under anvandningen.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Z\ngoma kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

i Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
F&y‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Patronpressen ar avsedd for att applicera tatningsmaterial
och limmassor med olika viskositet pa torra, damm- och
fettfria underlag eller for att fylla fogar med det anvanda
materialet. Patronpressen kan dven anvandas utomhus i
stankvattenskyddade miljoer.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Patronbehallare
(2) Spannmutter
(3) Aluminium-utpressningsstampel
(4) Kuggstang
(5) Bygel for axelrem
(6) Kuggstangstillbakadragare
(7) Reglage frammatningshastighet
(8) Kuggstangsupplasning
(9) Pa-/av-strombrytare
(10) Las
(11) Indikering batteristatus”
(12) Knapp for batteristatus”
(13) Batteriets upplasningsknapp?
(14) Batteri®
(15) Handtag (isolerad greppyta)
a) Detta tillbehdr ingér inte i standardleveransen.

Tekniska data

Batteridriven patronpress GCG 18V-310

Artikelnummer 3601JC41..
Markspanning V= 18
Patron ml 310
Frammatning” mm/s 7
Utpressningskraft kN 3,5
Vikt

- Med batteri kg 2,4-3,4%
- Utan batteri kg 2,0
Matt (ldngd x bredd = hojd) mm 492 x 252 x 81
Rekommenderad omgivnings- © 0..+35

temperatur vid laddning

Svensk | 49

Batteridriven patronpress GCG 18V-310

Tillaten omgivningstemperatur “C -15...+50
vid drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V...

ProCORE18V...

Rekommenderade laddare GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

A) obelastad, med hogsta reglageinstallning, vid 20-25 °C
B) Beroende pa anvant batteri

C) Begransad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden beraknade enligt EN 62841-1.

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre an 70 dB(A). Bullernivan vid arbetet kan dverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Svangningstotalvarde a, (vektorsumma tre riktningar) och
osikerhet K beriknade enligt EN 62841-1: a,<2,5 m/s?,
K=1,5 m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.
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Sattain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus ndr elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &>,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

Séttin patronen

» Taalltid ut batteriet innan du utfér arbeten pa
elverktyget.

Las upp kuggstangen (4) med kuggstangsupplasningen (8)

och dra kuggstangen bakat.

Skar upp patronen pa framsidan och skruva pa ett

sprutmunstycke.

Satt in patronen.

Skjut forsiktigt den upplasta kuggstangen framat tills

aluminium-utpressningsstampeln (3) ror vid patronen.

Skar i forekommande fall till sprutmunstycket sa att den

motsvarar dina krav.

Drift

Driftstart

Stalla in frammatningshastigheten

Du kan reglera kuggstangens frammatningshastighet (4)
beroende pa hur hart du trycker in pa-/av-

strombrytaren (9).

Med reglaget frammatningshastighet (7) kan du vélja
maximal frammatningshastighet for kuggstangen (4). Hoga
varden innebar hog frammatningshastighet, laga varden lag
frammatningshastighet. Du kan ocksa andra vardet under
drift.

Mangden utpressat material beror darutover pa storleken pa
sprutmunstyckets 6ppning.

In- och urkoppling

For att sla pa patronpressen skjuter du laset (10) nerat.
Tryck pa pa-/av-strémbrytaren (9).

For att stanga av patronpressen slapper du pa-/av-
strombrytaren (9). Kuggstangen (4) kor direkt till
parkeringsposition for att forhindra ytterligare utpressning
av material.

Om pa-/av-strombrytaren (9) trycks in igen inom ca. 10 sek.
efter avstangning kor kuggstangen (4) till senaste
arbetsposition med maximal hastighet. Om denna position
har uppnatts anpassas frammatningen till installd
frammatningshastighet igen.

For att sparra pa-/av-strombrytaren (9) mot oavsiktlig
paslagning skjuter du laset (10) uppat.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Vid 6verskridande av den tillatna temperaturen stangs
patronpressen av. Lat patronpressen svalna och satt pa
patronpressen igen.
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Arbetsanvisningar

» Beakta tillverkarens anvisningar for det material som
ska appliceras! Vissa material kan bara anvandas i ett
visst temperaturintervall eller appliceras pa ett visst
underlag.

» Oppna och anvind patroner i enlighet med
tillverkarens anvisningar.

» Skar av sprutmunstycket forst da materialet sakert
befinner sig i patronhallaren.

» Bygeln for axelrem fungerar inte som fallsakring.
Anvand endast bygeln (5) for att fasta en axelrem.

Reglera frammatningshastigheten sa att materialet som ska

appliceras kan laggas pa i ett svep utan avbrott.

Kontrollera att den yta pa vilken materialet skall appliceras ar

ren, fettfri och torr.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengor sprutmunstyckena, patronhallaren och kuggsténgen

med utpressningsstampeln, beroende pa hur du anvént

utrustningen och i enlighet med anvisningarna fran
tillverkaren av forbrukningsmaterialet. Batteriet och
handtaget kan rengoras med en fuktig duk.

Patronpressen ar underhallsfri och innehaller inga delar som

behdver bytas eller underhallas.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Norsk |51

Transport

De rekommenderade litiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje part (t. ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall ska en expert for farligt gods konsulteras
vid forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
% ska omhandertas pa miljovénligt satt for
atervinning.
(=]
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller forbrukade batterier
maste avfallshanteras. Limna in pa en atervinningsstation.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 51).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
INADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du

barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktgyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.
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» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker

handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det

kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.

Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktey som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apeniild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet

eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.

Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten

eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for batteridrevne

tetnings-/fugepistoler

» lkke trykk pa av/pa-bryteren etter automatisk
utkobling av tetnings-/fugepistolen. Batteriet kan
skades.

» Bruk personlig verneutstyr i samsvar med

anbefalingene fra produsenten av forbruksmateriellet

ved arbeid med den batteridrevne tetnings-/
fugepistolen. Se sikkerhetsdatabladet for
forbruksmateriellet for informasjon. Bruk alltid
vernebriller og hansker som er egnet for handtering av
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kiemiske stoffer. Ytterligere sikkerhetstiltak kreves
eventuelt, avhengig av materialet.

» Dette elektroverktoyet ma bare brukes til a presse
tetningsmidler og klebemidler ut av vanlige patroner.
Spreyting av andre materialer eller bruk av
kundespesifikke forpakningssystemer er strengt forbudt.

» Ved bearbeiding av flyktige eller farlige stoffer er det
viktig a serge for tilstrekkelig ventilasjon pa
arbeidsplassen og bruke egnet andedrettsvern ved
behov.

» Bruk bare patroner med riktig storrelse for dette
elektroverktayet. Kontroller at patronene passer i
patronholderen og at denne sitter helt fast pa
elektroverktayet. Farst deretter ma du begynne a presse
ut materiale.

» Forsgk aldri a spreyte materiale ut av en patron som
sitter feil eller er tilstoppet.

» Rett aldri elektroverktayet mot deg selv eller andre
personer under bruk.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot

langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

AN kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Tetnings-/fugepistolen er beregnet for spreyting av tetnings-
og klebemasse med forskijellig viskositet pa tarre, stev- og
fettfrie underlag eller fylling av fuger med det benyttede
materialet. Tetnings-/fugepistolen kan ogsa brukes utendgrs
i omgivelser beskyttet mot vannsprut.

Bosch Power Tools
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Patronholder
(2) Spennmutter
(3) Utpressingsstempel i metall
(4) Tannstang
(5) Bayle for skuldersele
(6) Tannstanginntrekker
(7) Reguleringshjul for matehastighet
(8) Tannstangutlaser
(9) Av/pa-bryter
(10) Las
(11) Indikator for batteriladeniva®
(12) Knapp for ladenivaindikator®
(13) Batteriutlaserknapp®
(14) Batteri®
(15) Handtak (isolert grepsflate)
a) Dette tilbehoret herer ikke med til standardleveransen.

Tekniske data
Batteridrevet tetnings-/fugepistol GCG 18V-310
Artikkelnummer 3601JC41..
Nominell spenning V= 18
Patron ml 310
Mating” mm/s 7
Utpressingskraft kN 3,5
Vekt
- Med oppladbart batteri kg 2,4-3,4%
- Uten oppladbart batteri kg 2,0
Mal (lengde x bredde x hgyde) mm 492 x 252 x 81
Anbefalt omgivelsestemperatur “C 0..+35
ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur “C -15...+50
under drift og ved lagring
Anbefalte batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) uten belastning, med hayeste innstilling pa reguleringshjulet,
ved 20-25°C

B) Avhengigav batteriet

C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C
Verdiene kan variere avhengig av produktet, bru ksomradet og

miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.
Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-1.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A).
Steynivaet kan overskride de angitte verdiene under
arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt int. EN 62841-1: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s’.

Vibrasjonsnivéet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.
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Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for & se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grgnt 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra =20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjor ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

Sette inn patron

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa elektroverktoyet.
Frigjer tannstangen (4) med tannstangutlgseren (8), og
trekk tannstangen bakover.

Skjaer opp patronen foran, og skru pa en spraytedyse.
Sett inn patronen.
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Skyv den lgsnede tannstangen forsiktig frem til
utpressingsstempelet av aluminium (3) bergrer patronen.
Skjeer eventuelt til spraytedysen, slik at den passer til
oppgaven.

Bruk

Igangsetting

Stille inn matehastigheten

Du kan regulere matehastigheten til tannstangen (4)
trinnlgst avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (9).

Med reguleringshjulet for matehastighet (7) kan du stille inn
den maksimale matehastigheten til tannstangen (4) pa
forhand. Haye verdier betyr stor matehastighet, mens lave
verdier betyr liten matehastighet. Du kan ogsa endre den
forhandsinnstilte verdien under drift.

Mengden materiale som presses ut, avhenger i tillegg av
starrelsen pa apningen til spraytedysen.

Inn-/utkobling

For & sla pa tetnings-/fugepistolen skyver du lasen (10) ned.
Deretter trykker du pa av/pa-bryteren (9).

For & sla av tetnings-/fugepistolen slipper du av/pa-
bryteren (9). Tannstangen (4) returnerer umiddelbart til
parkeringsposisjonen for a hindre at mer materiale presses
ut.

Hvis av/pa-bryteren (9) trykkes igjen innen ca. 10 sekunder
etter at tetnings-/fugepistolen ble slatt av, gar

tannstangen (4) med maksimal hastighet til den siste
arbeidsposisjonen. Nar denne posisjonen er nadd, tilpasses
matingen igjen til den innstilte matehastigheten.

For & sperre av/pa-bryteren (9) mot utilsiktet innkobling
skyver du lasen (10) opp.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Tetnings-/fugepistolen slas av hvis tillatt temperatur
overskrides. La tetnings-/fugepistolen avkjgles, og sld den
paigjen.

Arbeidshenvisninger

» Se anvisningene fra produsentene av materialene som
skal sproytes! Enkelte materialer kan bare brukes ved
bestemte temperaturer eller bare pa spesifikke underlag.

» Apne og bruk patroner som angitt av produsenten.

» Skijaer ikke av spraytedysen for materialet er i
patronholderen.

» Baylen for skulderseler er ingen fallsikring. Bruk
baylen (5) for skulderseler utelukkende til & feste en
skuldersele.

Reguler matehastigheten slik at du kan pafere materialet

uavbrutt, uten  sette fra deg verktayet.

Overflaten som materialet skal spraytes pa, ma vaere ren,

fettfri og tarr.

Bosch Power Tools
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer alltid spreytedysene, patronholderen og

tannstangen grundig med utpressingsstempelet etter bruk, i

samsvar med anvisningene fra produsenten av

forbruksmateriellet. Batteriet og handtaket kan rengjares
med en fuktig klut.

Tetnings-/fugepistolen er vedlikeholdsfri og inneholder

ingen deler som ma skiftes eller vedlikeholdes.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene er underlagt kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse via tredjepart (f. eks.: lufttransport eller
spedisjon) ma spesielle krav til emballasje og merking
oppfylles. En ekspert pa farlig gods ma konsulteres ved
forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

(=)

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fare til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 56).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

[ VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettdd laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ali kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.
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» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viarin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sdhkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.
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Sahkotyokalun kayttd ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kdyttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaddrastd kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
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kédrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kaytd akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al3 altista akkua tai tyokalua tulelle tai drimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Akkupatruunapuristimien turvallisuusohjeet

» Kun patruunapuristimen toiminta on katkennut auto-
maattisesti, ald paina enaa kaynnistyskytkinta. Akku
saattaa vahingoittua.

» Kaytd levitettdvan materiaalin valmistajan suosittele-
mia henkilonsuojaimia, kun tydskentelet akkupatruu-
napuristimen kanssa. Tata koskevia ohjeita on annettu
kéytettdvan materiaalin kdytt6turvallisuustiedotteessa.
Kayta joka tapauksessa suojalaseja ja kasineita, jotka so-
veltuvat kemikaalien kasittelyyn. Tietyt materiaalit saatta-
vat edellyttda tasta pidemmalle menevid varotoimenpi-
teitd.

» Tatd sdhkotyokalua saa kdyttaa vain tavanomaisiin
patruunoihin pakattujen tiivisteaineiden ja liimojen le-
vittdmiseen. Muiden materiaalilaatujen tai asiakaskoh-
taisten pakkausjarjestelmien kdytto on ehdottomasti kiel-
letty.

» Haihtuvia tai vaarallisia aineita levitettadessa tyopis-
teessa taytyy olla kunnollinen ilmanvaihto ja tarvit-
taessa on kdytettdva hengityssuojainta.

» Varmista, ettd patruunoiden koko sopii talle sahkotyo-
kalulle. Varmista, ettd patruunat sopivat pitimeen, jonka
pitad olla kunnolla kiinni sahkotyokalussa. Aloita vasta ta-
man jalkeen materiaalin levitys.

» Ala missian tapauksessa yritd puristaa materiaalia
ulos vaarin asennetusta tai tukkeutuneesta patruu-
nasta.

» Ali missiin tapauksessa kohdista sihkotydkalua it-
sedsi tai muita ihmisia kohti kdyton aikana.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetadan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-

manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.
» Ald avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Ar] Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
Foy‘ lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-
pay kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madrayksenmukainen kaytto

Patruunapuristin soveltuu viskositeetiltaan vaihtelevien tii-
viste- ja limamassojen levittdmiseen kuiville, polyttomille ja
rasvattomille alustoille sekd saumojen tdytt6on saumamas-
salla. Patruunapuristinta voi kayttaa roiskevesisuojatussa
ympdristossa myos ulkona.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Patruunan pidin
(2) Kiinnitysmutteri
(3) Alumiininen puristusmanta
(4) Tyontovarsi
(5) Olkahihnan kiinnike
(6) Tyontdvarren palautin
(7) Syéttonopeuden saatorengas
(8) Tyontdvarren vapautin
(9) Kaynnistyskytkin
(10) Lukitsin
(11) Akun lataustilan naytts”
(12) Lataustilan ndytén painike”
(13) Akun vapautuspainike?
(14) Akku”
(15) Kahva (eristetty kahvapinta)
a) Tama lisatarvike ei kuulu vakiovarustukseen.

Tekniset tiedot
Akkupatruunapuristin GCG 18V-310
Tuotenumero 3601JC41..
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Akkupatruunapuristin GCG 18Vv-310

Nimellisjannite V= 18

Patruuna ml 310

Syétténopeus” mm/s 7

Puristusvoima kN 3,5

Paino

- Akun kanssa kg 2,4-3,4%

- llman akkua kg 2,0

Mitat (pituus x leveys x mm 492 x 252 x 81

korkeus)

Suositeltu ympdriston lampétila © 0...+35

latauksen aikana

Sallittu ympariston lampdétila © -15...+50

kiytossa® ja sailytyksessa

Suositellut akut GBA 18V...

ProCORE18V...

Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Kuormituksetta, saatérenkaan maksimiasennolla, 20-25 °C

lampotilassa
B) riippuen kaytetysta akusta
C) rajoitettu teho, kun lampétilaon < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/tarinatiedot

Melupéastoarvot on madritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
alle 70 dB(A). Melutaso saattaa téiden aikana ylittaa ilmoite-
tut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan: a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paadasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava my6s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).
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Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyonnd ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,

jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat nahda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai &. Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytytd yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
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LED-valo Kapasiteetti

2 vihread LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%
1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Asennus

Patruunan asentaminen

» Irrota akku ennen kaikkia sahkotydkaluun kohdistuvia
toita.

Vapauta tydntovarsi (4) tyontovarren vapauttimella (8) ja

veda tyontovartta taaksepain.

Leikkaa patruunan etupuoli auki ja ruuvaa suutin paikalleen.

Aseta patruuna paikalleen.

Ty6nna vapautettua tyontovartta varovasti eteenpain, kun-

nes alumiininen puristusmanta (3) koskettaa patruunaa.

Leikkaa tarvittaessa suutin sopivan kokoiseksi.

Kaytto

Kayttoonotto

Sydttonopeuden saataminen

Tyont6varren (4) sy6ttonopeus saatyy portaattomasti sen
mukaan, kuinka voimakkaasti puristat

kaynnistyskytkintd (9).

Syottonopeuden saatorenkaan (7) avulla voit valita
tyontovarren (4) suurimman syéttonopeuden. Suuri arvo
tarkoittaa suurta syottonopeutta, pieni arvo pientd syéttono-
peutta. Voit halutessasi muuttaa valittua arvoa myos kayton
aikana.

Syotettava materiaalimaara riippuu myos suutinaukon
koosta.

Kaynnistys ja pysaytys

Kun haluat kdynnistaa patruunapuristimen, tyonna
lukitsinta (10) alaspdin. Paina sitten kdynnistyskytkinta (9).
Sammuta patruunapuristin vapauttamalla

kaynnistyskytkin (9). Tyontovarsi (4) siirtyy heti lepoasen-
toon, jotta materiaalia ei puristeta enaa putkilosta ulos.

Jos paina kdynnistyskytkinté (9) sammutuksen jélkeen noin
10 sekunnin kuluessa uudelleen, tyontovarsi (4) siirtyy suu-
rimmalla nopeudellaan viimeisimpaan kayttéasentoon.
Tassd asennossa syottéteho mukautuu jélleen saddetylle
syottonopeudelle.

Lukitse kaynnistyskytkin (9) tahattoman kdynnistamisen es-
tamiseksi tyontamalla lukitsinta (10) ylospain.

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Jos sallittu lampatila ylittyy, patruunapuristin sammuu. Anna
patruunapuristimen jaahtya. Kytke se taman jalkeen uudel-
leen paille.

Tyoskentelyohjeita

» Noudata levitettavien materiaalien valmistajien anta-
mia ohjeita! Joitakin materiaaleja saa kayttaa vain tie-
tyissa ldmpoatiloissa tai niiden levitys on sallittua vain oh-
jeenmukaiselle alustalle.

» Noudata patruunoiden avaamisessa ja kdytdssa val-
mistajan antamia ohjeita.

» Al leikkaa suutinta auki, ennen kuin patruuna on kun-
nolla paikallaan patruunan pitimessa.

» Olkahihnan kiinnike ei ole tarkoitettu putoamissuo-
jaksi. Kayta olkahihnan kiinniketta (5) vain olkahihnan
kiinnittamiseen.

Saada sellainen syottonopeus, etta pystyt levittamdan mate-

riaalin tasaisesti katkeamattomana palkona.

Varmista, etta materiaalin levityspinta on puhdas, rasvaton

jakuiva.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdahkotydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd sdahkotydkalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Puhdista suutin, patruunan pidin, tyéntovarsi ja puristus-

manta perusteellisesti jokaisen kayttokerran jalkeen kéytet-

tavan materiaalin valmistajan toimittamien ohjeiden mu-
kaan. Akun ja kahvan voi puhdistaa kostealla liinalla.

Patruunapuristin ei tarvitse huoltoa eika siina ole vaihdetta-

via tai huollettavia osia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Faksi: 010 296 1838
www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut litiumioniakut ovat vaarallisia aineita koskevien
lakimdardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja tieliiken-
teessa ilman erikoistoimenpiteita.

Pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimukset on huo-
mioitava, jos ldhetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta
(esim. lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld). Lahe-
tystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asian-
tuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ympdristoystavalliseen uu-
siokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytostd poistetut sahkotyokalut sekd vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Jos kdytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 61).

EAANVIKG

Ynodeileic aopaleiag

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpikd

cpyaleia

IXTIPOEIAO- Awafaote 0Aeg Tig unodeilelg acpa-

TIOIHZH Aeiu'c, odnyiec, sl'l(ovovpt'1¢f|oelc
Kat 6Aa Ta Texvika aTolxeia, Mou ou-

vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
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Thenon Twv akoAouBwv unodeifewv pmopei va mpokaéaouy
nAektponAnia, mupkayld kay/r cofapolc TpaupaTiopous.
Dulagre oAeg Tig mpoerbomonTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yia kaBe peAdovTikii xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTOLELTAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou
Tpo@odoToUVTaL amd TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kaBwc kat o€ NAEKTPIKG epyaAeia mou TpopodoTolvTal
amo pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kabapo kat KaAd pwTi-
GpEVo. PUTAVON f) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNua-
Ta.

» Mnv epyaleo0e pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapyet Kivbuvog €kpnéng, OmwG e TV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpeiLopo o omoiog pnopet
va avapAEEeL Tn okovn 1 TIc avabupiaceLc.

» 'Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopeva dro-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tng TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpii) acpdAeta

» To 1§ Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpémel va Talplalet
omv npila. Mnv TpoTmoToL0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOMmo. Mn XpnoOTIOIEITE PIC TPOGAPHOYIIG OE GUV-
Huaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Ayetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 6aC PE YEWWHEVES
EMQAveleg, omwe owAnveg, Oeppavrika owpara (kaho-
pLpép), Koulivee i wuyeia. 'OTav To 0WA 0AC EiVaL YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia ot Bpoxii ) oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov kivbuvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAw6io. Mn xpnoijomoleire 1o ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®dlo
pakpid amo OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€apripara. Tuyov xahaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnoponoteire kaAwdio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo katyia e{wTepki) Xpron. Hxpron
kahwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia unaibploug Xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (Srakomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn Stappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Aopalela mpocwnuv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere npocoxij oTnv epya-
ola ou KAVETE Kal XpnoLpomoleiTe To NAEKTPIKO epya-
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Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
€pyaleio oTav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMApPELA
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
ampocefia Katd To XelpIopo Tou NAKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va odnynoet oe cofapouc TpaupaTiopols.

» Xpnotpomnoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpoorasiag.
®opare mavra mpoorareuTikd yuaAwa. O kataAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNTIKG umodnuaTa acaleiag, mpooTaTeUTL-
K0 Kpdvog f wtaoTideg, avaloya pe TIG eKAOTOTE OUVOIKeC,
eAaTT@VEL TOV KivGUVO TPAUHATIoH®MV.

» Amopeuyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, om0
SuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpwv To mapaAdpere fj To pera-
pépere. '0Tav peTapEPETe Ta NAEKTEIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0 0TO SLAKOMTN 1) OTAV GUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaAeia pe TV iy peupatog 6tav auta eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE Snloupyeirat Kivbuvoc TpauPaATIoU®Y.

» AmopakpUvete amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpoNg ) KAeldLa mpiv Bécete To NAeKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeldi cuvappo-
Aoynpévo o’ éva EPIOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoetL o TpaupaTiopoug.

» Tlpooéxete mug oTékeote. PpovtileTe yia TRV acpalr)
OT(I0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal SlaTnpeite mMAvroTe TNV 160-
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa T nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Keardare ta paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa and Ta Kwvoupeva e€apripara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpara r pakpld paA\id pnopet va epumAakolv oTa Ki-
voupeva e€apTrhpaTa.

» 'Otav undpxet n duvardtnra clvéeonc Slatdéewv avap-
popnong i sulhoyi¢ okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-
val ouvéedepéveg Kat OTL XpNGHOMOL00VTaL 6wOoTd. H
XPNon Hlag avapeoenoncg oKOVNG UMopel va eEAaTT(OoEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeital and T okovn.

» Mnv epnouyalere o€ pua AaBog acpdlera Kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aela, akopa kai oTav petd ano cuxvii xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEIPIopoC
unopei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopoUc.

Xerion Kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv unepgopTaveTe To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnotpo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKOG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTEPQ Kal a0QaAEDTEPA OTNV AVAPEPOLEVN TIEQLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe moTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo Srakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou ev pmopeite mAéov va To BEeTe o€ AetToupyia
Kal/r eKTo¢ Aetroupyiac eivat emkivbuvo Kat mpérmet va ent-
OKEUAOTEL

>

>

AnocuvdéaTe To PI¢ améd TV mpila Kal/f amopakpUVeTe
Hla amooTIOHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpoToU ekTeAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU puAdgere To nAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTIka péTpa aopaleiag pelmvouy Tov Kivuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou S xpnopomolov-
VTaL paKpLa amd mawdid kaw pnv emrpéYere Tn Xefion
Tou nAekTpiKol epyaleiou oe dTopa mou ev eival edot-
KEWwpEVa e To NAEKTPIKO epyaAeio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpiKoU epyaAeiou. Ta nAekTPKG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolponolouvTal ano anelpa
npoOCWNa.

Zuvtnpeite Ta nAekTpIKa epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPOGHEVA f) HITILC EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadfimore GAAn kardora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAeKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPNC, emokeudore To nAe-
KTPLKO epyaleio mpwv T Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnuaTwV.
Awrnpeire Ta epyaleia Komig KoPTeEPG Kat kaBapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVaOVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xenowpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTég Ti¢ odnyieg, AapPavovrag
unoWn Ti§ GUVOKEC EPYTiag Kal TG epyacieg mou
mpénetL va ekteAeatolv. H xpnotyomnoinon Twv nAekTpL-
Kav epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTal yt' auta
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTACELC.
Awrnpeire i Aaéc kau Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. Ot oAigbn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng Gev emrpénouv kavévav
ao®aAn XELPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTPIKoU epyaeiou oe
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

TTpoGeKTIKOG XELPIOPAG Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

>

>

Enavagpoptilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTackeuaeTi). 'Evac popTioTNC Mo €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQIIEVO TUTIO UITaTapLwv 6n-
Htoupyet kivbuvo mupkayldg 6Tav xpnotomotnBei yia dAeg
unatapiec.

Xenowponoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig e1dt-
K@ oxediaopéveg pnarapieg. Hyxprion dMwv pnatapiav
umopei va 0dnynoet oe TpaupaTiopoUc katva Snuoupynoet
Kivuvo mupkaylag.

‘Otav n) pnatapia &€ xpnoyomnoleiTal, KpaTioTe TNV pa-
Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEG XapTLAV, Vopiopara, KAewdid, kappud, Bideg fj aAAa
MKpd petaAAik@ avTikeipeva mou pmopoUlv va Bpayxuku-
kA@oouv Ti¢ emapég TG pmarapiac. 'Eva BpaxukukAwua
TWV ENAQWV TNG Pnatapiag propet va mpokahéoel Tpaupart-
opoUc ) ewTLa.

Mua Tuxov eapalpévn Xpion pmopei va odnyioet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete kabe
enagin i auta. Xe mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
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pdna, (nrijote emmAéov Latpik) fornOeta. AlappéovTa
Uypd pmataplac pmopel va odnynoouv oe epebiopolc Tou
Hépparog n oe eykaupata.

» Mnv xenowonoteire pmatapia fj epyaleio mou eival ka-
TeoTpappévo i Tpomomotnpévo. Ot XaAaopévec fy Tporo-
Tolnpéveg Hnatapieg PMopel va mapouactdoouy pia
ampOBAeTn cupPTEPLPOPE Kal va 0dnynoouy oe pwTLd,
€kpn&n 1 o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérterte pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
g€ PWTLA ) o€ MOAU unAég Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia navw and Toug 130 °C pmopei
va ipoKaAéaet Ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tiq umodeigerg yia Tn PpopTIGN Kat PN Pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OpHOKPaTiaC TOU avapEpeTal oTIC
o6nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poPTION EKTOC
NG ENTPENTNC MEPLoXNS Beppokpaciag pnopel va kata-
OTPEWEL TNV pmaTapia kat va aunoet Tov Kivouvo mupka-
yiac.

TépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag ya cuvTiipnon anod
e£e101KeuEVO TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete Tn datipnon Tng
ao@aAelac Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté Xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIPNON TWV UATAPLWV TPEMEL VA TIPAYLATOMOLETAL HOVO
armo6 ToV KATAGKEUAOTH 1) anod eEouatodoTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEATTOV.

Ynobeielg aopaleiag yia moroAl olAtkovng

pmarapiag

» MeTd TV autoHaTH amevepyonoinen Tou motoAtou ot
Awovng pnv arijoete GAAo Tov Srakomrrn On/Off.

H pnatapia priopei va unootel {npid.

» Kard tnv epyaoia pe To motoAt 6tAkovng pmatapiag
PopaTe ToV Mpoowmko efomAiopd mpooTaciag, Tov
01010 GUVLOT( 0 KATAOKEUAOTIG TOU avaA®otpou UAL
KoU. XxeTikéc unodeilelc Oa Bpeire ato Hehtio dedopévav
aopaleiac Tou avaAwaiyou uAikoU. Xe kGBe mepinmTwon
XPNOLUOTOLEITE TPOOTATEUTIKA YU Kal yavTia, Tiou eivat
KaTaAAnAa yia Tn xpRon XNUIK®V ouctwv. Avahoya pe 1o
UAKO elval amapaitnTa mepattépw HETPA TIPOOTALaC.

» Auto T0 nAekTpIKO €pyaleio emTpéneTal va Xpnotpo-
o B¢l povo yia oTeyavwTika uAika kat kOAAeg amo
oupBartika puoiyya. H xpron aAou eibouc UKWV N n

XPNon E8IKMV yia To Xpr0Tn GUCTNUATWY CUOKEUAGIAC ama-

YopeUeTal auotnpa.

» Kara tnv enegepyacia nTnTik@v i) emkivéuvwv ouciiov
nipémeL va pocéEeTe, va aepileTat emapkmg n Oéon ep-
yaoiag kat 6Tav xperalerat, va gpopare pia karaAAnAn
AVANVEUGTIKI] GUGKEUN.

» BefawwOeire, 0L Ta puciyyla EXouv To 6woTo péyebog
yta autd To nAekTpiko epyaleio. BePawbeire, o1t Ta pu-
olyyla Taiptadouv KaAG oTo OTRPLYHA GUOLYYIWY Kal OTL TO
OTNHPLYUa eival KaAA OTEPEWUEVO 0TO NAEKTPIKO epyaAeio.
MeTa apxioTe e T IPETAPLOKA TOU UAIKOU.
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» Mnv npoonadrjoeTe moTé, va npecdpeTe UAko amé éva
AaBog eubuypappiopévo i) ppaypévo puaiyyto.

» Kara ) Xpijon pnv kareuBivere To nAekTpiko epyaleio
ToTé mdvw oag ) Tavw o€ aAAa dropa.

» Zenepinrwon BAGPNC i/kat avTikavovikiig XpRong e
umarapiag pmopei va e€éABouv avadupiacerg ano Tnv
unarapia. H pmarapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
YeLAQNOTE va UMeL pPETKOC 0EPAC KAl EMIOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MEPIMTWON ToU €XeTe evoyAnoelc. Otavabu-
doelg Pnopei va epedioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndapyet kivouvog Bpayuku-
KA@paTOG.

» Ano auned avrikeipeva, omwg .. KapPud r karoapi-
61a 1} ano e€wrepki} doknon SUvapng pmopei va uro-
otei (nuia n pmarapia. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiag.

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPOIGVTa TOU
KAaTaoKeuaoTr). Movo €70l mpooTaTeleTal n pmatapia and
Jta emkivouvn unep@opTIon.

TMpocoTaretere Tnv pmarapia amd umepfoAkég

OeppoKpacieg, m. X. akOpN Kat amo GUVexH

m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-

XUKUKA@pATOC.

I'I(-:plvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
AwaBaore 6Aeg Tic umodeilerg aspaleiag kat
T1¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, Mupkayta kai/n copapolc
TPAUKATIOPOUC.

Tp0oo€EETE MAPAKAAW TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

VoV AetToupyiac.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPIOHO

To moToAL alAkovNC TPoablopileTal yia TNV eQpapoyr, oTeya-
VWTIKGV UNK®V Kat UAK@V kOMnong dtapopeTikol i€ndouc
AV O€ OTEYVEC, XWPIC OKOVN Kal AiMog EM@AVELEC M yla TR
TANPWON APHGV HE TO XPNOlHomoloUpEVO UAKO. To maToAL ot
Aikovng o€ meplBaANOV, TPOGTATEUOLEVO aMO EKTOEEUOHEVO
VEPO, UMopel va xpnotporotnOei emiong kat otnv UnaiBpo.

Anekovi{opeva oTolxeia
H apibunon Twv anekoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkoVIon Tou NAeKTpIkoU epyaAeiou ot oeAiba ypapIKwy.
(1) Imptypa puatyyiwv
(2) Ma&padtotogiyng
(3) 'EpPolo mpeoapioparog ahoupiviou
(4) Obovrwr papdog
(5) Implypa yia WavTa JETapopag wUou
(6) MoxAoc emavapopag e 0dovTwTic papoou
(7) Tpoxiokog pubpionc T TaxuTnTag mpowonong
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(8) Anaogahion ¢ odovTwtng papdou
(9) Awkorg On/Off
(10) Aogahion
(11) 'Evbetn Tne katdoTaong popTiong e pmatapiac?
(12) TTAfKTPO yia TNV EvOetEn TnG KaTaoTaong popTIonc”
(13) MARKTPO amacpaAiong Tng Hratapiac®
(14) Mnatapic®
(15) Xetpohapn (Hovwpévn emopaveia Aapng)
a) Autd 1o e€aprnpa dev avijker oTa oTavrap uAka mapadoong.

Texvika oToixeia

MoToA otAikovng pmartapiag GCG 18V-310

Kwdikdg aplbpog 3601JC41..

OVOpaOTIKN TAoN V= 18

Quoaiyylo ml 310

TMpowdnon® mm/s 7

Alvapn mpecapiopatog kN 3,5

Bdapog

- pe pnatapia kg 2,4-3,4%

- Xwpic ymaTapia kg 2,0

AaoTaoelg (pnKog x mAdTog x mm 492 x 252 x 81

Uyog)

YuvioTwpevn Beppokpaoia nepl- RC 0..+35

BaMovToc katd Tn gpopTIoN

Emrpenopevn Beppokpaoia mepl- © -15...+50

BaMovToc kata T Aetroupyia®

Kal O€ TIEPINTWOT amoBnKeuonc

YUVIOTWHEVEC UmaTapieg GBA 18V...

ProCORE18V...

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A)  xwpig @oprio, pe TNV uwnAdTEPN PUBKLON TOU TPOXIOKOU PUBHL-
ong, otoug 20-25°C

B) Avahoya pe T Xpnolpomnoloupevn pnatapia

C) Teploptopévn oxug oTig Beppokpaoieg < 0°C

OLTéc pmopei va Slageépouv avaoya LE To MPOIdV Kat UIOKEWTAL OE

ouvOnkeg epappoyic kabwe kat meptBaMovToc. TMeploodTepeg mAnpo-

@opiec KaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

MMAnpopopieg yia 00pufo kat dovijoerg

Tupég exmopnnc BopUBou umoroyiopéveg katd EN 62841-1.
H XapaKTnELOTIKK 0TAOUN GKOUOTIKNG TTEEONC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou e€akp1BwBnke oUpPwva pe TNV KapmuAn A kat eivat
HikpoTepn amo 70 dB(A). H otaBun Bopufou kata Tnv epya-
ola pmopei va Eemepacel Tig avapepopeveg TieC. Gopdre
npooTacia akorg!

O1 0UVOAIKE TipEG TAAAVTWOEWV a, (BlavuapaTikd abpotapia
TELWV KaTeuBUvoewv) Katn avaopaleta K e€akpiwbnkav
olpgwva pe To pdTuno EN 62841-1: a,<2,5 m/s?,

K=1,5 m/s’.

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc BopuBou mou ava-
PEPOVTAL O’ auTES TIC 00NYieg Exouv peTpnBei oUPPWVa pe pia
Tunonoinpévn péBodo PETPNONG KAl UMopOUV va Xpnatgoroln-
Bolv otn olykplon Twv SlaPopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAAMNAEG yLa Jita MPOoWPLV EKTIINGN TNG EKTTO-
e kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng opu-
Bou avTimpoowmeuouy TIC BAGIKEC XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon 6Pwc Mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
pornotnBel SLaPoPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEAPTAHATA 1 XW-
0IC EMIPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaGHWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va aunoet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat Bopuou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) S1apKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

l'a TV akpLBr exTiUNon TwV EKMOUMWV Kpadaopwv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBdavovTat emiong undwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKELd TwV omoiwv To pyaAeio ivat amevepyoroln-
H€VO ) AEITOUPYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
pomoleitat. AUTO UMOPE va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTIES
kpadaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouvoAr SlapKela Tou
Xpovou epyaoaiac.

I’ auTd, mpIv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EpYaAEl-
OU KaLTwV e€apTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Stathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdet epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic pymatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oac nepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0TN OUOKeEUaoia.

dopTion prarapiag

» XpnGIHOTOIEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oToxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC €ival evap-
poviopévol ge Tv pmatapia wvtwv Aiou (Li-lon) mou xpn-
olporoleital aTo NAEKTPIKO oag epyaleio.

Ynodewdn: Ot pnatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw 61eBviv kavovl-

oWV peTapopac mapadibovral EPIKWE pOPTIOUEVEC. a Ty

€faopahion Tne mAnpoug LoxUog TG umatapiag, popTioTe TV
pnatapia mARPWE MELY TNV MEWTN XPHON.

Tomo®érnon Tng pnarapiac

TomoBetioTe T QopTIOPEVN PMaTapia oTnv umodoxr TNE ura-
Taplag, Péxpt va acparioel.

A¢aipeon Tng pnarapiag

l'a va apalpeoeTe TV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
opaAiong Tng pmatapiac kattpapnére Tnv pmatapia é€w. Mnv
epappooete €d® kapia Bia.

H pnatapia S1a6étel 2 Babpibeg aopaAiong, ot omoieg mpémel
va epmodiouv TNV MTwon Tne umataplac, otav natnBei katd
Aaboc to mAnkTpo anacpdaAionc Tne pmatapiac. ‘0OTav n ymara-
pia eivat TomoBeTnpEVN Péaa aTo NAEKTPIKO €pyaleio, Tapa-
Jével oTn owoTh Béon xapn otnv mieon evoc ehatnpiou.
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"Ev6eLgn Tng KaraoTaong poeTIONC TNC PaTapiag

Ynobei€n: Kabe tumog pmatapiag be 1abéret pa évoelEn e
KaTaoTaong poETIoNC.

Otmpaoivec pwtodiodol (LED) Tne évei€ng Tne KataoTaong
@OPTIONC TNG UmaTapiac Gelxvouv TV KATAGTAGH POETIONC TNG
pnatapiag . Ma Adyouc aogaleiac n e€akpifwon Tne kataota-
0NG POETIONG elval duvarr POV G MEPITTWON AKIVNTOMOINGNC
ToU NAeKTPIKOU epyaAeiou.

TatroTe To MANKTPEO yia TV €vVOeIEn TE KATAoTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 va EPPavioeTe TV KatdoTaon epopTionc. Auto ei-
val emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n umata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOu TTARKTOU yia TV €vOelEn Tne ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia elvat EAATTWHATIKM KAl IPENEL Va avTIKATAoTAOEL.
Tomog pmarapiag GBA 18V...

dwrobdiodog (LED) XwpnTikoTnTA

APKEC QWC 3 * PAGIVO 60-100 %
AdpKEC QwC 2 * TPAGIVO 30-60%
Aapkec we 1 x mpacivo 5-30%
AvafBoopnvov gwc 1 x mpacivo 0-5%

Tomog pmarapiag ProCORE18V...

QOwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Aapkeg we 5 x mpacvo 80-100 %
Aapkeg we 4 x mpacvo 60-80 %
Apkeg we 3 * mpacvo 40-60 %
Aapkeg pwe 2 x mpacvo 20-40%
Awpkec we 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoofnvov gwg 1 x mpaovo 0-5%

Ynobeielg yua Tov GpLoTO XELPIOHO TNC PITaTapiag
TMpooTaTeleTe TV pnatapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV pmatapia Hovo oe pia neployn Beppokpasiac
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@veTe yia mapadelyua Ty prma-
Tapia To KaAoKaipl p€oa 0To AUTOKIVNTO.

KaBapileTe kAmoU-KATOU TIC OXIOUEC AEPLOHOU TNG UmaTapiag
He éva pahako, kabapo Kal oTeyvo TmvéLo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopT-
on onuaivel 6Tt N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTabel.

TMpooegTe oTig unobeitelg anoouponc.
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ZuvappoAoynon

TonoBérnon Puotyyiou

» BydaAre v pmatapia and 1o nAekTpiko epyaleio mpwv
Hie€ayere kamota epyaoia ¢’ auro.

Anacaliote Tnv 06ovTwTr paR60 (4) e TNV anacealion TG

obovTwnc papoou (8) katTpaPnére Tnv obovtw papdo

PO Ta MOW.

KowTe To puaiyylo atnv pmpoaTiviy mAeupd kat Bidwote mavw

€va akpo@Uolo.

TomoBeTnoTe To PuaiyyLo.

YmpwE&Te MPOTEKTIKG TNV anacpaAiopévn odovTwn papoo

TIPOC Ta EUMPOC, HEXPL VA AKOUUTA TO EPBOAO MPEapIopaTOg

ahoupviou (3) To puaiyylo.

KowTe evOexopévwg To akpo@ualo, yia va Taptalel KaAuTepa

OTIC ATIALTOELC 0.

Aetroupyia

O¢on o€ Aetroupyia

PUOpion Tn¢ TaxiTnTag mpowdnong

Mropeite va pubuioeTe ouvexwg TV TaxuTnTa mpowdnong Tng
obovTwnc papoou (4), avaloya pe Tnv TEon MOU aoKeiTe
otov takorm On/Off (9).

Me Tov Tpoxioko pubutong Tng TaxuTnTac mpowdnaong (7) prmo-
peite va mpoemAe€eTe T péyiot TaxiTnTa mpowdnong Tng
obovtwnc papoou (4). Ot peyaAeg Tipéc onpaivouv peyaAn
TaKUTNTA TPOWONGNC, Ol HIKPEC TILEG HIKPOTEPN TaXUTNTA TPO-
®Bnong¢. Mnopeite va alMatete Tnv mpoemAeypévn Tiur emiong
Kat kata T 61dpkela e Aetroupyiac.

H noodTnTa Tou mpecapt{Opevou UAkoU e€apTaTal mpdabeTa
amo To PEyebog Tou avoiyuaTog Tou aKPOPUGIou.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

la Tnv evepyomoinan Tou moToAol gualyyiwv ompwre TV
aogalion (10) mpog Ta katw. Matnote Tov Glakomm On/

Off (9).

l'a Tnv amevepyomoinon Tou mMoToAloU GUOLYYiwv apnoTe Tov
Sakomn On/Off (9) eAelbepo. H obovtwtr papdoc (4) mep-
VA apéong otn 6€on oTABPEUONC YIa VO AMOTPEWEL TIEPAITEPW
Tieon mpog Ta €€w Tou UAKOU.

‘Otav o duakomnc On/Off (9) matnOei ex véou evrac mepimou
10 s petd TV anevepyomoinan, mepva n odovtwrr papdoc (4)
Je péylom TaxutnTa otnv TeAeutaia Béon epyaoiac. ‘Otav ent-
TeuxBel autn n Béon, mpooappoleTal n mpowdnon &ava otn
oubutopévn TayuTnTa MPOWONoNG.

Ia 1o kAeidwpa Tou SwakomTn On/Off (9) and akolola evep-
yoroinon ompw&re Tnv acpaAion (10) mpog Ta navw.

TMpooTacia and uneppopTwon o€ eéaptnon anod Tn
Beppokpacia

Ye mepinTwon unépBaong Tng emTpenTrc Oeppokpasiag ame-
VepyomnoleiTal To moToA GIAKOVNG. AQRoTe To MOTOA OIAL-
KOVNC va KPUWOEL Kal JETA evepyoriolraTe Eava To moToA ol\i-
KOVNG.
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Ynobeielg epyaoiag

» TlpooéTe T1¢ UMOOEIEELC TOU KATAGKEUATTI) TWV XPNOL-
pomotoUpevwv UA®v! Oplopéva UAKG pmopolv va xpn-
olpomotnBouv Hovo o€ pia oplopévn neptoxli Beppokpaciag
1} LMOPOUV VO EQUPLOOTOUV HOVO TAVW O€ pitd EIOIKN €t
eavela.

» AvoiyeTe Kal XpnoLoToLEiTe Ta YuoiyyLa cUPPWVa He
Td GTOLXELO TOU KATAOKEUAOTI).

» Kowre 10 akpopUoLo, apol mpaTa To UAIKO eivat aopa-
Aopévo oTo oTripLypa ToU Quatyyiou.

» To oTrplypa yia ToV HavTa peTapopdc wpou ée xpnot-
Helel W MPOCTAsia amd MTWOT). XPNOIUOMOIELTE TO
otnpetypa (5) yia Tov IpavTa PETaPopac WHOU amoKAEIOTIKA
yla TNV TOMoBETNON EVOG UAVTA HETAPOPAC WHOU.

PuBpiote v TaxitnTa mpowBnong Tol, WOTE TO EMOTPWVOIE-

VO UAIKO Va UTTOPEL Va EQapHOCTEL OHOIOHOPMA LIE HIAC, XWPIC

va npénel va Slakorel.

TpooELTe, WOTE N EMPAVELD, TGV GTNV oTToia TPEMEL va

€pappooTei To UAIKO, va eivat kabapry, xwpic ixvn Aimoug kat

oTEYVA.

ZuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTienon Kat KaBapiopog

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv and ke epyacia aTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. suvtijpnon, aAAayr e€apti)-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimmwon
aBéAnTne evepyoroinang Tou diakorTn On/Off umdpyel kiv-
6uvog TpaupaTIopoU.

» Na Siatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat Tig OXIOHEC ae-
plopol mavToTe o€ KaBapr) KATAGTAGN yia Va PTopEiTe
va epyalecde kaAd kat pe acpaAeta.

KaBapileTe mpooekTIKG Ta aKpoPUaLa, TO OTAPLYHA TOU GUOLY-

yiou kabwc katTnv odovTwtn paB6o pali e To éupolo mpeca-

plopaToc peta and kabe xprion oUHPWVa PE Ta oTolxela TOU

KATAOKEUAOTH ToU XpnotpormoloUpevou uAikoU. H pmatapia kat

n Aafn pmopolv va kabaploTouv pe éva uypd navi.

To maToAt alAikovng b€ xpelaletal ouvThpenaon Kat 6ev mepthay-

Bavel pépn, mou mpénel va avTikataotabolv f va ouvTnen-

Bolv.

E€unmpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epWTHOELC 0ag
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU TPOIOVTOC 0aG
KaBwe Kat yia Ta avTiotolxa aviaAAakTIKA. LxéSia ouvappo-
Aoynaonc katmAnpo@opiec yia Ta avraAakTika Oa Bpeire eni-
0NC KaTW amno:

www.bosch-pt.com

H opaba napoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AG YLa Ta MPOTOVTA Pag Kat Ta e§apTApaTd Toug.
A®0TE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaMaKTIKGV
onwabnmoTe To 10WnELo KwdIKO aplBP6 cUPEWVA e TV TIL-
Vakida TUmou Tou mpoiodvToc.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivaelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

Ol ouvioTopEVEC pmaTapiec OVTwY ABiou UOKeWvVTaL OTIG amal-
THOELS TwV eMKivouvwy ayabov. Ot pmatapiec pmopouv va pe-
TapepOoUV 08IKWC AT Tov XPrioTn Xweic AAOUG Opoug.
‘OTav, 6pw, oL priatapiec anooTéAovTat ano Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10@opec 1010ITEPES AMALTNOELC YLa TN OUOKEUAGia Kat Tn ofy-
pavon. E6w mpémel, katd TV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
otoAr¢ va {nTnBei onwabrnmoTe kat n oupBoulr evog eldikou
ya emkivéuva ayaba.

AnooTéAETE TIC PnaTapieg Hovo oTav To nepifAnua eivat abi-
KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC JE KOMNTIKI TaWVIa Kat va ou-
0OKeUG{eTe TNV Pnatapia Kata TEToLo TPOTIO, WOTE AUTH va Unv
KOUVIETaL P€aa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€mionc umoYn 0ag KAl TUXOV Mo auoTnpég ebvikeg blatatelc.

Anooupon

Ta nAekTpika epyaleia, ot pmatapieg, Ta eapti-
LaTa KAl Ol GUOKEUAGIEG TIPETEL VA AVAKUKAWVO-
vTaL Je TPOTo PIAKO TIPOC TO TIEPIBAAAOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaAeia Kal Ti¢ umaTta-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

Ta dypnota nAekTpIKa epyaleia kal ol XaAQOpEVEC I Xpnolpo-
TIoINPEVEC pmaTapiec mpeEmeLva anoaUpovTat EexwpLoTd. Xpn-
olyoroleite Ta mpoPAenopeva ouoTnpata cuAoyng.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng amooupaong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYw evOEXOpEVNC Mapouaiag emKiv-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic emMmTOOELS 0TO
nepiPaMov katotnv avbpwmivn uyeia.
Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnatapiec:

Li-lon:

Tpooéte mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTagpopd», Zehiba 66).
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Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.
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Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Caligirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
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kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik arahiginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve

orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin

onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Akiilii kartus tabancalari icin giivenlik talimati
» Akiilii kartus tabancasi otomatik olarak kapandiktan

sonra agma/kapama salterine bastirmaya devam
etmeyin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

» Akiilii kartus tabancasi ile calisirken tiiketici malzeme

iireticisinin tavsiye ettigi kisisel koruyucu donanim
kullanin. Bu konudaki agiklamalari giivenlik talimatinda
bulabilirsiniz. Calisirken mutlaka kimyasal maddelerle
calismaya uygun koruyucu gozliik ve is eldivenleri
kullanin. Kullanilan malzemeye goére daha baska koruyucu
onlemler de gerekli olabilir.

» Bu elektrikli el aleti sadece geleneksel kartuslardaki

sizdirmazhk maddelerinin ve yapiskanlarin
uygulanmasi icin kullamilabilir. Baska tiirde
malzemelerin uygulanmasi veya misteriye 6zgii paket
sistemlerinin kullanilmasi kesinlikle yasaktir.

» Ucucu ve tehlikeli maddeler islenirken calisma yerinin

yeterli dlciide havalandiriimasina ve uygun koruyucu
solunum cihazinin kullaniimasina dikkat edilmelidir.

» Kartuslarin bu elektrikli el aleti icin dogru boyutta

oldugundan emin olun. Kartuslarin kartus tutucuya tam
oturdugundan ve elektrikli el aletine sabitlendiginden
emin olun. Ancak bundan sonra malzemeyi preslemeye
baslayin.

» Hichir zaman malzemeyi yanhs dogrultulmus veya

tikal bir kartustan preslemeyi denemeyin.

» Kullanim esnasinda elektrikli el aletini hicbir zaman

kendinize veya baskalarina dogrultmayin.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa

disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan

kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak

bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karst korunur.
[@ Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
F@Y‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
piay vardir.
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Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu kartus tabancasi, ¢esitli viskozitedeki sizdirmazlik
maddelerinin ve yapistirict maddelerin kuru, tozsuz, yagsiz
yiizeylere siiriilmesi veya oluklarin/derzlerin kullanilan
malzeme ile doldurulmasi igin tasarlanmistir. Kartus
tabancasi pliskirtme suyundan korunmali ortamlarda agik
havada da kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Kartus tutucu
(2) Germe somunu
(3) Aliiminyum presleme halkasi
(4) Disli kol
(5) Omuz askisinin braketi
(6) Disli kol geri cekici
(7) ilerleme hizini ayarlama diigmesi
(8) Disli kol kilit agici
(9) Acma/kapama salteri
(10) Kilit
(11) Akii sarj durumu gostergesi
(12) Sarj durumu géstergesi tusu®
(13) Akii bosa alma diigmesi”
(14) Aki®
(15) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
a) Buaksesuar ilgili standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Akiilii kartus tabancasi GCG 18V-310

Malzeme numarasi 3601JC41..
Nominal gerilim V= 18
Kartus ml 310
Besleme stroku? mm/sn 7
Presleme kuvveti kN 3,5
Agirlik

- Akiiile kg 2,4-3,4%
- Akiisiiz kg 2,0
Olgiileri (uzunluk x genislik x mm 492 x 252 x 81
yiikseklik)
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Akiilii kartus tabancasi GCG 18V-310

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
Calisma® ve depolama sirasinda © -15...+50
izin verilen ortam sicakligi
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
Onerilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) yiksiiz, en yiiksek ayar ¢arki ayariyla, 20-25 °C'de
B) Kullanilan akiiye baghdir

C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)'dan kiigiiktir. Giiriilti seviyesi calisma sirasinda
belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-1 uyarinca belirlenmektedir:
,<2,5m/s?, K=1,5 m/s’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriltii emisyon
degeri standartlastiriimis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve guriilti emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lctide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Bosch Power Tools
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Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akilydi tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyl hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Ak elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Strekliisik 3 = yesil %60-100
Strekliisik 2 = yesil %30-60
Strekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénenisik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Sireklisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akilyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrint tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

Kartusun takilmasi

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmaya baslamadan
once her defasinda akilyii cikarin.

Disli kolun (4) kilidini disli kol kilit agma tusundan (8) agin ve

disli kolu arkaya gekin.

Kartusun 6n tarafini kesin ve piiskiirtme memesini vidalayin.

Kartusu yerlestirin.

Kilidi agilmis disli kolu 6ne dogru, aliminyum presleme

diski (3) kartusa temas edinceye kadar dikkatlice itin.

Gerekiyorsa piiskiirtme memesini yaptiginiz ise uygun

bicime getirmek icin kesin.

isletim

Cahistirma

ilerleme hizinin ayarlanmasi

Disli kolun (4) ilerleme hizini, agma/kapama salterine (9)
bastiginiz 6l¢lide kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.
ilerleme hizini ayarlama diigmesi ile (7) disli kolun (4) azami
ilerleme hizini 6nceden secebilirsiniz. Biiyiik degerler yiiksek
ilerleme hizlari, kiiciik degerler disik ilerleme hizlar
anlamina gelir. Onceden segilmis olan degeri ¢alisma
sirasinda da degistirebilirsiniz.

Preslenecek malzemenin miktari ayrica piskiirtme
memesinin biyiikligiine de baghdir.

Acma/kapama

Kartus tabancasini agmak icin kilidi (10) asagi dogru itin.
Daha sonra agma/kapama salterine (9) basin.

Kartus tabancasini kapatmak icin agma/kapama salterini (9)
serbest birakin. Malzemenin daha fazla bastiriimasini
onlemek icin, disli kol (4) derhal park konumuna hareket
eder.

Kapatma isleminden sonra yaklasik 10 sn icinde agma/
kapama salterine (9) tekrar basilmasi halinde, disli kol (4)
azami hizda son ¢alisma konumuna hareket eder. Bu konuma
ulasildiginda, ilerleme tekrar ayarlanmis olan ilerleme hizina
uyarlanir.

Acma/kapama salterinin (9) yanlislikla etkinlestiriimesine
kars kilitlemek icin kilidi (10) yukari dogru itin.
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Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

izin verilen sicaklik asildiginda kartus tabancasi kapanir. Bu
gibi durumlarda kartus tabancasinin sogumasini bekleyin ve
sonra tekrar agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Siiriilecek malzeme iireticisinin uyarilarina uyun!
Belirli bazi malzeme sadece belirli sicaklik araliginda
kullanilabilir ve sadece 6zel zeminlere siriilebilir.

» Ureticinin talimatlarina gore kartuslari agin ve
kullanin.

» Malzeme kartus tutucuya saglam bir sekilde yerlesene
kadar piiskiirtme ucunu kesmeyin.

» Omuz askisinin braketi diismeye karsi koruma islevi
gormez. Omuz askisi braketini (5) sadece omuz askisini
takmak igin kullanin.

ilerleme hizini, preslenecek malzemeyi diizeltmeniz

gerekmeyecek bicimde, esit olarak besleyebileceginiz

6lclide ayarlayin.

Malzemenin preslenecegi yiizeyin temiz, yagsiz ve kuru

olmasina dikkat edin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, ug degisimi vb.) akilyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Puskirtme uglarini, kartus tutucuyu ve ayrica presleme

halkastyla birlikte disli cubugu, her kullanimdan sonra, sarf

malzemesi (ireticisinin talimatlarina uygun olarak iyice
temizleyin. Akii ve tutamak nemli bir bezle temizlenebilir.

Kartus tabancasi bakim gerektirmez ve degistirilecek veya

bakim yapilacak herhangi bir parcaya sahip degildir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi iizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320
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Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kictikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Bosch Power Tools
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Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler kullanici tarafindan
baska bir hiilkme tabi olmaksizin kara yollarinda tasinabilir.
Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaclyla bir geri
A dénisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Artik kullanilmayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa72).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).
Bezpieczenstwo w miejscu pracy
» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.
» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
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czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwréci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

>

>

Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na $wiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

>

Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.
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» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-

dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewni¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.
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Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
noéw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek

dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
akumulatorowym pistoletem do uszczelniania

» Po automatycznym wytaczeniu pistoletu do uszczel-
niania nie nalezy naciska¢ ponownie na wiacznik/wy-
tacznik. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulato-
ra.

» Podczas pracy z akumulatorowym pistoletem do
uszczelniania nalezy stosowac srodki ochrony osobi-
stej zalecane przez producenta materiatéw eksploata-
cyjnych. Informacje na ten temat podane sa w karcie cha-
rakterystyki materiatu eksploatacyjnego. Zawsze nalezy
nosi¢ okulary ochronne i rekawice, odpowiednie do pracy
z substancjami chemicznymi. W zaleznosci od materiatu
moga by¢ konieczne dodatkowe $rodki ochrony.

» Elektronarzedzie jest przeznaczone wytacznie do sto-
sowania substancji uszczelniajacych i klejow w po-
wszechnie stosowanych kartuszach. Surowo zabrania
sie stosowania innych rodzajow materiatow lub specjal-
nych systemdw opakowan.

» Podczas stosowania substancji lotnych lub niebez-
piecznych nalezy zapewnic¢ dobra wentylacje w miej-
scu pracy i w razie potrzeby zatozy¢ odpowiedni apa-
rat oddechowy.

» Upewnic sig, ze kartusze dla tego elektronarzedzia
maja wiasciwy rozmiar. Upewnic sig, ze kartusze sa do-
brze dopasowane do uchwytu kartuszy, a uchwyt jest sta-
rannie zamocowany do elektronarzedzia. Dopiero wtedy
mozna przystapi¢ do wyciskania materiatu.

» Nie wolno prébowac wyciskac¢ materiatu z niewtasci-
wie zamocowanego lub zatkanego kartusza.

» Podczas uzytkowania nie wolno kierowac elektrona-
rzedzia w swoja strone ani w strone innych oséb.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
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nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

[ ) Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
O temperaturami, np. przed statym nastonecz-
m nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Pistolet do uszczelniania jest przeznaczony do nakfadania
substancji uszczelniajacych i klejow o zréznicowanej lepko-
$ci na suche, niettuste i niezakurzone powierzchnie oraz do
wypetniania fug. Pistolet do uszczelniania mozna stosowac
takze na zewnatrz, z dala od miejsc narazonych na rozbryzgi
wody.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
(1) Uchwyt kartuszy
(2) Nakretka mocujaca
(3) Aluminiowy stempel do wyciskania
(4) Popychacz
(5) Uchwyt do pasa naramiennego
(6) Uchwyt do cofania popychacza
(7) Pokretto regulacji predko$ci posuwu
(8) Mechanizm odblokowujacy popychacz
(9) Wiacznik/wytacznik
(10) Blokada
(11) Wskazanie stanu natadowania akumulatora®
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(12) Przycisk wskaznika stanu natadowania®

(13) Przycisk odblokowujacy akumulator®
(14) Akumulator?
(15) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
a) Ten osprzet nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.

Dane techniczne
Akumulatorowy pistolet GCG 18V-310
do uszczelniania
Numer katalogowy 3601JC41..
Napiecie znamionowe V= 18
Kartusz ml 310
Posuw® mm/s 7
Sita ttoczenia kN 3,5
Waga
- 7 akumulatorem kg 2,4-3,4%
- Bezakumulatora kg 2,0
Wymiary (dtugo$¢ = szero- mm 492 x 252 x 81
ko$¢ x wysokosc)
Zalecana temperatura otoczenia e 0..+35
podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura oto- © -15...+50
czenia podczas pracy® i pod-
czas przechowywania
Zalecane akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Zalecane fadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) bezobciazenia, przy najwyzszym ustawieniu pokretta, w tempe-
raturze 20-25°C

B) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora

C) Ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie nie przekracza 70 dB(A). Po-
ziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ podane warto-
$ci. Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-1: a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s”.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.
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Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sg czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora
Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego

wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-

ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow

bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Montaz

Montaz kartusza

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyjacé akumulator.

Odblokowac popychacz (4) za pomoca mechanizmu odblo-

kowujacego popychacz (8) i pociagna¢ popychacz do tytu.

Rozcia¢ kartusz z przodu i wkreci¢ dysze.

Wiozy¢ kartusz.
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Ostroznie przesuna¢ odblokowany popychacz do przodu, az
aluminiowy stempel do wyciskania (3) dotknie kartusza.

W razie potrzeby nalezy przycia¢ dysze, aby dostosowac ja
do swoich potrzeb.

Praca

Uruchamianie

Ustawianie predkosci posuwu

Predkos¢ posuwu popychacza (4) moze byc regulowana
bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na wiacznik/
wyfacznik (9).

Za pomoca pokretta regulacji predkosci posuwu (7) mozna
wstepnie ustawi¢ maksymalng predko$¢ posuwu
popychacza (4). Wysokie wartosci oznaczaja wysoka pred-
kos$¢ posuwu, a mate niska predkos¢ posuwu. Wstepnie
ustawiong warto$¢ mozna zmieni¢ takze podczas pracy.
llo$¢ wyciskanego materiatu zalezy ponadto od wielkosci
otworu dyszy.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyc pistolet do uszczelniania, nalezy przesungé
blokade (10) do dotu. Nastepnie nalezy nacisnac¢ wtacznik/
wyfacznik (9).

Aby wytaczyé pistolet do uszczelniania, nalezy zwolnic¢

wiacznik/wytacznik (9). Popychacz (4) przesuwa sie natych-

miast w pozycje parkowania, aby zapobiec dalszemu wyci-
skaniu materiatu.

Jezeli wigcznik/wytacznik (9) zostanie ponownie nacisniety
w ciggu ok. 10 s po wyfaczeniu, popychacz (4) zostanie
przesuniety z maksymalna predkoscia w ostatnig pozycje ro-
bocza. Po osiagnieciu tej pozycji posuw zostanie dostosowa-
ny do aktualnie ustawionej predkosci posuwu.

Aby zablokowac¢ wtacznik/wytacznik (9), zapobiegajac nie-
zamierzonemu wigczeniu, nalezy przesuna¢ blokade (10) do
gory.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

W przypadku przekroczenia dopuszczalnej temperatury pi-
stolet do uszczelniania wytaczy sie. Nalezy zaczekac, az pi-
stolet do uszczelniania schtodzi sie, a nastepnie ponownie
wigczy¢ elektronarzedzie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nalezy przestrzegac instrukcji producenta naktada-
nych materiatéw! Okreslone materiaty mozna naktadac¢
tylko w podanym zakresie temperatur lub tylko na wymie-
nione podtoza.

» Kartusze nalezy otwierac i uzytkowac zgodnie z zale-
ceniami producenta.

» Dysze nalezy przyciac dopiero wtedy, gdy materiat
jest bezpiecznie zamocowany w uchwycie kartuszy.

» Uchwyt do pasa naramiennego nie stanowi zabezpie-
czenia przed upadkiem. Uchwytu (5) do pasa naramien-
nego nalezy uzywac wytacznie do zamocowania pasa na-
ramiennego.
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Predkos¢ posuwu nalezy wyregulowac w taki sposéb, aby
mozna byto réwnomiernie natozy¢ materiat za jednym razem
bez koniecznosci odktadania narzedzia.

Zwréci¢ uwage na to, aby powierzchnia, na ktora naktadany
jest materiat, byta czysta, niettusta i sucha.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczerstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie oczyscic dysze, uchwyt

kartuszy oraz popychacz ze stemplem do wyciskania zgodnie

z zaleceniami producenta materiatu eksploatacyjnego. Aku-

mulator i rekojes¢ mozna przetrze¢ wilgotng szmatka.

Pistolet do uszczelniania jest bezobstugowy i nie zawiera

czescei, ktdre wymagaja wymiany lub konserwacji.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga lgdowa przez uzytkow-
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nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-

runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac¢ sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
% kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
(=]

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy ko-

rzystac z przewidzianych systemow zbidrki.
W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport”, Strona 77).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4| VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.
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» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pFi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spina¢em zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky af/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
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elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» P¥inespravném pouZiti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni k akumulatorovym

vytlacovacim lisiim na kartuse

» Po automatickém vypnuti vytlacovaciho lisu na
kartuse uz nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize
poskodit.

» Pripraci s akumulatorovym vytlacovacim lisem na
kartuse pouzivejte osobni ochranné prostiedky
doporucené vyrobcem spotiebniho materialu. Pokyny
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k tomuto tématu naleznete v bezpecnostnim listu
spotrebniho materialu. V kazdém pfipadé pouzivejte
ochranné bryle a rukavice vhodné pro manipulaci

s chemickymi latkami. V zavislosti na materialu jsou
nezbytna rozséahlejsi ochranna opatfeni.

» Toto elektrické naradi se smi pouzivat pouze
k vytla¢ovani tésnicich materialii a lepidel z béZnych
kartusi. Vytlacovani jinych druhi materialt nebo pouziti
specifickych zakaznickych obalovych systémd je prisné
zakdzano.

» Prizpracovani tékavych nebo nebezpecénych latek je
treba dbat na dostatecné vétrani pracovisté
av pripadé potieby pouzivat vhodny ochranny
dychaci pfistroj.

» Zajistéte, aby kartuse mély spravnou velikost pro toto
elektrické naradi. Zajistéte, aby kartuse dobre tvarové
odpovidaly drzaku kartusi a ten aby byl pevné upevnény
k elektrickém naradi. Teprve poté zacnéte vytlacovat
materidl.

» Nikdy se nepokousejte vytlacovat material
z nespravné uloZené nebo ucpané kartuse.

» Béhem pouziti nemifte elektronaradim nikdy na sebe
ani na jiné osoby.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

g’, Chraiite akumulator pfed horkem, napf.
macirc i pfed trvalym slunecnim zafenim, ohném,

) necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

JN nebezpedi vybuchu a zkratu.

XK

AN

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Lis na kartuse je urcen k nanaseni tésnicich materiald
alepidel rtizné viskozity na suché podklady neznecisténé
prachem nebo tukem nebo k vypliiovani spar pouzitym

materialem. Lis na kartuse Ize za pfedpokladu ochrany proti
strikajici vodé pouzivat i ve venkovnim prostredi.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souéasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Drzak kartusi
(2) Upinaci matice
(3) Hlinikové vytlacovaci razidlo
(4) Ozubeny hieben
(5) Drzak pro ramenni popruh
(6) Pritahovac ozubeného hrebenu
(7) Kolecko pro nastaveni rychlosti posuvu
(8) Odijisténi ozubeného hiebenu
(9) Vypinac
(10) Zajisténi
(11) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru®
(12) Tlagitko pro zobrazeni stavu nabiti®
(13) Odjistovaci tla¢itko akumulatoru®
(14) Akumulator®
(15) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
a) Toto prislu$enstvi neni standardni sou¢asti dodavky.

Technické udaje
Akumulatorovy lis na kartuse GCG 18Vv-310
Cislo vyrobku 3601JC41..
Jmenovité napéti V= 18
Kartuse ml 310
Posuv” mm/s 7
Vytlacna sila kN 3,5
Hmotnost
- Sakumulatorem kg 2,4-3,4%
- Bez akumulatoru kg 2,0
Rozmeéry (délka x Sirka x vyska) mm 492 x 252 x 81
Doporucena teplota prostredi “C 0az+35
pfinabijeni
Dovolena teplota prostredi pfi “C -15az+50
provozu® a pfi skladovani
Doporucené akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) bez zatizeni, s nejvy$$im nastavenim nastavovaciho kolecka, pfi
20-25°C

B) V zavislosti na pouzitém akumulatoru

C) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C.

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostedi. Dalsi informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.
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Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku pfi pouZiti vahového filtru A je

u tohoto elektrického naradi typicky nizsi nez 70 dB(A).
Hladina hluku mdzZe pfi praci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os) a nejistota
K zjisténé podle EN 62841-1: a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’.
Urovefi vibraci a tirover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci li$it. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mlze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢aste¢né

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator plné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odji$tovaci tlacitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajiSténi, které maji zabranit
vypadnuti akumuldtoru pfi neiimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislu$né poloze pruzina.
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Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &= Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Za4dna LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30 %
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarte pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

VloZeni kartuse

» Pred kazdou praci na elektrickém nafadi odejméte
akumulator.

Odijistéte ozubeny hreben (4) pomoci odjisténi ozubeného

hfebenu (8) a vytahnéte ozubeny hieben smérem dozadu.
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Rozfiznéte kartusi na predni strané a nasroubuijte vystupni
trysku.

Vlozte kartusi.

Posunite odjistény ozubeny hfeben opatrné dopredu do
polohy, kdy se hlinikové vytlacovaci razidlo (3) dotkne
kartuse.

Vystupni trysku pfipadné sefiznéte, aby co nejlépe
odpovidala vasim pozadavktm.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nastaveni rychlosti posuvu

Rychlost posuvu ozubeného hiebenu (4) mizete plynule
regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (9).

Koleckem pro nastaveni rychlosti posuvu (7) mizete
predvolit maximalni rychlost posuvu ozubeného

hfebenu (4). Vysoké hodnoty znamenaji vysokou rychlost
posuvu, nizké hodnoty nizkou rychlost posuvu. Pfedvolenou
hodnotu mizete zménit i béhem provozu.

Mnozstvi vytlacovaného materialu zavisi navic na velikosti
otvoru vystupni trysky.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti vytlacovaciho lisu na kartuse posurite
zajisténi (10) dolt. Pak stisknéte vypinac (9).

Pro vypnuti vytlacovaciho lisu na kartuse uvolnéte
vypinac (9). Ozubeny hieben (4) hned najede do klidové
polohy, aby se zabranilo dalSimu vytla¢ovani materialu.
Pokud béhem cca 10 s znovu stisknete vypinac (9), najede
ozubeny hieben (4) maximalni rychlosti do posledni
pracovni polohy. Po dosaZeni této polohy se posuv
pfizplisobi na nastavenou rychlost posuvu.

Pro zablokovani vypinace (9) proti netimysinému zapnuti
posunite zajisténi (10) nahoru.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pri prekroceni pfipustné teploty se vytlacovaci lis na kartuse
vypne. Nechte vytlacovaci lis na kartuse vychladnout a poté
ho opét zapnéte.

Pracovni pokyny

» Dodrzujte pokyny od vyrobcii nanasenych materiali!
Nékteré materidly Ize pouZivat pouze v urcitém teplotnim
rozsahu nebo je Ize nanaset pouze na specifické
podklady.

» Otevirejte a pouzivejte kartuse v souladu s udaji od
vyrobce.

» Vystupni trysku odfiznéte az tehdy, kdyz je material
bezpecné v drzaku kartusi.

» Drzak pro ramenni popruh neslouzi jako zajisténi proti
padu. DrZak (5) pro ramenni popruh pouzivejte vyhradné
pro upevnéni ramenniho popruhu.

Rychlost posuvu nastavte tak, abyste mohli nanaseny

material rovnomérné nanaset jednim tahem, aniz byste

museli trysku odnimat.

Dbejte na to, aby povrch, na ktery se ma material nanaset,
byl ¢isty, nezamastény a suchy.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred kazdou praci na elektrickém nafadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Po kazdém poutziti diikladné vycistéte vystupni trysky, drzak

kartusi a ozubeny hieben s vytlacovacim razidlem podle

pokynil vyrobce spotiebniho materialu. Akumulator a rukojet

|ze cistit vihkym hadrem.

VytlaCovaci lis na kartuse je bezddrzbovy a neobsahuje

zadné soucasti, které by bylo treba ménit, nebo by

vyZadovaly tdrzbu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné ¢islo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
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zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelna elektricka naradi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tiidéném odpadu.
Pouzijte ur¢ena shérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 82).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

Slovencina |83

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sicasti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
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pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
elektrického naradia, moze sposobif vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situdciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami

maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

Z akumulatora méoze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

DodrzZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis
» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.
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Bezpecnostné pokyny pri praci
s akumulatorovymi kartusovymi lismi

» Po automatickom vypnuti kartusového lisu uz vypinac¢
nestlacajte. Akumulator sa moze poskodit.

» Pripraci s akumulatorovym kartusovym lisom noste
osobnii ochrannui vybavu, ktort odportica vyrobca
spotrebného materialu. Upozornenia, ktoré sa toho ty-
kaja, najdete v liste s bezpe€nostnymi idajmi pre
spotrebny material. V kazdom pripade noste ochranné
okuliare a rukavice, ktoré sti vhodné na zaobchadzanie
s chemickymi substanciami. V zavislosti od konkrétneho
materidlu st potrebné aj dalSie ochranné opatrenia.

» Toto elektrické naradie sa smie pouZivat iba na vytla-
Canie tesniacich a lepiacich hmét z beznych kartusi.
Vytla¢anie inych druhov materialu alebo pouZitie zakaz-
nicky Specifickych baliacich systémov je prisne zakazané.

» Pri spracovavani prchavych alebo nebezpecnych latok
treba dbat na to, aby bolo pracovisko dostatoéne vet-
rané a aby bol v pripade potreby noseny vhodny pri-
stroj na ochranu dychacich ciest.

» Uistite sa, ¢i majii kartuse spravnu velkost pre toto
elektrické naradie. Uistite sa, ¢i sa kartuse spravne
zmestia do drziaka kartusi a Ci je tento drziak pevne upev-
neny na elektrickom naradi. AZ potom zacnite s vytlaca-
nim materialu.

» Nikdy sa nepokii3ajte vytla¢at material znespravne
vyrovnanej alebo upchatej kartuse.

» Pocas pouzivania nikdy nesmerujte elektrické naradie
na seba alebo na iné osoby.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpette privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len

tak bude akumulétor chraneny pred nebezpe¢nym preta-

zenim.
Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

C)

Foy‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
piay pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
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Uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Kartusovy lis je urceny na nanasanie tesniacich a lepiacich
hmot s roznou viskozitou na suché podklady zbavené prachu
amastnoty alebo na vyplnanie Skar aplikovanym materialom.
Kartu$ovy lis sa mdze pouzivat v prostredi chranenom pred
striekajlicou vodou, ako aj vonku.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Drziak kartusi
(2) Upinacia matica
(3) Hlinikovy vytlacaci piest
(4) Ozubenatyc
(5) Strmen pre ramenny popruh
(6) Mechanizmus na tahanie ozubenej tyce dozadu
(7) Nastavovacie koliesko rychlosti posuvu
(8) Odistovanie ozubenej tyce
(9) Vypinac¢
(10) Zaistovaci mechanizmus
(11) Indikécia stavu nabitia akumulatora®
(12) Tlagidlo indikacie stavu nabitia®
(13) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(14) Akumulator®
(15) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Akumulatorovy kartusovy lis GCG 18Vv-310

Vecné ¢islo 3601JC41..

Menovité napatie V= 18

Kartusa ml 310

Posun dopredu® mm/s 7

Vytlaénd sila kN 3,5

Hmotnost

- S akumuldtorom kg 2,4-3,4%

- Bezakumulatora kg 2,0

Rozmery (dizka x $irka x vyska) mm 492 x 252 x 81

Odporicana teplota okolia pri “C 0..+35

nabijani

Povolena teplota okolia pri pre- “C -15...+50

vadzke® a pri skladovani

Odportcané akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Akumulatorovy kartusovy lis GCG 18Vv-310

Odpordcané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) bez zataZe, s najvy$sim nastavenim nastavovacieho kolieska, pri

20-25°C

B) Vzavislosti od pouzitého akumulatora

C) Obmedzeny vykon pri teplotach <0°C.

Hodnoty sa mzu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia

a prostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky nizsia ako 70 dB(A). Urover hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-1:

8,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spésoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-iénové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikdciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikdciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Zziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelena 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.
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Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajtce sa likvidacie.

Montaz

Vlozenie kartuse

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi

z neho vyberte akumulator.
Odistite ozubent ty¢ (4) pomocou mechanizmu na odistova-
nie ozubenej tyce (8) a potiahnite ozubend ty¢ smerom do-
zadu.
Narezte kartusu na prednej strane a naskrutkujte striekaciu
dyzu.
VloZte kartusu.
Odistenu ozubent ty¢ opatrne postvajte dopredu, kym sa
hlinikovy vytlacaci piest (3) nedotyka kartuse.
V pripade potreby prirezte striekaciu dyzu, aby ¢o najlepsie
zodpovedala vasim poZiadavkam.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Nastavenie rychlosti posuvu

Rychlost posuvu ozubenej tyce (4) mozete plynule regulovat
tym, do akej miery stlacate vypinac (9).

Pomocou nastavovacieho kolieska rychlosti posuvu (7) mé-
Zete predvolit maximalnu rychlost posuvu ozubenej tyce (4).
Vysoké hodnoty znamenajt velku rychlost posuvu, nizke
hodnoty mald rychlost posuvu. Predvolend hodnotu mozete
menit aj pocas prevadzky.

MnoZstvo vytlacaného materidlu dodatocne zavisi od vel-
kosti otvoru striekacej dyzy.

Zapinanie/vypinanie

Kartusovy lis zapnete tak, Ze posuniete poistku (10)
smerom dole. Potom stlate vypinac (9).

Na vypnutie kartusového lisu uvolnite vypinac (9). Ozubena
ty¢ (4) saihned presunie do parkovacej polohy, aby sa za-
branilo dalsiemu vytlacaniu materialu.

Ak vypinac (9) znova stladite do cca 10 s po vypnuti, presu-
nie sa ozubena ty¢ (4) maximalnou rychlostou do poslednej
pracovnej polohy. Po dosiahnuti tejto polohy sa posuv opat
prispdsobi nastavenej rychlosti posuvu.

Ak chcete zaistit vypinac (9) proti neimyselnému zapnutiu,
posurite poistku (10) smerom hore.
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Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu
Pri prekroceni pripustnej teploty sa kartuSovy lis vypne.
Nechajte kartusovy lis vychladnut a opat ho zapnite.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Dodrziavajte upozornenia od vyrobcu nanasanych
materialov! Urcité materialy sa mozu pouzivat iba v urci-
tom teplotnom rozsahu alebo nanasat len na Specificky
podklad.

» Kartuse otvarajte a pouzivajte podla pokynov vyrob-
cu.

» Striekaciu dyzu odrezte az vtedy, ked’ je material bez-
pecne v drziaku kartusi.

» Strmef pre ramenny popruh nesluZi ako zaistovacia
pomécka proti padu. Strmen (5) pre ramenny popruh
pouzivajte vyluéne na upevnenie ramenného popruhu.

Rychlost posuvu regulujte tak, aby sa dal nanasany material

nanasat rovnomerne, jednym tahom, bez nutnosti odklada-

nia.

Dbajte na to, aby bol povrch, na ktory sa ma material

naniest, Cisty, zbaveny mastnoty a suchy.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Po kazdom pouziti dokladne vycistite striekacie dyzy, drZiak

kartusi a ozubent ty¢ s vytlacacim piestom podla pokynov

od vyrobcu spotrebného materialu. Akumulator a rukovat je
mozné oCistit vihkou handrou.

KartuSovy lis je bezidrzbovy a neobsahuije Ziadne diely,

ktoré by bolo potrebné vymienat alebo udrziavat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Bosch Power Tools
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Fax: +4212 48703801
E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odportcané litiovo-ionové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpeéného nakladu. Akumula-
tory moZze pouZzivatel prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné doplnuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane

Zivotného prostredia.
()]

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouZivanie,

a poskodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to urCené zberné systémy.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok $kodlivy vplyv na zZivotné prostredie a ludské zdravie.
Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port“, Stranka 88).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Keérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magéban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa cs6kkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
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all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznélata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0ozodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhdjata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

>

>

Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az eldvi-
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gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-

szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes

allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A

csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Més akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
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kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izhoz, robbandashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mddon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eléirasok az akkumulatoros patron
kinyomo pisztolyokhoz

» A patron kinyom pisztoly automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsoldt. Ez megron-
galhatja az akkumulatort.

» Az akkumulatoros patronkinyomo pisztollyal végzett
munka soran viselje azt a személyi védéfelszerelést,
amelyet a felhasznalasra keriil6 anyag gyartoja java-
sol. Ezzel kapcsolatos tajékoztatd a felhasznalasra keriil
anyag biztonsagi adatlapjan talalhato. Viseljen minden-
képpen olyan védészemiiveget és keszty(it, amely a vegy-
szerek kezelésére is alkalmas. A felhasznalasra keriil
anyagtol fiiggden ezen tilmend véddintézkedésekre is
szlikség lehet.

» Ezt az elektromos kéziszerszamot kizarélag tomitda-
nyagok és ragasztoanyagok szokvanyos patronokhdl
valo kibocsatasara szabad hasznalni. Mas tipust anya-
gok kibocsatasa vagy az ligyfél sajat csomagold rendsze-
reinek hasznalata szigortan tilos.

» lliékony vagy veszélyes anyagok feldolgozasa soran
gondoskodjon arrél, hogy a munkahely kielégito szel-
loztetéssel legyen ellatva és sziikség esetén viseljen
egy megfelelé légzokésziiléket.

» Gondoskodjon arrdl, hogy az ezen elektromos kézi-
szerszamhoz hasznalt patronok a megfelelé méretiiek
legyenek. Gondoskodjon arrol, hogy a patronok jol beil-
leszkedjenek a patrontartéba és hogy ez utdbbi szorosan
rogzitve legyen az elektromos kéziszerszamon. Csak ez-
utan kezdje meg az anyag kinyomasat.

» Sohase prébaljon meg egy hibasan beallitott vagy el-
dugult patronbdél anyagot kinyomni.
» Sohase iranyitsa hasznalat kozben az elektromos kézi-
szerszamot sajat magara vagy mas személyekre.
» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.
» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.
» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.
» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.
g} Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
Foy‘ a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
| RN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A patron kinyomd pisztoly kiilénb6z6 viszkozitasd tomitéa-
nyagok és ragasztéanyagok szaraz, por- és zsirmentes ala-
pokra valo felvitelére vagy az alkalmazasra keriil6 anyaggal
hézagok eltomitésére szolgal. A patron kinyomd pisztolyt
froccsend viz ellen védett kornyezetben a szabadban is sza-
bad hasznalni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Patrontarté

(2) Befogd anya

(3) Aluminium kinyomo bélyegz6

(4) Fogasléc

(5) Kengyel a vallra akaszthato tartohevederhez
(6) Fogasléc visszahlzo

(7) ElGtolasi sebesség szabalyozokerék

(8) Fogasléc reteszelés feloldd
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(9) Be-/kikapcsolo
(10) Reteszelés
(11) Akkumulator téltottségi szint kijelz6®
(12) Akkumulator téltottségi szint kijelzé gomb?
(13) Akkumulator reteszelés feloldé gomb?
(14) Akkumulator®
(15) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
a) Ezatartozék nem része a standard szallitasi terjedelemnek.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros kinyomépisztoly GCG 18V-310

Cikkszam 3601JC41..

Névleges fesziiltség V= 18

Patron ml 310

Elétolas” mm/s 7

Kinyomoerd kN 3,5

Suly

- Akkumuldtorral kg 2,4-3,4%

- Akkumulator nélkiil kg 2,0

Méretek (hosszusag x széles- mm 492 x 252 x 81

ség x magassag)

Javasolt kérnyezeti hémérséklet © 0..+35

atoltés soran

Megengedett kornyezeti hdmér- R -15...+50

séklet az iizemelés® és a tarolas

soran

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...

ProCORE18V...

Javasolt toltékésziilékek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) terhelés nélkiil, az elétolasisebesség-szabalyozo kerék legmaga-
sabbra dllitasakor, 20-25 °C-ndl

B) azalkalmazasra keriilé akkumulatortol fiigg

C) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1 szabvanynak megfe-
leléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsd hangnyomasszint-
je altalaban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint a munka
soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen fiilvé-
dot!

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irdny vektorosszege) és a
K széras EN 62841-1 szabvany szerint meghatarozott érté-
ke a,<2,5m/s’, K=1,5 m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
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valo 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a készilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumuldtorok a nemzetkdzi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumultort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzével.
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Az akkumulator téltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltoltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

(1)) Kapacitas

Tartds fény, 3 x z6ld 60-100 %
Tartds fény, 2 = z6ld 30-60%
Tartos fény, 1 = zold 5-30%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsola-
tos el8irasokat.

Osszeszerelés

A patron behelyezése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt vagye ki abbol az akkumula-
tort.

Oldja fel a (4) fogasléc reteszelését a (8) fogasléc reteszelés
feloldoval és huzza hatra a fogaslécet.

Vagja fel a patron eliils6 oldalat és csavarjon fel egy szor6 fu-
vokat.

Tegye be a patront.

Tolja 6vatosan elére a feloldott reteszelést fogaslécet, amig
a(3) fém kinyomo tarcsa megérinti a patront.

Sziikség esetén alakitsa ki levagassal gy a szdrd fivokat,
ahogyan az a kovetelményeknek a legjobban megfelel.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az elétolasi sebesség beallitasa

A (4) fogasléc eldtolasi sebességét annak megfeleléen foko-
zatmentesen szabalyozhatja, hogy mennyire nyomja be a (9)
be-/kikapcsolot.

A(7) elétolasi sebesség szabalyozdkerékkel elére beallithat-
jaa (4) fogasléc maximalis elétolasi sebességét. Magas érté-
kek nagy el6tolasi sebességet, kisebb értékek alacsony el6-
tolasi sebességet jelentenek. Az el6re bedllitott értéket lizem
kézben is meg lehet valtoztatni.

A kinyomott anyag mennyisége még a fivokanyilas méretei-
télis figg.

Be- és kikapcsolas

A patron kinyomo pisztoly bekapcsolasahoz tolja el lefelé
a(10) reteszelést. Ezutan nyomja be a (9) be-/kikapcsolot.
A patron kinyom¢ pisztoly kikapcsolashoz engedije el

a(9) be-/kikapcsoldt. Ekkor a (4) fogasléc rogton a parkola-
si helyzetbe all, hogy meggatolja tovabbi anyag kinyomasat.
Ha a (9) be-/kikapcsolot a kikapcsolas utan 10 masodpercen
beliil ismét benyomja, akkor a (4) fogasléc maximalis sebes-
séggel bedll a legutolsé munkavégzési helyzetbe. Amikor a
fogasléc elérte ezt a helyzetet, az elétolds ismét beall a bedl-
litott el6tolasi sebességre.

A (9) be-/kikapcsolo reteszelésére, vagyis az akaratlan be-
kapcsolas megakadalyozasara tolja el felfelé a (10) retesze-
ést.

Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem

A megengedett hémérséklet tullépése esetén a patron kinyo-
mo pisztoly kikapcsol. Hagyja lehtilni a patron kinyomd pisz-
tolyt, majd kapcsolja ismét be azt.

Munkavégzési tanacsok

» Vegye tekintetbe a felvitelre keriil anyagok gyartéja-
nak tajékoztatojat! Egyes anyagokat csak egy meghata-
rozott hémérséklet tartomanyon beliil lehet feldolgozni,
vagy csak egy kiilonleges alapozora lehet felvinni.

» A patronokat a gyarto eldirasainak megfelelGen nyissa
ki és hasznalja.

» Aszoréfiivokat csak akkor vagja le, ha az anyag mar
biztonsagosan benne van a patrontartoban.

» Avallra akaszthat tartohevederekhez szolgalo ken-
gyel nem szolgal lezuhanas elleni biztositoként. A vall-
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ra akaszthato tartohevederekhez szolgalo (5) kengyelt ki-
zarélag egy vallra akaszthato tartoheveder felszerelésére
haszndlja.
Szabalyozza Ugy be az elGtolasi sebességet, hogy a felvitelre
ker(il6 anyagot egy menetben, anélkiil, hogy a kéziszersza-
mot kdzben le kellene tenni, egyenletesen fel lehessen vinni.
Ugyeljen arra, hogy a feliilet, amelyre fel akarja vinni az anya-
got, tiszta, zsirmentes és szaraz legyen.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
el6tt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg alaposan a felhasznalas-

ra keriilé anyag gyartojanak eldirasai szerint a szoroflivoka-

kat, a patrontartot és a fogaslécet a kinyomo bélyegzékkel
egyitt. Az akkumulatort és a fogantyut egy nedves kendével
lehet megtisztitani.

A patron kinyomo pisztolynak nincs sziiksége karbantartasra

és nem tartalmaz kicserélhet6 vagy karbantartast igénylo al-

katrészeket.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Szallitas
Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek. A felhasznalok az akku-
mulatorokat a koz(ti szllitdsban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.
Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A méar nem hasznalhat elektromos kéziszerszamokat és a hi-
bas vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell artalmatlanitani. Hasznélja a rendelkezésre allo gy(ijtc-
rendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.
Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 93).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B coctaB akcnnyarayMoHHbIX AOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3roToBUTENEM ANA NPOAYKLUWKU, MOTYT BXOAWUTb HAaCTOA-
Llee PyKOBOACTBO N0 3KCnyaTal K, a Takxke NpUnoXeHuAa.
MHdJOpMaI.U/IFI 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBMA COAEPXKUTCA
B MNPUNOXEHUN.
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MHdopMaLua o cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3LeNUA W B NPUNOXEHUU.

[lata U3roToBNeHMs yKasaHa Ha NocneaHen cTpaHuLie 0b-
NOXKW PykoBoACTBa.

KoHTaKTHas MHopMaLmsa OTHOCUTENbHO MMNOPTEPA cofep-
JKUTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-
CA K 3KCMMyaTaLyuu Mo UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHUs ¢ aaTbl
U3roToBneH1A 6es npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIi CPok cyxbbl AeHCTBUTENEH NPKU CObMOAEHUM
noTpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLEro PYyKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

- He UCMoMb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMnonb3oBaTb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

— HE UCMONb30BaTh C NEPebUTHIM UK OTONEHHBIM INEKTPU-
UecKkuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHNUHN [bIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3envs

Bo3moxkHble ownbouHbIe feiCTBUA NepcoHana
He UCMoMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNonb30BaTh HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
[oxaa

— He BK/IOYaTb NPU nonagaHuy Bobl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT N1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

- MOBPEX[EH KOpMnyC U3aenusa

Tun ¥ NepMOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun
— PeKomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT MblK nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXxoaAMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPATyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

- NPV XpaHeHuu Heobxomo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKk# He AonycKaeTca

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHHTb B yNaKOBKE NPeANpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKpYXKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[lyxa He flomkHa npeBbiwwatb 80 %.

TpchnopTHpOBKa
- KaTeropuuecku He ONYCKaeTCA najeHune 1 niobble mexa-
HWUECKHWe BO3AEMCTBIUA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpM pa3rpy3ke/norpy3Ke He [10MyCKaeTCa UCMonb3oBa-
HWe Moboro Bua TeXHUKK, paboTaloLwen No NPUHLMNY
3aKMMa yNaKoBKH

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTupoBath NpK TeMNepaType oKpyxatoLLen cpe-
abl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHocTH

06wue YKa3aHuA No TeXHUKe 6esonacHocTu gna
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

m "PEny"PE_ I'Ipotmrafﬁe BCe YKa3aHuA no Tex-
)KHEHME HUKe 6e3onacHocTH, WHCTPYKLHUH,

UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLuu,
NPeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-
MeHTOoM. HecobnioneHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX Hixe
MHCTPYKLMIM MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPaXeHWUsA 3NeKTpuue-
CKWUM TOKOM, MOXXapa U/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMHU U YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha JNeK-

TPOWHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsAoK UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/IAMEHEHHIO MbINU UK MapoB.

» Bo Bpema paboTbi C 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHHUX NuL,. OTBAEKLINC, Bbl MOXeTe noTepsTh
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ansa paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOCTBEHHbIX 30HAX C MarlbIM 3NEKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eMCTBUA BPeaHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3Hau€eHo A IKCMNyaTalyuu be3 NoCcTOAHHOTO NPUCYT-
CcTBUA 0bCYXMBaKOLLErO NEpCoHana.

nekrpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA JOMKHA
NOAXOAMTD K WTENcenbHoi poseTke. Hu B Koem cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEHHA B WITENCenbHyHo BUNKY. He
npUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl ANd 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLLUUTHbIM 3a3eMneHueM. Heus-
MEHEHHbIE LTENCENbHbIE BUNKKM U NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK NOPAKEHUS EK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiTe TENECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHA, KyXOHHbIMM NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
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[pw 3a3emnequnu Ballero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPa-
XEHUA 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0. HUKOrAa He MConb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHM INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK AnA
M3BNEUYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3awu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKMX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbINA UMY CMYTaHHbIN WHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANUHUTENHU. [TpUMeHeH1e NPUrofiHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
paXXeHWsA 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKNHO-
UEHMS CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.

Be3onacHocTb niogei

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNefUTE 3a TEM, UTO fenaete, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSHWM UMM NOJ, BO3L,e/HCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OauH MOMEHT
HEBHUMATENNbHOCTH NPH pa60Te C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa UHOUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. ICnonb3oBaHue
CPeaCTB UHAMBMAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBuM Ha HeCKOMb3ALLeN NMOAOLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPEACTB 3allKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbI C NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHUA TPaBM.

» lpenoTepaluaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUUTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXXaHue nanbLa Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUAAMM.

» YbupaitTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOYM A0 BKIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxoAsALWMIACS BO BPaLLiAloLlencs yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npunumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHuMMaiite ycToiMuMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarozapsa sTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb SNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.
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» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO OAEXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
oAexcay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneid. LLinpokas one-
X0a, YKPALWEHWSA UK [NMHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaAnTe UX
np1coeanHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUYeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro UX HCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAKUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH De3onacHOCTH 06paLLeHUsA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. Of1HO HeDpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELICTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxxeHus U1 noepe-
XIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCcHabXeHWeM yCTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHue Boikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3abNOKMUPOBaH (NpH ero Hanuuuu). OTKNIOUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynAaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbI 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIM NePCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PeryNpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCN/yaTta-
LMt 06CMYXXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE ONKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCyaTaLun 1 npaBuna be3onacHocTy.

» W3penue He NpeaHa3HaueHo ANA UCMONb30BAHHA TLAMM
(BKntouan fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbBIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UNU NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHW HEe HAaXOAATCA NMOL, KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BaAHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30nacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulie v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-

HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOMAETCA BKMOUEHHIO UMK BIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NIOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HaCTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUNTE LUTeNcenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 3Ta Mepa nNpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLAeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
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» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeA0CTYNHOM ANA
Aetei mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yXxaxxmBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXAeHHbIe YacTH JAOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 UCTIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bcny)XxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU PeXxe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTH.

» [puMeHANTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI M T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbinonHaemyio pabory. icnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HENPeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
)KUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtOT HaeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHue H 06cnyXKMBaHKE AKKYMYNATOPHOIO

MHCTpYMeHTa

> 3apskanTe akKyMynAToOpbl TONbKO B 3apAAHbLIX
YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE [/1A ONpPEeAeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPX UCTONb30BAaHKM Er0 C iPYTUMU aKKYMyNs-
TOpamu.

» MpumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. Mcnonb3osa-
HWe APpYrUX aKKyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
11 IOXapHOH OMacHOCTH.

» 3awmuiaiTe HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-
TOB U APYrHUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeAmMeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe MoMcoB akKyMYNATOPa MOXET NMPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBHNbHOM HCMONb30BaHMK U3 aKKyMYNATOpa
MO2XXeT noTeub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[leT B Inas3a, T0 J0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekatoLLan akkyMynaTOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K Pa3[PXKeHHI0 KOXM UIK K 0XKOraM.

>

>

He ucnonb3yiite noBpexaeHHbIe KX U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpexXaeHHble Uiu
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NpefcKa3yemo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMK PUCKY NONYYEHNA TPABMbI.

He knapute akKyMynAaTop UMW MHCTPYMEHT B OTOHb H
He nofBepraiiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb unu Temneparypa sbiwe 130 °C MoryT npuse-
CTH K B3pbIBY.

BbinonHaiite Bce HHCTPYKLUHU NO 3apAAKe U He 3apA-
MaiTe akKyMynAaTop UNH HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 3a yKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa Mnu 3apagka npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 yKa3aHHbIW AManasoH, MOryT no-
BpenuTb baTapeto M NOBbICHTL PUCK BO3TOPaHKA.

Cepsuc

>

>

PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTA J0MKEH BbINONHATbCA
TONbKO KBanMhHLMPOBAHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMEHEeHHeM OPUrMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunsaetca 6e30NacCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.
Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpPeXAEHHbIE aKKYMY-
naTopbl. O6CNyXMBaTb aKKyMyNATOPbI pa3peluaeTcs
TONbKO NPONU3BOAMTENIO UK ABTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraHusaumu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
AKKYMYNATOPHbIX MUCTONETOB ANA KapTPHAXKEH

>

Mocne aBTOMaTHUECKOrO BbIK/IOUYEHHA aKKYMYNATOP-
HOrO NUCTONETa ANA KapTpUAKei He HaXKUMaiiTe
bonbLue Ha BbiKniouaTenb. AKKyMynsaTop MOXeT bbiTb
NOBPEXMEH.

Mpu paboTax ¢ akKyMynATOPHbIM NUCTONETOM ANA
KapTpuaXen HOCUTE CPeACTBA MHAUBUAYANbHON 3a-
LWUTbI, PEKOMEHA0BAHHbIE H3rOTOBUTENEM PAcXoh-
HbIX MaTepHanoB. YKasaHus No 3TOMy NOBOAY HaXOAATCA
B nacnopte be3onacHOCTH pacxogHoro Matepuana. B nto-
60M cnyuae HoCHTE 3aLLMTHBIE OUKHM W NepUaTKK, MPUrof-
Hble inf paboT ¢ XMMMKaTamu. B 3aBUCMMOCTH OT MaTepH-
ana MoryT notpeboBaTbCcA NpouKe Mepbl 6e30MacHOCTH.
INEeKTPOMHCTPYMEHT paspeluaeTca HCNoNb3oBaTh
TONbKO ANA NOAAUH FePMETU3UPYIOLUX U KNeALuX
MaTepHanoB 13 06bIYHbIX KapTpuaXen. [Mogaya Apyrux
TMMOB MaTePHUANOB UK UCTIONB30BAHHWE CMELMann3npo-
BaHHbIX YNaKOBOUHbIX CUCTEM CTPOr0 BOCTMPELLAETCS.
Mpu paboTax c neTyuumMu UNK onacHbIMK MaTep1ana-
MU obecneubTe AOCTaTOUHYIO BEHTUNALMIO pabouero
MecTa U Np1 Heob6XoAUMOCTH UCMONb3YiiTe COOTBET-
CTByHOLLEE CPeACTBO HHANBUAYANbHOM 3aLUTbI Opra-
HOB JbIXaHUS.

Ybenutechb, UTo KapTPUAKK UMEIOT NPABUAbHbIIH ANA
AAHHOT0 3NeKTPOMHCTPYMEHTa pa3mep. YbeauTecs, uto
KapTPUIKK XOPOLLO CUAAT B AepXKaTene [ns KapTpumKen,
a iepXKaTenNb HalEXHO 3aKpenneH Ha ANeKTPOUHCTPYMEH-
Te. TonbKo nocne aToro HauuHaiTe BblAABNMUBATb MaTePH-
an.

1609 92A9YH|(03.07.2024)

Bosch Power Tools



» Hukoraa He nbiTaiitech nogaBaTb MaTepHan U3 Henpa-
BUNbHO BCTABNEHHOTO MMM 3aCOPUBLIETOCA KapTpH-
Axa.

» Bo Bpemsa 3KcnnyaTauuu HUKOrAa He HanpaBnsAiiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha ce6s unu Apyrux noaen.

» [pu noBpeXAeHNN U HEHaANEXaLLEeM UCTIONb30BaHHK
AKKYMYNATOPA MOXXET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTbcA.ObecneubTe npu-
TOK CBE)XEr0 BO3/1yXa U NPpH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaKeHue Ablxa-
TENbHbIX NyTeN.

» He BckpbiBaiiTe akKymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKAET
0MNacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., rBO3JeM UK OT-
BEPTKOM, a TAK)X€ BHELUHWM CHNOBbIM BO3[i€CTBHEM
MOXHO NOBpPeAUTb aKKyMyNATOpHYio batapero. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK Neperpesy ak-
KyMynNATOpHOW batapeu.

» Wcnonb3yiTe akKyMynaTop TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT
OnacHow NeperpysKu.

g} 3awuuaiite akkymynaTopHyto 6arapelo ot
BbICOKMX TeMNeparTyp, Hanp., oT ANUTenbHo-

i‘fy‘ ro HarpeBaHWA Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H,

| EN BoZbI M Bnaru. CyLecTBYET 0NacHOCTb B3pbiBa

M KOPOTKOr0 3aMblKaHKA.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6e3onacHocTu. HecobniofeHue
yKa3aHuii Mo TeXHWKe Be30MacHOCTH U
MHCTPYKLIMM MOXET MPUBECTH K MOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXapy W/unu Taxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxany#cra, cobntoaaite UNMOCTPALIMM B HAUANe PyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

TucToneT inA KapTpraKer NpeaHasHaueH ANna HaHeceHus
rePMETM3UPYIOLLMX W KNEALLMX MaTePUANoB pa3nuHOM BA3-
KOCTM Ha CYXME, OUMLLIEHHbIE OT MbIK W XKMPA NOBEPXHOCTU
WNK [iNA 3aM0NHEHMUA WBOB UCNONb3YeMblM MaTephanom. B
3aLUMLLEHHBIX OT BOAAHbIX OPbI3r yCNOBUAX NUCTONET ANA
KapTPUIXKEN TaKKe MOXKET MCMONb30BaTbCA HA OTKPLITOM
BO3/LyXE.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaliua npencraBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C UNTIO-
CTpaLMAMMU.

(1) Oepxatens ansa kapTpumxen

(2) MpwxumHanA raika

(3) Antom1HKEBbIN BbiAABNUBAIOLLMH NOPLLEHD
(4) 3ybuaras peiika
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(5) Ckoba ana HanneuHoro pemHs
(6) PetpakTop 3ybuator peiku
(7) PerynupoBouHoe KONECHKO CKOPOCTH Nofaum
(8) PasbnokupoBKa 3ybuatoi penku
(9) Bbikniouatenb
(10) Poivar bnokuposku
(11) MHaunkatop 3apaeHHOCTH akKyMynATopHo# bara-
pewn?
(12) KHonka MHAMKaTOpa 3apsKEHHOCTH akKyMyNATop-
Hoit batapen?

(13) KHonka pa3bnok1poBkm akkymynatopa®
(14) Axkymynatop?
(15) PykonTKa (C M30NMpPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NOCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

AKKYMyNATOPHbI# NUCTONET ANA GCG 18V-310

KapTpuaxen

ToBapHbIA HOMEp 3601JC41..

HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 18

Kaptpumx M 310

Mopaua” Mm/c 7

Ycunwe BblaaBnuBaHus KH 3,5

Bec

- CaKKyMyNATOPOM Kr 2,4-3,4%

- be3 akkymynaTopHoi bata- Kr 2,0

peu

Paamepbl (aMHa x WKpUHa x MM 492 x 252 x 81

BbiCOTa)

PekomeHayeman Temneparypa e 0..+35

OKpYXaloLLei Cpefbl Npy 3a-

pAgke

[lonyctumas Temnepartypa e -15...+50

OKPYXQlOLLEeH Cpefbl Npy 3KC-

nnyataunn® v xpaHeHun

PekomeHayeMble akkymy- GBA 18V...

NATOPbI ProCORE18V...

PekomeHayemble 3apsgHble GAL 18...

ycTporcTea GAX 18...
GAL 36...

A) 0e3 Harpy3sku, C MaKCHMarnbHbIM 3HAUEHUEM PEryNUPOBOUHOMO
Konecuka, npu 20-25°C

B) B3aBMCMMOCTM OT MCNIONb3YEMOi aKKyMynATOpHoM batapen

C) OrpaH1ueHHas MoLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

3HaueHus MOryT BAPbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,

cnocoba NpUMeHeHHA 1 YCNOBHIA OKpYXxatoLLel cpefbl. bonee no-

npobHan MHopmauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.
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[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBaa amuccus onpefieneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-1.

A-B3BELUEHHDBIN YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNEHNA 3NEK-
TPOWHCTPYMeEHTa 0bbluHO Hike 70 AB(A). YpoBeHb Lilyma BO
BpemsA paboTbl MOXET NPEBbILLIATb YKadaHHbIE 3HAUEHHA.
WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus &, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W NorpetHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-1: 3,<2,5 m/c?, K=1,5 m/c’.

YKka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HAUEHKe LIYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHs, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl [J19 CPABHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofiHbI AN NPeABapPUTENbHON OLEHKKU YPOBHA BUDpaLmMm
1 LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPaLMK U 3HAUEHKE LLYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 31eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKo eCNU 3aNEeKTPOMHCTPYMEHT byAeT MCMoNb30BaH ANA Bbl-
MoNHeHUsA Apyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB WM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTh NPeANnUcaHUAM, To
3HaUeHUs YPOBHA BUOPALIMM W LLYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb ODLMI
YPOBEHb BUOPALIMKM 1 0DLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nf TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM IMUCCUM
B TEUEHWe ONpeaeneHHOro BPEMEHHOI0 MHTEPBANA HYXHO
YUMTbIBaTb TaKxe U BPEMSA, KOTIa UHCTPYMEHT BbIKNOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MOXeT
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHD BUOPALIMH Y LLIYMOBYO
3MUCCHUIO B MepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lpeaycmoTpuTE AONONHUTENbHBIE Mepbl 6e30nacHOCTH Ans
3Tl ONepaTtopa OT BO3/IEHCTBMA BUOpaLK, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MepbI M0 NOAAEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraHu1saLus TEXHONOrMUeCcKKX NpoLeccoB.

Axkkymynartop

B Bosch MoxHO Nprobpectn akkyMynATOpHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTHI fiaxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHO, BXOAMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
LUero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynsaTopa

» [lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKMX NapameTpax. ToNbKo 3T1 3a-
PAAHbIE YCTPOWMCTBA MPUTOAHBI NIA TMTUEBO-MOHHOTO aK-
KymynaTopa Ballero anekTpouHCTpyMeHTa.

YKasaHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMK NPaB1IaMH

NepeBO3KU NIUTUI-UOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOCTaBNAOTCA Ua-

CTUUHO 3apAXXeHHbIMU. [ins obecneueHns MakcMManbHOM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAKUTE €70 NONHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NATOPA A0 LienuKa.

U3BneueHue akkymynaropa

Urobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKyM akkyMynaTopa 1 u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPY 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHaLLeH 2 CTyNeHAMMU (DUKCUPOBAHHS, NPH-
3BaHHbIMM NPeAOTBPALLATH BbiNaAeHHe akKyMynAaTopa npu
HenpeaHaMepPeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY Pa3bnokMpoBKM.
TMoka akKyMynAaTop HaXOAMTCA B INEKTPOMHCTPYMEHTE, npy-
XMHA IEPXKMT €ro B COOTBETCTBYIOLIEM NONOXEHNH.

UHpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOIM
bartapeu

Mpumeuanme: He Kaxbii TMM akKyMyNnATOpa OCHALLEH UH-
[MKaToOpOM 3apsfa.

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXXEHHOCTH aKKY-
MYNATOPA MOKa3blBaKOT yPOBEHb 10 3apafa. 10 npuuMHam
6e30MacHOCTH MHANKATOP 3apFKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOSIHUM MOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAWKaTOPa 3apFKEHHOCTH aKKyMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &3, yTobbl 0TObPA3UTL CTENEHD 3apa-
)KEHHOCTM aKKyMyNATOPHO baTapen. 310 BO3MOXHO TaKxe
1 NIPY U3BNEUEHHOM aKKyMynATOpHOi batapee.

Ecnu nocne Haxkatus Ha KHOMKY WHAMKATOPA 3apAXXeHHOCTH
aKKyMynATOpPHOW batapen He 3aropaeTca HK OfMH CBETO-
[LMOLHBIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W [JOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynsatopa GBA 18V...

CaeTtoauoa EmKocTb

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMO0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30 %
cBeToa1oaa

Muratowuii cseT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
W

Ceetoauop EMKoCTb

HenpepblBHbIM CBET 5 3eNeHbIx 80-100 %
CBETO[MOA0B
HenpepblBHbIM CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %

CBETOAMOA0B

1609 92A9YH|(03.07.2024)

Bosch Power Tools



Csetoauoa EmMKoCTb

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eneHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbI CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbiv cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToanoaa

Muratowmii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Yka3auua no ONTUManbHOMY 06pau4eumo C
aKKyMynAaTopoMm

3almLanTe akkyMynAaTop oT Baru v Bofbl.

XpaHuTe aKKyMynaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaiTe akkyMynsaTop NeTom B aBTo-
mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NPouMLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPe3u
aKKyMYNATOPa MArKOM, CyXOM M UMCTON KUCTOUKOM.
3HaunTENbHOE COKpALLEHME NPOLOMKUTENBHOCTH PabOTHI
nocne 3apafia CBULETENbCTBYET O CTapeHUM akKyMynaTopa 1
yKasblBaeT Ha He0OXOAMMOCTb 70 3aMeHbl.

YuuTbIBaKTE YKa3aHKUA NO YTUAU3ALMUK.

Cbopka

YcraHoBKa KapTpumka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxMBaHUIO U HAacTpoOike
3NeKTPOUHCTPYMEHTA BbIHbTe aKKyMYNATOP.

PasbnokupyiiTe 3ybuaryio peiky (4) pasbnoknposkoi 3y6-

yaror penku (8) v oTTAHMTe 3ybuaTyto peiky Hasan,.

BcKpoiTe kapTpuax cnepeam 1 HakpyTUTe HAKOHEUHKK.

BcTaBbTe KapTpumx.

OcTOpOXHO NPOABHraliTe pa3bnokMpoBaHHyto 3ybuatyto

peiKy Briepef, Noka antoMUHWUEBbIH BblaBNMBAIOLLMIA MOP-

wweHb (3) He KocHeTCA KapTpuaKa.

Mpu HeobXoaMMOCTH NOAPEXbTE HAKOHEUHWK, UTODbI Kak

MOXHO NyuLLe NPUCNOCcObUTL ANA CBOMX HYXA.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

PerynupoBka CKopoCTH nogauu

CkopocTb nofauu 3ybuatoi perku (4) MoXHO NNaBHO pery-
NMPOBATb, MEHAS A/A 3TOr0 YCUME HaXaThA Ha
BbIKMtouatens (9).

C NOMOLLbI0 PerynupoBOUHOr0 KONECHKA CKOPOCTH

nopauu (7) MOXHO yCTaHOBUTb MaKCUManbHYI0 CKOPOCTb
nofauu 3ybuaton peitku (4). Bbicokue 3HaueH1s 03HauaioT
BbICOKY0 CKOPOCTb NOfauut, Manble 3HaueHWs — HU3KYHO CKO-
pocTb nofauu. MpeaycTaHoBNEHHOE 3HAUEHHME TAKKE MOXHO
M3MEHHTb BO BpeMs paboTbl.

KonnuecTBo BbiaBn1BaeMoro Matepuana 4ononHUTeNbHO
3aBWCHT OT pa3Mepa OTBEPCTUA B HAKOHEUHHKE.
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BknioueHue/BbiKnoueHue

[inA BKNIOUEHUA N1CTONETa /1A KapTPUIKEN CABUHbTE
tukcatop (10) BHM3. 3aTeM HaXXMHTE Ha Bbikniouatenb (9).
[inA BbIKNIOYEHHA NUCTONETA ANA KApTPUIDKEN OTNyCTUTE
Bbikntouatenb (9). 3ybuaran peitka (4) cpasy Bo3BpalaeTcs
B UCXOZHOE MOMOXeHUe, UTobbl 0CTaHOBMTb JarnbHeMLLIee
BblaBNWBaHKe MaTep1ana.

Ecnu B Teuenme npum. 10 ¢ noc/e BbIKNIOUEHUA CHOBA Ha-
xatb Bbikmtouatens (9), To sybuaras peiika (4) ¢ makcu-
MarbHOW CKOPOCTbIO BbIBUraeTca B nocneaHee pabouee
nonoxexue. Mocne BbiABUraHKA nojiaua CHOBa oCyLle-
CTBNAETCA C YCTaHOBNEHHOM CKOPOCTbIO NOfIAUM.

[ins 6nokuposkM Bbikniouatens (9) ot HenpeaHaMepPeHHoro
BK/IOUEHHA caBUHbTE dukcatop (10) BBepx.

Tepmuueckan 3alyuTa oT neperpy3Ku

Mpu NPeBbILIEHUM JONYCTUMON TEMNEPATYPbl IUCTONET ANs
KapTpUIKeN Bbikniouaetcs. [laiTe NMCTONETY 1A KapTpu-
[KeW OCTbITb M BKTIOUMTE €50 CHOBA.

Yka3aHuA no npUMeHeHUI0

» CobniofaiiTe yKka3aHWA U3roTOBUTENA HAHOCHMOTO Ma-
Tepuana! OnpegieneHHble MaTepHanbl MOXHO UCMONb30-
BaTb TO/MbKO B ONpeAeNneHHOM juanasoHe Temneparyp
MNK HAHOCKTb TOMBKO Ha CNeLMpHUUECKY0 NOBEPXHOCTb.

» OTKpbIBaiTe U UCMIONb3YHTE KAPTPUAKK B COOTBET-
CTBHH C NPEANUCAHUAMM U3TOTOBUTENS.

» BckpbiBaiiTe HAKOHEUHHK TONbKO NOCANE TOro, KaK Ma-
Tepuan OyaeT HaieXXHO pa3MelLeH B Aepxarene ans
KapTpuaxen.

» He ucnonb3yiite ckoby AnA nneueBoro pemMHs B Kaue-
CTBe CTPaXoBKH OT nageHus. cnonbayiite ckoby (5)
[1A HAaNNEeUHOro PeMHs TONbKO ANsA KPenneHusA K Hanney-
HOMY PEMHIO.

OTperynupyite CKOPOCTb NOAAuM TaK, utobbl MaTep1an

MOHO DbINo paBHOMEPHO HAHECTH 3a OAMH Npoxop be3

OCTaHOBOK.

Mpu 3TOM CnefuTe 3a Tem, UTobbl NOBEPXHOCTb, Ha KOTOPYIO

HeobX0AMMO HaHeCTH MaTepuan, bbina uMcTom, 0besxMUpeH-

HOW 1 CYXOH.

Texobcny)xuBaHue U cepBUC

Texchnymu BaHWe U OUUCTKA

» Mepep BbinonHeHueM NGbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXxHUueckoe obcnyxxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1py cnyyaitHom
HaXaTuu BbIKNOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfi@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTHNALMOH-
Hble NPope3u B YKCTOTE.

Mocne KaXoro UCMonb30BaHHA TLATENBHO OUMLLANTE HAKO-

HEUHWKK, AepXaTenb AnA KapTPUIKeH, a Takke 3ybuaryio

PeviKy C BbiJaBNH1BaIOLMM LUTAMIMOM B COOTBETCTBMM C NPeN-
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NUCaHUAMU U3rOTOBMTENS PACXOHOIO MaTepuana. AKKymy-
NATOPHYIO baTapeto 1 PYKOATKY MOXHO OUMLLATb BNXKHOM
TKaHeBOM candeTkou.

MucTonet ns kapTpuaxkei He TpebyeT TexHuueckoro obeny-
)XMBaHWA U He COMIEPXKHT fleTanen, KoTopble bbl ToeboBanu
3aMeHbl UM TEXHUUECKOTO 06CyK1BaHUA.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTcsa NPoM3BOAUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMKM, UCKMIOUAIOLLMX MoMa-
[JlaHue Ha Heé aTMOCePHbIX 0CAKOB W BO3[EMCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYpP (Pe3Koro nepenaja Temne-
partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUei.

MpogaseL (M3roToBUTENb) 0653aH NPefoCTaBUTL NOKynaTe-
Nto HeobX0AMMYH0 1 [I0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-
LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. NHthopmaumsa o npoaykumu B 0bs3aTenbHOM nopsake
TIOMMKHA CoaiepXKaTb CBEIEHMA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3akoHopatenscTBoM Poccuiickor Gefepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina B
yNoTpebneH! Unu B Hel yCTPaHANCA He0CTaToK (HegocTar-
Ku), notpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
111A 06 3TOM.

B npoliecce peanusauum NPoAyKLMUHM OMKHBI BbINONHATLCA

cne,qylow,ue TpeboBaHna besonacHoCTU:

- lpopnasel 06s3aH J0BECTH [10 CBEZIEHNS NOKYNaTeNns
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHUe CBOEN OpraHn3aLmu, MecTo
€€ HaxoxeH1a (anpec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pasiibl NPOAYKLMK B TOPrOBbIX NOMELLIEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA NOKynaTens
C Ha[NMCAMM Ha U3[ENMAX M UCKITIoUaTb Niobble camocTo-
ATENbHbIE neﬁcmvm noxynaTeneﬂ C U3ieNnuamU, NnpuBo-
NALKE K 3aMyCKY U3MENHi, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- [NpopaaseL 06s13aH JOBECTH [10 CBEZIEHNA NOKYNATeNs UH-
(hopMaLlMIo O NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
M YCTaHOBNEHHbIM TPeDOBaHKAM, O HalIMUNK CEePTUTH-
KaToB WM [IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpellaeTca peanusatua npoayKLUM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM TOfIHOCTH, CNeAlaMK1 MOPUM U De3 UHCTPYK-
LMK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu, 0bA3aTeNnbHOro
cepTuduKaTa COOTBETCTBUA NMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNLTUPOBaHHKE NO BONpPOCaM
NpUMeHeHua

CepBUCHbIV OTAEN OTBETUT Ha BCe Ballm Bonpoch! no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C NPOCTPAHCTBEHHBIM PasfeneHnem
Aenarteil M MH(OPMALLMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npefoctasnatowmii
KOHCYNbTaLWKM Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLMHK, C
YAOBO/MbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacreit obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke 13nenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTHitHOe 06CMyK1BaHWE M PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHreM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TOMbKO B (IMPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KOHTPahaKTHOM Npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
anA Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWUHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NMOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBUTENIEM OPraHW3aLKA:
000 «Pobept boww» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOSA B TeUeHHE

rapaHTMIHOTO CPOKA IKCTINyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXAEHU;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHHA TpeboBaHHi pyKo-
BOJICTBA N0 KCM/yaTaumu

— Hanuuue B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaluu OTMETKN Npo-
[1aBLa 0 NPOJAXKE W NMOANWCH NOKynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUAHOr0 HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepUIHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CE0B HEKBATM(HMLMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

— niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (hopC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIi M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NeKTPUUECKHe.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBUE HOPMANIBHOTO M3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNY)Obl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK W T.N.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 €ro YacTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNEfICTBUEM HENPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOIU(UKALMK, HENPABHIBHOTO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HENCNPaBHOCTH, BO3HHUKLLWE B Pe3y/ibTaTe neperpyski
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, fedhopMaLna UK OnnaBneHue AeTanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHeE Nk 0byrnnBaHue
U30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TeMMeparypbi.)
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TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHayemble TUTHUIA-MOHHbIE aKKyMyNATOpHbIe baTa-
peu pacnpocTpaHATCA TpeboBaHMA B OTHOLLIEHUM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHbIX FPY30B. AKKYMYNATOPHble batapeu
MOTyYT NepeBO3nTbCA CaMUM MONb30BaTENEM aBTOMODUb-
HbIM TPaHcnopToM 6e3 HeobxoarMocTH cobntofeHus aonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpw nepeBo3ke C NpUBNeUYEHUEM TPETBUX UL, (Hanpumep:
Ha camoneTe Wnu TPAHCMOPTHbIM 3KCNEeAUTOPOM) Heobxoau-
Mo cobntofatb ocobble TpeboBaHHs K ynakoBKe U MapKu-
poBKe. B 3TOM Cnyuae Npyu NOAroToBKe rpy3a K 0Tnpaske
HeobXoAMMO NPUBMEYb IKCTepTa MO OMACHbIM rPy3aM.
OTnpaenAiTe akkyMynaTopHyto batapeto ToNbKo C HenoBpe-
KOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKnemTe OTKPbITble KOHTAKTbI 1 yna-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapelo Tak, utobbl OHa He nepeme-
ljanacb BHyTPM ynakoBku. Moxanyicta, cobniogante Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HALMOHAMbHbIE NPeanuca-
HuA.

Ytunusauus

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOPHbIe bara-
peu, NPUHAANEXXHOCTH M YNIAKOBKY HYXHO cAa-
BaTb Ha IKONOrMUECKH UKCTYIO PEKYNepaLmio.

He BbibpacbiBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTHI M ak-
KYMYNATOPHble batapeu/6aTtapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ana cTpaH-uneHoB EC:

Bbiwepwwme 13 ynotpebneHua anekTpOMHCTPYMEHTbI, a TaK-
Xe HeMCNPaBHbIE UMK OTCYXXMBLIWE CBOM CPOK aKKyMyNATO-
pbl/6aTapen [OmKHbI ObiTb YTUAM3UPOBaHbI OTAENBHO.
Bocnonbayitech NpeaycMoTPEHHbIMU ANA 3TOr0 CUCTEMaMK
cbopa.

Ipu HEeNpaBMNbHON YTUNM3aLMK OTPADOTaHHbIE ANeKTpUYe-
CKWe U 3NeKTPOHHbIe NPUBOpPLI MOryT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
NIefCTBME Ha OKPYXKAIOLLYIO CPEeqy M 30POBbeE UeNoBeKa 13-
3d BO3MOXHOI0 NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.
Akkymynatopbl/6atapen:

NUTHI-HOHHDIE:

lMoxany#ncra, yuuTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTupoBka“, CTpanuia 101).

YKpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TEXHiKH be3neku
3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

XMONEPE-
IKEHHA

MpouuTaiiTe BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKH
6e3neku, iHCTPyKil, intocTpauii Ta
cneuudikauii, HaaaHi 3 yum
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€neKTPOiHCTPYMEHTOM. HEeBMKOHAHHA yCiX NOAaHNUX
HUXKUE IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3HOi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiGyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha YBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctori i 3abe3neure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepe/joBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXyY BHaCNigoK npucyTHoCTI
roprouMX pifuH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaThcs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa aireii Ta iHWKX
niofe. Bu MoxeTe BTPaTUTH KOHTPONb Hap,
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPYMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeni.
ins pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MAIOTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE aanTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOIO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3HK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
noBepXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHus,
nNUTaMM Ta xonogunbHukamu. Konv Bawe tino
3a3emieHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypakeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONOru.
[NonaaaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MePEXHMI LUIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHaM. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUI LWHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wrTencens 3 po3eTkU. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpux KpaiB Ta pyXoMux geTanei
eneKTPOiHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE
NHLWe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPMCTaHHS NOAOBXKYBAuUa, LU0
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi PODOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» fAKLo He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLj,
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BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HANOIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNApHU. 3acToCcyBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepuu Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
niJ’eqHaTH akyMynAaTopHy 6atapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TPUMaHHsA NanbLA Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepPeHeCceHHs eneKkTPoIHCTPYyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBwuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaeThCA, MOXeE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle n03BonTb Bam Kpalle KOHTpONtoBaTHh
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathHuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTaned, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BOOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCA.

» fAKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH

NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooYi NPUCTPOT,

nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta

NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS

NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOID MOXE 3MEHLLNTH

Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B

pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO

NPU3BOAUTH A0 CAMOBMEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA

NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa Ais Moxe B

OfiHY MUTb NPU3BECTH A0 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopuCTOBYiiTe TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi poboTu.
3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLIUM

PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTu, AKLO
byzeTe npallloBaTH B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
He KopHcTyiiTecs eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAKEeHUM BUMUKAUEeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMI
He BMUKA€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHnm i
1oro Tpeba BinpemMoHTyBaTH.

Mepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaana abo xoBaTu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMaLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bi Aitei. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HailoMi 3 Horo po6oTolo abo He uUTanH Ui BKasiBKH.
BuKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUYEHUMM
ocobamu Moxe ByTi HebeaneuHum.

CrapaHHo paornagainTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPo3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWI Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3a/bHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Nerili B
ekcnnyarauii.

BuKopHCTOBY#TE @NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaan Ao
HbOr0, Po60oYi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHK He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBEpPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CNigKy#Te, 106 Ha HUX He byno onueHM abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHW i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTH He3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NneKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPaLIoIoTb Ha

aKyMynATOpHUX baTapesax

» 3apsapkaiite akymynaTopHi 6arapei nuuwe B
3apAmKyBaNbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BHUIOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apsiKyBanbHOro
NPUCTPOIO iNA aKyMyNATOPHUX baTapei, nA AKKX BiH He
nepefbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXEXI.

» BukopucToBYiiTe B €NEKTPOIHCTPYMEHTaX NuLLe
peKoMeHAO0BaHi akymynATopHi batapei.
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BHKOPUCTaHHS iHLIMX aKyMynATOPHKX baTapein Moxe
NPU3BOAMTH 1O TPABM Ta NOXKEXi.

» He 36epiraiite akymynaropHy barapeto, Akoto Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAZ i3 KaHLEeNAPCLKUMH
CKpiNKaMH, KNioYamu, BAXaMH, TBUHTaMK Ta iHWUMK
HeBeNMKUMU MeTaneBUMU npeamMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH NePeMUKaHHA KOHTaKTIiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo MoXxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHi 3 aKyMYNATOPHOI
batapei Moxe NOTEeKTH PiauHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. Mpu BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignoBigHe micue Boaolo. AKLO piauHa noTpanuna B
0ui, ,0AATKOBO 3BEPHITbCA [0 NiKapA. AKyMynaTopHa
piavHa MOXe CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LKipH abo
oniKu.

» He BuKopHUCTOBYiiTe NowwKomKkeHi abo moaudikoBaHi
akymynsTopu abo enekTpoiHCcTpyMeHTH. [ToWwKomKeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXXe NPU3BECTU 10 NOXEX, BUOYXY
abo puanKky TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euLwi 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BeCTH 4O
BUOYXY.

» BuKkoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apagpxaHHs abo 3apsmKaHHA 3a
TEeMNepaTyp, Lo BUXOAATH 32 BKa3aHi MeXi, MOXxe
MoLIKOAUTH baTapeto i MifBULIMTY PU3MK 3aiMaHHA.

Cepsic

» BippaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOAXEHI aKyMynATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONMAETHCA NULLIE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3neku ana
aKyMynATOPHUX NiCTONETIB ANA KapTPUAKiB

» licna aBToMaTMUHOro BUMUKAHHA NicToneTa ans
KapTpuaXiB Ginblie He HaTUCKaliTe Ha BUMMKaY. Lie
MOXe MOLIKOAUTH aKyMyNATOpHY batapeto.

» [ig uac pobit 3 akyMynATOPHUMHU NicToneTamu anA
KapTpUAXiB HOCITb 3ac06M iHAWBIAYaNbHOrO 3aXKUCTY,
peKoMeHA0BaHi BUPOGHMKOM 3aCTOCOBAHOIO
BUTPaTHOro Matepiany. BkasiBkH LLOA0 LbOr0 HaBefeHi
y nacnopTi beaneku BUTpaTHoro Marepiany. Y byap-akomy
BUMAAKY HOCITb 3aXMCHI OKYNAPH i PyKaBUUKH, NpUAATHI
s pobiT 3 XiMiKaTaMu. 3anexHo Bif MaTepiany MOXyTb
6yTv noTpibHi iHWi 3axoau 3 beaneku.
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» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT f03BONAETLCA

BUKOPHUCTOBYBATH NMLLE ANA NOAAYI repMETH3YIOUMX i
KNneiKuX MaTepianis 3i 3BHYANHNUX KapTPUAKIB.
lMopaya iHWuxX TMNiB MaTepianis abo BUKOPUCTaHHA
crewjianiaoBaHKX CUCTEM NaKyBaHHA 3aDOPOHEHI.

Y pasi pobir 3 neTiouumu abo Hebe3neuHumu
Marepianamu HeobXifiHO CnigKyBaTH 3a TUM, W06
poboue Micue Mano fOCTaTHIO BEHTUNALIO, | 32
HeobXigHOCTi BHKOPUCTOBYBaTH 3aC00M
iHAMBIAYanbHOro 3aXUCTY OPraHiB AUXaHHA.
MepekoHaiiTecs, W0 KapTPUAXi ANA LbOro
€NeKTPOiHCTPYMEHTa MaloTb NPaBUNbHHUIA PO3MIp.
lNepekoHariTecs, L0 kapTpUmXi fobpe cHaATb Y TpUMaui
KapTpMaXiB, a caM TpUMay A00pe 3aKpinneHui Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI. [TuLe nicns Lboro NoUnHakTe
BU[ABNIOBATH MaTepian.

Hikonu He Hamara#Tecs noaaBaTu marepian 3
HenpaBHNbHO BCTaHOBNEHOro abo 3acMiueHoro
KapTpuaKa.

Hikonu He HanpaBnAiTe eNneKTPOIHCTPYMEHT niA uac
pobotH Ha cebe abo iHwKX niopei.

IMpu nowkoaXeHHi abo HenpaBUNbHiil ekcnnyaTawii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTtich abo
BUbYXxaTH. BrycTiTb CBiXXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [1ap MoXxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapelo. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

FocTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3aKam1 abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUIU
MO2XHa NOLIKOAMUTH aKyMynaTopHy 6atapeto. Moxnvse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAIHHSA, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpiB akyMynaTopHoi barapei.
BukopucToBY#iTE aKyMYyNATOPHY b6aTapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [11LLe 32 TakUX YyMOB
akymynaTop byzae 3axuleHui Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

g'; 3axuwaiirte akymynatopHy barapeio Big

imaxsog Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif} COHAAUHMX

'6‘ NpoMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BOAH Ta BONOTH.
N IcHye Hebeaneka BubyXy | KOPOTKOrO

3aMUKaHHA.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTU [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpumyiTeCA iNtOCTPaLii Ha nouaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.
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Npu3HaueHHa npunagy

[licTonet ans KapTPUIXKIB NPU3HAUEHUI iNA HAHECEHHS
repmMeTu3ytoumnx abo Knenkux matepianis pisHOMaHITHOT
B'A3KOCTI Ha CyXi, OUMLLEHI Bif MUAY i XXMpPY NoBepxHi abo ans
3aMOBHEHHA LUBIB BUKOPUCTOBYBAHUM MaTepianoM. 3a
YMOBM 3aXMCTY Bifl BofAHMX DPU30K nicTonet ans
KapTPUOXIB MOXHA BUKOPUCTOBYBATH NPOCTO Heba.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306paxeHx KOMMOHEHTIB MOCMNAETCA Ha
300paXxeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManioHKOM.

(1) Tpumau kapTpumxis
(2) 3aruckHa raika
(3) AntomiHieBuit BULABNIOBANbHWI LUTAMN
(4) 3ybuacra peitka
(5) KpinnexHs ana nneyoBoro pemeHs
(6) PetpakTop 3ybuacToi peiiku
(7) Koniwatko fins perynioBaHHs WBKWAKOCTi Nofaui
(8) Po3bnokyBaHHs 3ybuactoi perku
(9) Bumukau
(10) Baxinb hikcaui
(11) InaukaTop 3apAmKEHOCTI akyMynATOpHoI batapei®

(12) KHonka iHgukaTopa 3apsAmKeHOCTi akyMynaTOpHOI
barapei®

(13) Knonka posbnokysaHHs akymynatopHoi batapei”
(14) AkymynatopHa batapes®
(15) PykonTka (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEID)

a) Lle npunapna He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

)

nocrayaHHAa.
TexHiuHi paHi
AKYMYNATOPHHMIA NicTonet Ana GCG 18V-310
KapTpuaKie
ToBapHui Homep 3601JC41..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
Kaptpumk Mn 310
Mopaua® Mm/c 7
3yCUNNA BUTUCKaHHS KH 3,5
Bara
— 3 aKyMynaTopHoto baTapeeto K 2,4-3,4%
- bes akymynatopHoi barapei Kr 2,0

Poamipy ([oBxwHa x LLinpuHa x MM 492 x 252 x 81
Bucora)

PekomeHaoBaHa TemMneparypa “C 0..+35
HaBKO/MLLIHBOTO CepeoBULLa

NP 3apAgKaHH

[onyctima Temneparypa “C -15...+50

HaBKONMILHLOTO CepefoBHILa
npv ekcnnyatauii® i npu
36epiraHHi

AxkymynaTopHwuii nicronet ana GCG 18V-310

KapTpuaKiB

PekomeHa0BaHi akyMynaTopHi GBA 18V...

barapei ProCORE18V...

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL 18...

npUCTpOI GAX 18...
GAL 36...

A) 6e3 HaBaHTAXKEHHS, B MAaKCUMaNbHOMY NONOXEHHi
peryntoBanbHoro Koniwarka, npu temneparypi 20-25 °C

B) B 3anexHocTi Big BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei

C) ObmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0 °C.

3HaueHHA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bia BUPoby, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta AOBKINNA. [leTanbHilly iHthopMaLito AWB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incbopmalia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBigHO
noEN62841-1.

PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a
Knacom A, fiK npaBuno, Himkuuii 3a 70 AB(A). PiBeHb WymiB
nig uac poboTu Moxe nepebinbluyBaTh 3a3HaueHi 3HAUEHHS.
Basraiite HaByLIHNKK!

3aranbHa Bibpauis a, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HAaNpAMKIB) i
noxubka K Bu3HaueHi BignosinHo 1o EN 62841-1:
,<2,5m/c?, K=1,5 m/c”.

3a3HaueHi B LMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLeaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA AN MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi ansa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauji i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobIT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA ANA iHWHX pobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunazgasm abo y pasi HeOCTaTHOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTaTi pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LuyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
NoTPibHO TakOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMH abo, Xxoua i yBIMKHEHH,
ane (hakTMUHO He npawoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii WwyMmy npotarom
pobouoro vacy.

BusHauTe foaatkosi 3axoau besneku Ans 3axucry
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif BibpaLyii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
{HCTPYMeHTIB, HarpiBaHHsA PyK, OpraHisallia pobounx
MpOLECiB.

AxkymynsaTopHa batapesn

Bosch npopaae akyMynaTopHi eNeKTPOIHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U BXOAHUTb
aKyMy/nATOp B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOT0
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.
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3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

» BukopucroByiiTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1e Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuM NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBka: NiTil-ioHHi akyMynATOPY NOCTAUaKOTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MiXKHAPOAHUX NPaBMN

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepPLUKA pa3 npawtoBarti 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6atapei

lMocyHbTe 3apsKeHy akyMynsTopHy batapeto B rHi3fo ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwna y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlob BMTArTM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITL Ha KHOMKY
po36M10KyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepefnbaueHo 2 ctyneHi bnokyBaHHs, 106
3anobirTi BUNaiHHI0 akyMynaTopa npu HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bioKyBaHHA akyMynsTopa.
BcTpomneHuii B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynATop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKN NPYXKHUHI.

IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei

MpumiTka: He BCi TMNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHAMKATOP PiBHA 3apAdy.

3eneHi cBiTNoAioaM iHAMKaTOPa 3aPAMAKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku 6e3neku onuTyBaTh CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPX 3YMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHiTb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &, 1106 BifobpasnTH CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuT i Tofi, KoNK akymynaTopHa barapen
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO MiCnA HAaTUCKAHHA HA KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMLKEHOCTi akyMynAToOpHoi batapei )opeH ceitnogion He
3aropAETbCA, aKyMYNATOP BMIALIOB 3 Nlafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopHoi 6atapei GBA 18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiYeHHA 2-X 3eNeHnxX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%
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Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...

N [E====)

Caitnopiog EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnX 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BkasiBku o0 onTUManbHOro NOBOAXXEHHA 3
aKyMynAaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C

1o 50 °C. 30kpeMa, He 3anuLuaiTe akKyMynaTop BRiTKy B
MaLLMHI.

Yac Bif uacy npouniianTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynATopa M’'AKUM, UNCTUM | CyXMM NEH3NUKOM.
3aHaaTo KopoTKa TPUBANICTb POBOTH NICNA 3apAmKaHHA
CBilUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i noro
Tpeba nomiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM OO BUAANEHHS.

MoHTax

BcraHoBneHHsA KapTpuaXa

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
BUiiMaiiTe aKyMynaTopHy 6atapeto.

Posbnoky¥ite 3ybuacty peiiky (4) po3dbnokyBaHHAM

3ybuactoi peiiku (8) i BigTArHiTH 3ybuacty peiky Hasap,.

BinKkpuitTe KapTpUIX cnepemy i HaKpYTiTb HAKOHEUHMK.

BcraBTe kapTpuax.

0b6epexHo nocyBanTe po3bnoKoBaHy 3ybuacty penky

Briepes, NOKW antoMiHiEBUIA BUAABNIOBanbHUM Wtamn (3) He

[OTOPKHETBLCA 10 KapTpUIKa.

3a HeobxiaHOCTI NiapiXKTe HAKOHEUHHK, 1106 AKOMOra Kpallie

npucTocyBaTH MOro nia BNacHi notpebu.

Pobota

Mouatok pobotu

BcraHoBneHHA WBUAKOCTI nogaui

Bv MoXeTe NnaBHO peryntoBati WBMAKICTb nogaui
marepiany Ha 3ybuacTy periky (4) B 3anexHocrTi Bif Toro,
HaCKiNbKK CHMIbHO BY HATUCKaETe Ha BUMMKaY (9).

3a 40noMoroto Konilatka Ans perynioBaHHs WBUAKOCTI
nopaui (7) moxHa 3a3ganerigb BUOPaTH MakCUManbHy
LWBMAKICTb Noaaui 3ybuactoi peiku (4). Benuki 3HaueHHs
03HayatoTb BUCOKY LIBMAKICTb NOAAYI, Mani 3HaUeHHs —
HU3bKY LUBWAKICTb NOAAYI. BM TaKOX MOXETE 3MIHUTH
nonepenHbo BUbpaHe 3HaUeHHA nig uac poboTy.

Bosch Power Tools
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KinbKicTb BUAaBNEeHOro Matepiany A0AATKOBO 3aN€XMTb Bif
pO3Mipy OTBOPY HAKOHEUHHKA.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

[lns akTMBaULil KapTPUIKA HATUCHITb, NOCYHbTE

hikcatop (10) BHM3. [M0TiM HaTUCHITb BUMMKaY (9).

LLlob BUMKHYTH Npec Ans KapTPUAXIB, BIANYCTITb
BuMKKau (9). 3ybuacTa peiika (4) HeraiHo nepemilLaeTbea
B NapKyBa/bHe NONoXeHHA [nf 3anobiraHHsA nofanbLioMy
3MWHaHHIO MaTepiany.

AKWo npotarom npubnusHo 10 ¢ nicns BAMKHEHHS 3HOBY
HaTUCHYTH BUMHMKau (9), 3ybuacTa peiika (4)
NepeMilLiaeTbCs B OCTaHHE Poboue NoNoXeHHs 3
MaKCHManbHOI0 WBKAKICTHO. [TicnA Lboro NonoxeHHA
nojaua 3HOBY HaNaLWTOBYETLCA HA 3alaHy LWBMAKICTb
nofaui.

LLlob 3abnokysatu BuMMKau (9) Big HeHaBMMCHOTO
YBIMKHEHHS, MoCyHbTe 3acyBky (10) Bropy.

TepmiuHui 3aXUCT Bi NepeBaHTaXeHHA

Y pasi nepeBuLLEHHs J03BONEHOI TeMNepaTypu nictonet Ans
KapTpuaXiB BUMUKAETbCA. [laiTe nicTonety AnA KapTpuaxis
OXOMOHYTH | YBIMKHIiTb 10T0 3HOBY.

BkasiBku o0 poboTu

» [oTpumyiiTeca Bka3iBok BUpobHMKa MaTepiany, o
HaHocHTbcA! [TeBHi Matepiany MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
NWLLe y BU3HAUEHOMY Jjiana3oHi Temnepartyp abo
HaHOCHTM NIULLIE Ha CMeLMdiuHi TOBEPXHi.

» BiakpuBaiite i BAKOPUCTOBYIiTE KapTPHAXI
BiANoBiAHO A0 NpunuciB BUPOOHHMKaA.

» Po3kpuBaiiTe HaKOHEUHHK NULLE TOAi, KONK MaTepian
HaAiHHO PO3MiLLEHHIi Y TPUMAYi KapTPHAXKIB.

» KpinneHHsa nneuoBoro pemeHs besnekwu He €
NPUCTPOEM ANA YTPUMaHHA Bif NagiHHA.
Bu1KOpHCTOBYIiTE KPOHLLTEIH NNeuoBoro pemeHs (5)
BUK/IOUHO ANA 3aKPINIEHHA NNeU0BOro PEMEHs.

Peryntoiite WBWAKICTb NoAaui, Wob piBHOMiIpHO NoaaBaty

marepian, Lo 0bpobnsAeTbCA 3a OAUH NpoXia, He

BiJPUBAIOUMCD Bif PODOTH.

Cnigky#Te 3a TUM, W06 NOBEPXHS, Ha AKY NOTPIOHO HaHeCTH

Marepian, byna uuCTol0 3HEXMPEHOIO i CYXOH0.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX PObIT 3
eNneKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpHKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi feTaneii TowWw0) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTpPoiHCTpyMeHTy. [1py BUnagKkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [ina aKkicHoi i 6eaneuHoi poboTn TpuMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Micns KOXHOTO BUKOPUCTaHHS PETENbHO OUMLLyHTE

HaKOHEUHHWKM Ta TPMMAY KapTPUIKIB, a TaKOX 3ybuacty

pevKy 3 BUAABNIOBaNbHUM LUTAMMOM 3riHO 3 NpUNMUCaMK

BUPODHMKA BUTPATHOrO MaTtepiany. AKyMynATop i pyKoATKy
MOXHa OUMLLYBATH BOMOTOIO FaHUipKOI0.

[TicToneTt ans KapTPUIKIB He BUMArae TEXHIYHOTo
obcnyroByBaHHs i He MiCTUTb fieTaneu, siki 6 notpebysanu
3aMiHM abo TexHiuHoro 0bcnyroByBaHHA.

CepBic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anuacT1H MOXHa 3HalTH 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTtHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nue y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LiEHTPax thipmu «PobepT botly.
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKKu
[LNA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
aMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANIbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HUXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTiEBO-iOHHi akyMynAToOpHi batapei
PO3MOBCIOZXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MOXyTb
NnepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHA AOAATKOBKUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHCnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[LoflepXKyBaTMCA 0COBNMBIUX BUMOT LOAI0 YNAKOBKK Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMy BUMafKY Y MiAroToBLi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincvnaiite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HEeNOLKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aknemnTe BiKPHTI KOHTAKTU Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakouji. lotpumyiteca, byab nacka, Takox
MOXMMBHX [JOAATKOBUX HALiOHANbHKUX MPUMKCIB.
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Yrunizauis

EnekTponpunaau, akyMynatopHi batapei,
npuUnaanA i ynakosKy Tpeba 3naBatu Ha
€KOMOTiUHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKky.

(=]
He BuKMpaaiTe enekTponpunaau 1a
aKkyMynAaTopHi baTapei/bataperiku B nobytose
cmitTal
Nuwe ana kpaiH €C:

HenpupaatHi 10 BUKOPUCTaHHA Ta iepeKTHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, a TaKOX BUKOPUCTaHI akyMynATOPHi
barapei/batapei HeobXifiHO yTUNi3yBaTH OKPEMO.
CkopucTaiTecs nepeabayeHnMm Ans UbOro cUcTeMamu
360py.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiANPaLbOBaHi ENeKTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NPUNazM MOXYTb MaTH LUKILNUBUA BNUB HA
HaBKONMLUHE CePEOBHULLE Ta 340POB’A NIOAUHM Uepes
MOX/UBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBKH.
AkymynaTopu/6aTapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (aUB. , TPAHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 106).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa

KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
KY)XaTTapblHbIH KypamblHaa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap 4a 60ybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMiwaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCblHAa XaHe KOCbIMLLIAAA KepCeTinreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI
beTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLacbIHfa Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMagbl.
KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraanaa FaHa
*apampabl bonagbl.
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IcTeH whiFy cebenTepiHik Ti3imi

— KOn YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

— KaTTbl fipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

— TOK CbIMbl By3binFaH HeMece OKLuaynaychia bonca,
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaHqbl3

MaliaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naipanaHbaHpi3

— ayblH —LLALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa naifanaHbaHbI3

— Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHybl
— ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3mert kepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op nanganaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK Xepe caktay Kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
SCEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapaT any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fieiiH TemnepartypacbiHaa koimaaa
OHipPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbl3. CanblCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay kesiHae eHiMAi KynaTyra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katan TbIAbIM CanblHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfie NaKeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
naraanaHyra pykcar bepinmenai

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 Wwapr) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[iediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp KypanAapb! YLUiH Xannbl Kayincisaik

HyCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl aNeKTP KypanblHbIK,
JKHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XoHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK kayincisaik
HYCKayNbIKTapbiH OpblHAaMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Kayincisaik HyckaynblKTapbiHa naiganaHbinfFaH InexkTp
Kypan atayblHblH XXenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanfapbiHa
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(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) Katbicbl bap.
JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» KyMbic OPHbIH Ta3a oHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XSHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMocthepaaa
naifanaH6anpbi3, MbiCanbl, XKaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wWaH, 6ap bonFanga. neKTp Kypan yLiKbIHAapabl
xacanppl, an onap WaH Hemece bynappbl XaHzblpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfaHynap bakpinay )ofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaannapaa, KOMMepLUAnbIK
aliMaKTappa xaHe KoFamfblK XXepnepae, 3UAHAbl KaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKaLaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTefi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JneKTp KypanaapAbl XaHobipaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarapl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naianan6anpis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaH, 6TKip KbIpnap »aHe XblmKbIManbl
GenwekTepaeH anbic ycTaMaKbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbInatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbIpTKbl
Jannap ywiH cait kabenbpai naiaananbiHbI3. CoipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanay Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl nangananyga abai 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl
naiAanaHbiHpbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy

Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

XKeke KopFaiTbIH XababIKTapAbl NaiAanaHbiHbI3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakatraHynapabl
Kementeai.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLUipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH perrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH CakTanfbl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarnbl bentiektep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwhbiFapbin XXuHay xabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH xx1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTei.

Acnantapab! XHi naiaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHfe ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbIHbI3! JHepruameH xababiKTayabIH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaubl poseTkagaH
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachi3.
ATanMbiW NanMaanaHy XeHiHAeri HYyCKaynblkKka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KyparbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KOPCETY dpEeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFAnAp Xarafbl.
INeKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK cMNaTTaMaHbl, NaiganaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTineni.

» [leHe, cesim HeMeCe aKbin-on kabineTrepi wekTeyni

HeMmece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
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OnapLblH KaYiNCi3Airi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Kypanpapi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa yPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTEUCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MeC INEKTP KYPanbiH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIn, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. byn cakTbik 9peKeTi anekTp
KypanapblH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MMaiipanaHbinMaiTbiH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa Xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbliHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANnMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naipanaHyfaH anfbiH XeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTMEYi Xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XUeKTepi TKip
KecKill acnantap a3 KenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTananpl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WApPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INekTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapia naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

barapes KypanbIH naiaanaHy XaHe KyTy

» TeK eHAipyLLi cHNaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apAATarbiw backa batapen KUHaFbIMEH KONaaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NanganaHblHbi3. Ke3 kenrex
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backa barapes xuHaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep batapes xuHarbl Konganyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapAaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMUHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanpbis,
CYMEH LaNbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re Tuce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAanFaH Hemece e3repTinreH batapes
JKMHAKTapbIH NaiganaHbanbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3reptinreH barapeanap epTKe, xapblnyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aencoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepatypara cangbipmanbi3. 130 °C xofapbl
Temneparypanapza *apbinbic 6omybl MyMKiH.

» bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan batapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apnafTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
Temneparypaza 3apsaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH XorFapblnatybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XXeHzeyLwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KayinCisairiH caktanyblH KaMTamachl3
eten.

» 3akbiMpaanFaH 6atapes XMHaKTapblH eLKaLaH
naipananbanbi3. batapes xuWHaKTapblH TeK eHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy abAblKTayLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

AKKYMYNATOPNbIK, KapTPUAXKAIK npeccTep yiiH
Kayinci3gik HyckaynbiKTapbl

» KapTpumxaik npecc aBTOMaTTbi 8LIKEHHEH COH,
KOCKbIw/ewipriwTi KaiTa 6acnanbi3. Oitnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAaHybl MyMKiH.

» AKKYMYNATOPNbIK KApTPUAMAIK NPeccneH XXyMbiC
icTereHpae naitpanaHy MaTep1anbiHbIH @HAIpyLWici
YCbIHFaH JeKe KOpFay XabablKTapblH KUiHi3. On yuiH
HYCKaynbIKTapAbl NaaanaHy MatepyanblHbIH Kayincisgik
HyCKaynapblH Tabacbl3. OpaarblM KopraHblc Ke3ingipiri
MEH KONFanTbl KWAiHi3, onap XMMHUANbIK 3aTTEKTEPMEH
icreyre apHanfaH bonybl Tvic. Matepuanra baninaHbiCTbl
peTTe backa KOpFaHbIC Wapanapbiaa KaxeTTi bonafbl.

» Ocbl 3NeKTP KypanbiH TeK ThiFbI3Aaybilll
MarepHanaappabl XaHe Xenimaepai apgetreri
KapTPMKAEPAEH WhbIFapy YILiH nanganavyFa
6onapbl. backa Mmatepuan TypnepiH bepyre Hemece
KNMUeHTKe ToH OpayblLL XyHenepai naiganaHyra TbifibiM
CanblHafbl.
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» YIIKbIp XaHe KayinTi 3aTTeKTepAi enaeyae Mymbic
OpHbI XeTepniK XenpeTinyiHe xaHe Kepek 6onFaHaa
cail NPOTMBOra3 TaFbiNyblHa K63 XeTKi3iHi3.

» Kaptpupxpaepain enwemaepi ocbl 3NeKTp Kypanbl
YLWiH aypbic bonFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3. Kaptpumxaep
KapTPUAX YCTarbILLbIMEH XaKCbl YHNECKEHIHE XaHe on
3NEKTP KypanbliHa MblKTan bekiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHis.
CopaH KeMiH FaHa MaTepuan KblCyzbl bacTaubl3.

» EwkawaH matepuangpl aypbic emec 6arbiTTanFaH
HeMece TbIFbINbIN KanFaH KapTHmKAeH 6epmeHis.

» Maipanany kesinpe aneKTp KypanbiH ewlKalaH
e3iHi3re Hemece 6acka afampapra barFbiITTamMaHpbI3.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMAanfaH Hemece AypbIc
naiaanaHbinMaraH Xarfanga, oaaH by WobiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTblHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHiHis. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» AKKYMynATopAbl awnanbi3. Kbicka TyMbikTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMYNyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynaTopAbl TeK eHAipyLli eHimpepi ywin
naiaananbibbi3. Con apKbinbl akKyMYNATOpAb! KayinTi,
apTbIK XKYKTEYeH CaKTalChbl3.

g’, AKKYMYnATopAbl, XbinyAaH, COHAaN-akK,

oo MbiCanbl, Y3AiKCi3 KYH )KapbifblHaH, OTTaH,

V4 KipAieH, CYAaH XKaHe biNFanaaH KOpFaHbI3.

E_.:.! JKapbinbic xoaHe KpiCKa TyWbIKTany Kayni
TybIHAAAAbI.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepi cakramay TOKTbIH COFYblHa,
6T XaHe/HeMece ayblp kapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaaanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl DeniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHgany 6oMbiHLA KONAAHY

KapTpumx npecci Typni BUCKO3anbIK ThiFbi3aaybiLl
3aTTeKTEPAI XaHe XeniMai Kyprak, LWaHChI3 )XaHe Mancbl3
Tabanapra cypTyre Hemece naifanaHbinFaH MatepuanMeH
XWUKTepAi TONTbIPYFa apHanFaH. KapTpuax Npecci cy
LaLblpayblHaH KOpFanfaH KopLuayaa alblk xahaa aa
narpganaHyra bonagpl.

BeitHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepcerinreH kypamabl beniektepain Homipnepi
rpachuKanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KOpCeTiniMiHe

KaTbiCTbl 6oMbIN Kenepi.
(1) Kaptpumxk ycTarbilbl
(2) Kpickpiw raika
(3) AnioMUHUI KpICKbILL
(4) Ticri peiika

(5) Mbik benpiriHe apHanFaH kancbipma

(6) TicrTi peitka TapTKblLLbl

(7) Bepinic XbinaamabIFbIHbIK, PETTEriLL AeHreneri

(8) TicTi pekaHbl bocaty
(9) AxbipaTkpitu
(10) Kynbin

(11) AKKyMynaTOp 3apAabl IeHreMiHiK MHaMKaTopbl”
(12) 3apsaa aeHreni MHANKATOPbIHbIK Tvﬁmecia’
(13) Akkymynatopabl 6ocarty Tyimeci?

(14) Axkymynatop?

(15) TyTka (beTi oKwaynaHFaH)

a) Byn Kepek-Xapak CTaHAAPTTbI XETKi3iNiM XXMbIHTbIFbIHA

Kipmeigi.

TexHuKanbIk ManiMmeTTep

AKKyMynaTopnbiK KapTpumxaik npecc  GCG 18V-310

OHim Hemipi 3601JC41..
HomuHangbl kepHey B= 18
Kaptpumx M 310
Koimky” Mm/c 7
Kbicy Ky KH 3,5
Canmarbl

— AKKyMynATOpMeH K 2,4-3,4%
~ AKKyMynATOpCbI3 K 2,0

Onuwemaepi (y3biHAbIFbl x eHi x
OuikTiri)

MM 492 x 252 x 81

3apnapTay KesiHgeri “C 0...+35

YCbIHbINATbIH KOPLUAFaH opTa

Temneparypacbl

Xymbic Kesinperi®) xaHe cakTay “C -15...+50

KesiHaeri pykcar eTinreH

KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA 18V...
ProCORE18V...
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AKKyMynaTopnbiK KapTpumxaik npecc  GCG 18V-310

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL 18...
Kypbinfbinap GAX 18...
GAL 36...

A) KYKTEMeCi3, peTTerill IeHreneKTiH eH )oFapFbl KyHiMeH,
20-25 °C TemnepatypacbliHaa

B) naipanaHraH akkyMynaTopra bannaHbiCTbl

C) <0°C TemnepatypanapbiHaa Kyarbl WeKTenrex

MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHAan-aK

naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa WapTTapbiHa barFbiHybl MyMKIH.

KocbiMLua aknapaTTbl MblHa MeKeHxak b0ibIHLLA KapaHbi3:

www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

EN 62841-1 bo#blHLLIa ecenTenreH LWybln SMUCCUACBIHBIK,
KepceTKilTepi.

IANeKTP KypanblHblK aMnuTyaa borbiHLLIA ecenTenreH
AbIBbICTbIK KbiCbiM AeHreri anetTe 70 4B(A) WwamacbiHaH kem
6onappl. LLlybin ferremi xymbic bapbicbiHaa benrineHren
LamanappaH apTblk 6onybl MyMKiH. Kynak KOpFaHbICbIH
TaFblHbI3!

Tepbeny xannbl MaHAePi a, (YL OaFbITTbIK BEKTOP/BIK
comachbl) xaHe K gencisgiri EN 62841-1: a,<2,5 m/c?,
K=1,5 m/c’ bolibiHLa peTTenreH.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHAbl enLuey afici borblHWa
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CcanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH 6epinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canManbl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WoiFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKIN XyMbIC YaKbITbl YLLUiH TepDeny xaHe WybIN WblFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHIH HAKTbI ecenTtey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHblMaraH yakplTrapfibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbIN LWblFapy
MaHiH TeMeHeTen|.

MarpananyLWwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: INeKTP
Kypanabl )aHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONnaapmbl bICTbIK yCTaY, XYMbIC diCTEPIH YbIMABICTHIPY.

Axkkymynarop

Bosch KoMMaHUACHI akKyMYNATOP/IbIK ANEKTP KypanaapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 A CaTajibl. INEKTP KypanblHbi3fbiH
KETKI3iNiM XXMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOP/bIH 6ap-)KOFblH
KanTayblLwTaH binin anyra bonagpl.

AKKyMynATOpAbI 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepe Xa3binFaH 3apagray
KypanpapbiH naiganaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3fliH 3NeKTp KypanblHbI3AblH illiHAE NUTUH-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.
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Eckeprne: IuTuit-uoHabl batapeanap xanblikapanbik
TacbiManfay epexenepiHe Carkec iliHapa 3apsaTanfaH
Kynae xeTkisinefi. AKKyMynAaToOpAbIH TONbIK KyaTblH
naifianaxy YLUiH OHbl anfall peT naiaanaHyaaH bypbiH ToNbIK
3apAATaHbI3.

AKKyMynATOpAbI €Hrisy

3apsAaTanFaH akKyMynaTopabl akkymynaTop bekiTkiwwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKymynaTopgb! WbiFapy

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPY YLUiH akkyMynaTopabl bocaty
TYMMeCiH 6acbIHpI3 XXaHe akkyMyNATOPAbI INEKTP
KypasblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmMaspIi3.

AKKymMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
balikaycblafia bacbiibin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETyiHeH
KOpFamTbIH 2 KynbinTay AeHreni bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanblHa OpHatynbl bonca, OHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynaTop 3apagbl AeHreiiHii, UHAUKaTOPbI
Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apag AeHreMiHiK
WHAMKaTOPbI GoNMaibl.

AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreNiHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi apblK IMOATAPbl aKKyMYNATOPAbIH 3apAL AEHreHiH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHAH 3apAA EHTeRiH INeKTp
KYPanblHbIH XYMbICCbI3 KyHiHE FaHa LaKblpyFa 0onagbl.
3apapa AeHreriH KepCeTy YLUiH 3apsaa AeHreMiHiH
MHAMKATOPbIHA apHanFaH € Hemece &3 TYUMECiH 6acblHbI3.
MyHbI aKKyMynsTOp WblFapblinfaHfa ja opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreMiHiK MHANKATOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH kemiH eLLKaHaan xapblk aMoabl xaHbaca, byn
aKKYMY/IATOPAbIH, aKaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEpeK
ekeHpiriH 6ingipeni.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V...

Y3piKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1x Xacbin 0-5%
AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...

Xapbik anoabl Kyatbi
Y3piKci3 )apblk 5% xacbin 80-100%
Y3giKci3 )apblK 4x Xacbin 60-80%
Y3qiKCi3 XapblK 3% Xacbin 40-60%
Y3qiKci3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
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Xapbik avoabl Kyartbi
Y3pgikci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTANTBIH XapblK 1% xacbin 0-5%

AKKyMynsTopgbl OHTainNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KHE biNFanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynstopgabl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAETy TECITiH XyMCaK, Ta3a XaHe
KyYpFaK KbINLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

Marpanany Mep3iMiHiK anTap/blkTan KbICKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplcTapAbl KanTa exzey Typanbl Hyckaynapgsl
OpbIHAAHBI3.

Xunay

Kaptpupxgi opHaty

» JneKTp KypanbiHaa 6apnbik KyMbICTapAaH angblH
AKKyMYNATOP/AbI WbIFAPbIHbI3.

Ticti petkaHbl (4) TicTi peitkaHbl bocaty acnabbimeH (8)

Bocartbin, TicTi pefkaHbl apTka kapan TapTbiHbI3.

KapTpumxai anablHFbl XaFbiHaH Kecin, bypikkiw

(hopcyHKaHbl bypan KOMbIHbI3.

KapTpumkai eHriziHia.

BocatbinFaH TicTi perkaHbl, amloMUHUI Kbickpil (3)

KapTpUOXre TUreHLue, abainan anfa XblmKbITbIHbI3.

KaxeT bonca, bypikkil thopcyHKaHbl TananTapra Conkec

KeciHi3.

Maipanany

Maipgananyra eHpipy

Bepinic XXbinAamabIFbiH peTrey

AxblpaTKblLThl (9) bacy KyLuiH e3repTe OTbIpbIM, TiCTi
peikaHbiH, (4) bepinic )bingamabiFbiH KOCbinFaH bipTiHgen
petTeyre bonagpl.

Bepinic blinaamabiFblHbIH peTTeril aeHrenerimeH (7) Ticti
peikaHbiH (4) Makcumanzbl 6epinic XbinaamabiFbiH anabiH
ana TaHzayra bonagbl. XKoFapbl MaHAEp XoFapbl bepinic
XbINAAMABIFbIH, N TOMEH MaHAEP TOMeH bepinic
XbINAAMAbIFbIH Oinaipeni. AnAblH ana TaHfanfaH MaHpi
KYMbIC iCTey kesiHfe fie e3reptyre bonabl.

KbiCbiN LWblFapFaH MaTepuanabiH kenemi bypikkiil cantama
CaHbInaybiHbIH enweMiHe Aie bainaHblcTbl bonaapl.

Kocy/ewipy
KapTpumxaik npeccTi Kocy YiiH Kynbintbl (10) TemeH kapai
KbIMKbITbIHbI3. CoflaH KeiH axblpaTKbiluTbl (9) bacblHbI3.

KapTpumkaik npeccTi ewipy yLuiH axblpaTKblLTbl (9)
xibepiHia. Ticti peiika (4) bipaeH Typak KyiiHe XbImKbir,
MatepuanzblH api kapam KbiChim LWblFapbinyblHA XOn
bepmengai.

Erep axblpatkpilu (9) ewipinreHHeH KeiiH LuamMameH
10 cekyHp iwinge karta bacbinca, TicTi perika (4)
MaKCUManbl XblnfamMabIKNeH COHFbl KYMbIC KYHiHe
Xblmkuabl. byn kyire xeTkenae, bepinic kanTapaH
petTenre bipinic xbinaamabiFbiHa berimaeneni.
AxbIpaTKbILWTHI (9) KEHET KOCbINYAaH KYNbIATay YLUiH
KynbinTbl (10) 3KoFapbl XbIMKbITHIHbI3.

ApTbIK XXYKTEeMe[eH Xbiny KOPFaHbILbl

Pykcar eTinreH TemneparypagaH apTbin KeTce KapTpUMKAIK
npecc ewepi. KapTpumKkaik NpeccT cybiTbin karta
KOCbIHbI3.

MaiganaHy Hyckaynapbl

» CanbiHaTblH MaTepuan eHAIpYLWiciHiK HycCKaynapbiH
eckepini3! benrini matepuangapabl Tek benrini
Temneparypa aymarbiHAa naiganaHyra bonaabl Hemece
TEK KaHa apHalibl Tabaia xaryra bonapl.

» Kaptpumxaepai awbin, eHAIpYLWiHiH HycKaynapbl
6olibIHIIA NaiAaANaHbIHDI3.

» Bypikkiw hopcyHKaHbl MaTepHan KapTpUaK
yCTaFblWbiHAA bepik opHaTbiNFaHAa FaHa KecCiHi3.

» Ubik 6enpirine apHanFaH Kancbipma KynayaaH
KOpPFaHbIC peTinae KongaHbinmaiabl. bk benpirine
apHanfaH KancbipMaHbl (5) Tek ubik benpiriH opHary yiuiH
nanpanaHbiHpi3.

Bepinic xbinaamaplFblH, XKafFbinatbiH MaTepuan bip speketre

BipKanbinTbl OpHaTbINATLIHAAN ETiM PETTEH3.

Martepuan xarbinatblH 6€T Tasa, ManCbi3 aHe Kyprak

BonyblHa K63 XeTKisiHi3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbiamet KkepceTy xaHe Tazanay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopabl
3MeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbI3. AXbIPaTKbILITLI
Ke3zencok backaH xaraanaa, xapakar any Kayni
TyblHOAAAbI.

» Xakcbl api ceHiMai XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

Bypikkilw thopcyHKanapbl aHe KapTPUIK YCTaFbILLbIH,

COHfaN-aK TiCTi perka MeH KbICKbILITbI 9P NanfanaHFaHHaH

KeMiH LWbIFbIH MaTepK1anbl HAIPYLLICIHIK HyCKaynapbl

boMibIHLWA XaKCbInan Ta3anaxbl3. AKKYMyNAaTop MeH TyTKaHbl

IbIMKbIN WybepekneH Tazanayra bonagel.

KapTpumxaik npeccke Kbi3MeT KOPCETY KEPEri XOK XaHe

OHbIH DenLeKTePiH anMacTbipy HEMECE XeHAEY Kepek eMec.

OHimpepai onap/pblH CaKTbIFbIH KAMTaMaChbl3 €TETiH,

eHimzepre aTMocdepanblk XayblH-LUalllbIHHbIH TUIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa kesaepiHiy (TeMneparypaHbiH WyFbin
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©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmeiTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapga),
NaBUNbOHAAP MEH KMoCKineppe caTyra bonagpl.

Carywbl (eHaipyLwi) catbin anyuibiFa eHiMgep Typansl
KQXKETTi aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLIE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTI TypAe Tisimi Pecet
®depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTep/i KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI caTbin anaTbiH 8HiMAEP anaeKaluaH
nainanaHblniFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
XoWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi
THic.

OHimpepai caty NpoueciHiH afcbiHAa TEMeHAeri Kayinciaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CaryLbl caTbin anyLublfa yibIMbIHbIH (OMPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)abl) JKaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepiHgeri eHiMaepaiH CbiHamanapbl caTbin
anyuwblra byrbiMaapaarbl ka3banapMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanbl TekcepicTeH backa
byMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe opbIHAANTLIH elKaHaak
apeKeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartywbl ocbl byibiMAAPAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
CoOMKECTIK XeHiHgeri MoniMaemenepaiy bap 6onybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anylubira bepyre MiHaeTTi;

- WpeHTUdHUKaLMANBIK CHNaTTapbl XOK (KoFanfaH),
Xapamfblnblk Mep3iMi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
XaHe naraanany 6orbIHLIA HyCKay bIFbl (KiTaniuachl),
MiHZETTi CONKECTIK CepPTUdHMKATLI HEMECE CIMKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KepCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl HiMEj XeHLeY XaHe OFaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepceTy, COHAaN-aK Kocankpl
bentekTep Typanbl cypakTapra xayan bepesi. Kypamaac
benwekTep bobIHLLIA KeCkiH MeH Kocanksl bentekTep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeHxai boibiHIIA
KOmKeTiMAi:

www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
OnappblH KepeK-xapaKTapbl Typanbl CypaKTapblHbi3fa xayan
bepeni.

Cypakrap Kot0 xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHge MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KypasblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbI3MET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLiniK XeHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMblHLIA
3aHMeH KyzLanaHagpl.
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KasakcraH

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAApAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbli3

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNingi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae

6HIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagbi:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- nainanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naniaanaHy boMbIHLLIA HYCKAYMbIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLubl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa konfaHbliManabi:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiLL KOHTaKTINEp, CbIMap, KbiNakTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbi3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY KeNinaik ascbiHa KipMengi:

- TabuFK T3y (pecypcTbiH TONbIK Nakpanaxbinybl);

~ KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoauuKaumanay, kare
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HaTWXeCiHAe iCTEH LUbIKKAH XabAblK NeH OHbIH,
benikrepi;

— 3NeKTP KyparblHa apThblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH a/FaH
akaynap. (KypanFa apTblK XXYKTeMe TYCyZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEpiHiH AechopMaLmMaCcs Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMnepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUR-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KonbInaTblH Tanantapra barbiHabl.
MarpananyLwbl akKyMynAaTopnapabl Kelweae KocbiMiwa
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManan anagpl.

YwiHwi tapanTap (Mbicanbl, aye Hemece XYK TacbiMangay
KOMMaHHACHI) OpayblLLKA XaHe TaHOanamara KonbinarbiH
apHavbl TananTapybl caktaybl kepek. XibepineTiH xyKTi
[anblHAay Ke3iHae KayinTi XKyKTepAi TacbiMangay
capanibinapbiMeH xabapnacy kepek.

AKKyMYNATOpAbI KOPNyCbl 3aKbIMAanFaH bonca faHa
XibepiHi3. AWbIk Tyricneneppi )eniMaeHis xaHe
aKKyMynaTop/bl opamaa Ko3ranManTbiHaan opaHpl3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTabi3.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap/bl, akKyMynsaTopnapabl,
KepeK-kapakTap/bl XaHe opay
MatepuanaapblH 3KONOTMAbIK TYPFbIfaH
AYPbIC yTUNM3aLMANayFa Tanchipy Kepek.
INeKTp Kypanaap/bl xaHe
aKkyMynaTopnapabl/barapesnapap! yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHpl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

Opi Kapar nanaanaHyFa XapamanTbiH INEKTP KypangapbiH
)X9HE aKay/bl Hemece To3bin BiTKeH akkyMynaTopnapabl/
barapesnapgbl benek kagere xapary kepek. ApHaribl KOKbIC
XWUHAY XyHAenepiH naiganaHblHbl3.

Kate )xonmeH kajiere xaparbliFaH ecKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DalinaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe afam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:
NUTHA-NOHABIK:

TacbimManaay benimiHaeri Hyckaynapzibl OpblHaaHbi3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, ber 114).
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
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echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
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componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai ugor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.
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intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producdtor sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta la utilizarea
pistoalelor pentru aplicarea cartuselor, cu
acumulator

» Dupa deconectarea automata a pistolului pentru
aplicarea cartuselor nu mai apasati comutatorul de
pornire/oprire. Acumulatorul s-ar putea deteriora.

» in timpul lucrului cu pistolul pentru aplicarea
cartuselor, cu acumulator, purtati echipamentul
personal de protectie recomandat de producatorul
materialului de lucru. Pentru mai multe informatii,
consultati fisa cu date de securitate a materialului de
lucru. In orice caz, purtati ochelari de protectie si manusi
adecvate pentru manipularea substantelor chimice. in
functie de material, sunt necesare masuri de protectie
suplimentare.

» Aceasta scula electrica poate fi folosita numai pentru
aplicarea de materiale de etansare si adezivi din
cartuse conventionale. Aplicarea altor tipuri de
materiale sau utilizarea sistemelor de ambalare specifice
clientilor este strict interzisa.

» in cazul prelucririi de substante volatile sau
periculoase, trebuie asigurata ventilarea
corespunzatoare a locului de munca si, daca este
necesar, trebuie utilizat un echipament de protectie
respiratorie adecvat.

» Asigura-te ca cartugele au dimensiunile
corespunzatoare pentru aceasta scula electrica.
Asigura-te ca cartusele se potrivesc bine in suportul
pentru cartuse, iar cd acesta din urma este fixat ferm pe
scula electricd. Numai dupa aceasta poti incepe sa aplici
materialul.

» Nuincercati niciodata sa scoateti prin presare
material dintr-un cartus orientat gresit sau infundat.

» in timpul utilizirii, nu indreptati niciodata scula

electrica spre dumneavoastra sau spre alte persoane.
» In cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzatoare a

acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu

cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

>

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincdlzeasca.

Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare

;0‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
AN caz contrar, existd pericolul de explozie si

scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Ti
in
U

Pi
m,

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
neti seama de ilustratiile din partea anterioara a
structiunilor de folosire.

tilizarea conform destinatiei

stolul pentru aplicarea cartuselor este destinat aplicarii de
ateriale de etansare si adezivi de diverse vascozitati pe

suprafete uscate, lipsite praf si degresate sau umplerii
rosturilor cu materialul de lucru utilizat. Pistolul pentru
aplicarea cartuselor poate fi folosit in mediu protejat
impotriva stropilor de apa, chiar in aer liber.

Componentele ilustrate

N

umerotarea componentelor ilustrate se refera la schita

sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Suport pentru cartuse
(2) Piulita de strangere
(3) Bara de presiune din aluminiu
(4) Baradintata
(5) Clema pentru cureaua de transport pe umar
(6) Retractor bara dintata
(7) Rozeta de reglare a vitezei de avans
(8) Buton de deblocare a barei dintate
(9) Comutator de pornire/oprire
(10) Sistem de blocare
(11) Indicator al starii de incdrcare a acumulatorului®
(12) Tasta pentru indicatorul stérii de incarcare®
(13) Tasti de deblocare a acumulatorului®
(14) Acumulator®
(15) Maner (suprafatd izolata de prindere)

a) Acest accesoriu nu este inclus in pachetul de livrare

standard.
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Date tehnice

Pistol pentru aplicarea cartuselor, GCG 18Vv-310

cu acumulator

Numar de identificare 3601JC41..

Tensiune nominald V= 18

Cartus ml 310

Avans® mm/s 7

Fortd de aplicare kN 3,5

Greutate

- Cu acumulator kg 2,4-3,4%

- Fdra acumulator kg 2,0

Dimensiuni (lungime  latime x mm 492 x 252 x 81

indltime)

Temperatura ambientald “C 0..+35

recomandata in timpul incarcarii

Temperatura ambientald admisa “C -15...+50

in timpul functionarii® si pe

perioada depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 18V...

ProCORE18V...

incarcatoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Fardsarcind, cu reglajul maxim de la rozeta de reglare, la
20-25°C

B) in functie de acumulatorul folosit

C) putere mairedusa la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN 62841-1.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal inferior valorii de

70 dB(A). Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-1: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s”.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
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valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasd tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stdrii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
ncarcare este posibila numai cu scula electricd oprita.
Pentru indicarea stdrii de incdrcare, apasa tasta @ sau .
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electricd.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Bosch Power Tools
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Tip de acumulator GBA 18V...
LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...
LED Capacitate

Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii i apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

Introducerea cartusului

» inainte de efectuarea oriciror interventii asupra
sculei electrice, scoateti acumulatorul din interiorul
acesteia.

Deblocheaza bara dintatd (4) cu ajutorul butonului de

deblocare a barei dintate (8) si trage spre inapoi bara

dintata.

Taie cartusul in partea anterioara si insurubeaza pe acesta o

duza de dozare.

Introdu cartusul.

Impinge cu atentie spre inainte bara dintata deblocata pana

cand bara de presiune din aluminiu (3) atinge cartusul.

Daca este necesar, ajusteaza prin taiere duza de dozare

pentru ca aceasta sa corespunda cerintelor tale.

Functionarea

Punerea in functiune

Reglarea vitezei de avans

Poti regla progresiv viteza de avans a barei dintate (4)
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard asupra
comutatorului de pornire/oprire (9).

Cu ajutorul rozetei de reglare a vitezei de avans (7) poti
preselecta viteza maxima de avans a barei dintate (4).
Valorile mari corespund unei viteze mari de avans, iar
valorile mici corespund unei viteze mici de avans. Poti
modifica valoarea preselectata chiar si in timpul functionarii.
Cantitatea de material eliminat prin presare depinde in mod
suplimentar si de dimensiunea orificiului duzei.

Pornirea/Oprirea

Pentru conectarea pistolului pentru aplicarea cartuselor,
impinge in jos dispozitivul de blocare (10). Apoi apasa
comutatorul de pornire/oprire (9).

Pentru deconectarea pistolului pentru aplicarea cartuselor,
elibereaza comutatorul de pornire/oprire (9). Bara

dintatd (4) se deplaseaza imediat in pozitia de stationare
pentru a preveni presarea in continuare a materialului.

Daca comutatorul de pornire/oprire (9) este apasat din nou
in decurs de aproximativ 10 secunde de la deconectare,
bara dintatd (4) se deplaseaza cu viteza maximd in ultima
pozitie de lucru. Cand este atinsa aceasta pozitie, avansul
este adaptat din nou la viteza de avans reglata.

Pentru blocarea comutatorului de pornire/oprire (9)
impotriva pornirii accidentale, impinge in sus dispozitivul de
blocare (10).

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura
La depdsirea temperaturii admise, pistolul pentru aplicarea
cartuselor se opreste din functionare. Lasati pistolul pentru
aplicarea cartuselor sa se raceascad, iar apoi reporniti-|.

Instructiuni de lucru

» Respectati instructiunile producatorilor materialelor
care trebuie aplicate! Anumite materiale pot fi folosite
numai intr-un anumit interval de temperatura sau pot fi
aplicate numai pe anumite suprafete.

» Deschide si utilizeaza cartusele conform
instructiunilor producatorului.

» Taie pentru prima data duza de dozare atunci cand
materialul este asigurat in suportul pentru cartuse.

» Clema pentru cureaua de transport pe umar nu
serveste ca protectie impotriva caderii. Utilizeaza
clema (5) pentru cureaua de transport pe umar exclusiv
pentruao fixa.

Regleaza viteza de avans astfel incat sa poti aplica uniform

materialul de lucru printr-o singurd manevra, fard a trebui sa

lasi din mana scula electrica.

Asigurati-va ca suprafata pe care urmeaza sa fie aplicat

materialul este curatd, degresata si uscata.
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Intretinere si service

intretinerea i curitarea

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Curata temeinic dupa fiecare utilizare duzele de dozare si

suportul pentru cartuse, precum si bara dintatd cu bara de

presiune, conform specificatiilor producatorului materialului
de lucru. Acumulatorul si manerul pot fi curatate cu o laveta
umeda.

Pistolul pentru aplicarea cartuselor nu necesita intretinere si

nu contine piese care trebuie sa fie inlocuite sau intretinute.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.
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Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

(=)
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. In acest scop, utilizeazi sistemele de colectare
prevazute special.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 119).

bbnrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

[ NPEAYNPEX- MNpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HHA, YKa3aHuA, 3an03HaNTe ce ¢
LOEHUE

churypute M TeXHUUECKUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTpYMeHTa. 1po-
NyCKK NPM CNa3BaHETO Ha yKa3aHMATa No-A0My Morar Aa npe-
[QIM3BMKAT TOKOB AP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CUTYPHO MACTO.
M3non3BaHuAT No-[ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECcKaTa MpeXa eneKTPOUH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpoMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBalill
kaben).

be3onacHoct Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3ete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xsbpnAH1TE U1 ToMHK PabOTHW MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.
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» He paboTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIEeHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK Npaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepUau UK Nap.

» [ipbxTe fewa U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHHETO Bu Bbfie OTKNOHEHO, MOXE A 3arybuTe KOH-
TPONa Haj, enekTPOUHCTPYMEHTa.

be3onacHocT npu paboTa ¢c eneKTPUUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He
ce ionycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLUATa Ha Lience-
na. Koraro paboTute cbc 3aHYNeHH eNeKTPOypPeaH, He
M3non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPWTMHANHM LENCENU M KOHTAKTU HaMansABa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

WUsbsarsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHHu Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNagUNHU-
uu. Korato 1AN0TO BY € 3a3eMeH0, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap € Mno-ronsm.

Mpepna3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKJ, U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B eN1EKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLABa ONACHOCTTa OT TOKOB YAap.

He u3non3Baiite 3axpaHBawusa kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuAeH. Hukora He u3non3Bgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTPoUHcTpyMeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
MNH 00 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [10BPEOEHH UnK
yCyKaHH kabenu yBenuuaBat pucka oT Bb3HUKBaHeE Ha To-
KOB yaap.

Korato paboTute c eNeKTPOHHCTPYMEHT HaBbH, H3non-
3BaWTe camMo YAbMKUTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPES-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPHMTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

AKO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefja, H3NoN3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbCe-
Bay 3a yTeUHU ToKoBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamanABa OMacHOCTTa oT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaukH Ha paboTa

» Bbaere KOHLEHTPUPaHH, CnepieTe BHUMATENHO AEHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nuBo U pa3ymHo. He
M3NoN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHU UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHM BELLECTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a
NOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HApaHABAHMUS.
Pabortete ¢ npeanassawo pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe npeAna3Hu ounna. HOCeHeTo Ha MoaXofALLM 33
Non3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBAHATa ieH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeSCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NTbTHO3aTBOPEHH 0DYBKM CbC CTabUNEH rpai-

hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 310M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa UNK Aa nocTaBuTe GaTepuATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPEKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HoceHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MYCKOBWA NPEKbCBaY MW NOJABAHETO Ha 3aXpPaHBaLL0
HanpexeHue, JOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENWUaBa 0OMacHOCTTa OT TPY/0BM 3M0MOMYKH.

» lpenu fa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH W FaeuHu KniouoBe. [OMOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-aobpe u no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CUTyaLus.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKM ApeXH UNK yKpalleHua. [ipbre Kocata U Apexu-
Te cM Ha 6e30nacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Ipexu, yKpaleHuaTa, LbAruTe KOcU Morat
[na bbaat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM CE 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepsABaiiTe, e TA e BKNoUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, Ib/KaLLM CE Ha OT-
Lenswum ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HamansBa-
He Ha BHUMaHHUETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE ia
NPean3B1Ka TEXKN HapaHABaHKWA CamMo 3a YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPUXNUBO OTHOLLIEHHE KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe enekTpouHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, koraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOAWTENS AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sBaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [ia bbie M3KNIOUBAH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOM3BOAMUTENSA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTHUPaH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH Mo
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaWTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxea
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OMacHOCTTa OT 33[eHCTBaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HeBHMMaHMe.

CbXpaHABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[leTo He Morar ia 6baar gocTurHatu ot feua. He go-
nyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NM Te3U MHCTPYKUMKU. KOraTo ca B pbLETE Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KIIOUMTETNTHO OMACHH.

Mopabpixaiite [O6pPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepsaBaiite Aanu NoABUXHUTE 3Be-
Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKopHO, ianu He 3aKNUHBaAT, Aa-
NM UMa CUYNeHH UMK NOBPeeHH [ieTailnu, KOUTo Hapy-
LUABAT UMK U3MEHAT (DYHKLUNTE HA eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peayu Aa usnonseare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHHTe fieTailnu fa 6baar pemMmoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M0NONYKK Ce bMmKaT Ha
Henobpe nopabpKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEU.
MopabpixaiiTe pexceLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH U UKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKAa3BaT M0-Marnko CbNpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEeKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMbIIHUTEN-
HUTE NpUcocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3HO MHCTPYKLMUTE Ha npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KoUTo TPAGBa a M3nbnHuTe. M3-
NON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE HA TPYLOBM 3M10MOMYKH.
MopabpxaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe IpbXKKMU U PbKOXBATKU HE

no3BonsABart besonacHata pabota v 40BPOTO KOHTPONUPA-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaLuA.

TPUXXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbYBaHU
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonasare 3apsfHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aaHe Ha HeNOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe cCaMo NpeABUAEHUTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe ia Npean3BMKa TPYA0Ba 3110-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NoN3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MUPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. MocnecTBUATA OT KbCOTO CheIMHEHWE MOraT
[nia bbaaT U3rapsHWsA UK Noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
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KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH TOBa Ha Koxata Bu no-
nafHe eNneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BoO-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe Aa Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

He u3non3paiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEJEHHU UMK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKLMA. [TOBpPefeHN UMK U3MEHEHN aKyMyNaToOpHU
batepuu Morar aa ce Bb3NNamMeHAT, eKCNAoAMPAT UK la
Npefu3B1KaT HapaHsABaHHA.

He u3naraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNK orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BUKaT eKCMNo3uu.
CnasBaiTe BCHUKM YKa3aHHA 3a 3apexJaHe Ha akymy-
nartopHata 6atepus; He A 3apexpaaiite, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NOCoYeH B HUHCTPYKLHK-
Te. HenpaB1nHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypu U3BbH ONYCTUMHUA iUana3oH Morart fia yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBat OnacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE By

Aa Ce U3BbpluBa caMo oT KBal’IVI(bMI.alaHM cneuuanuc-
TH ¥ CaMO C U3NMON3BaHETO HAa OPUTrHHANHU pe3epPBHHU
4acTH. [10 T031 HauMH ce rapaHTUpa CbXpaHABaHe Ha be-
30MacHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPefeHH aKyMynaTopHH

batepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT TPOU3BOAUTENSA UM OT OTOPHU3U-
paH cepBu3.

Yka3anus 3a 6e30nacHOCT 3a aKyMynaTopHH
NaTPOHHH NpecH

» Cnepn aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBAHE Ha NaTPOHHaTa
npeca He NPoAbKaBaNTe Aa HaTUCKaTe NYCKOBHA
npekbcBau. AKymynatopHarta batepus moxe fia bbae
noBspegeHa.

» Mpu pabota c akymynaTopHaTa NnaTpoHHa npeca Hoce-
Te NMYHO 3aLUTHO 060pyABaHe, KOETO ce NpenopbyBa
OT NPOM3BOANTENS Ha KOHCYMaTHBa. YKa3aHHA 3a TOBa
e OTKPHETE B /ICTa C [JaHHK 3a 6E30MaCHOCT Ha KOHCY-
Matuea. [p1 BCHUKM NONOXKEHNA HOCETE 3allWUTHU Ounna
11 PbKaBHLM, KOWTO Ca NOAXOAALLM 3a paboTa ¢ xuMHuec-
Ku cybetaHLmu. Criope Matepuana ca Hy)XXHU [10Mb/HH-
TENHM 3aLNTHY MEPKH.

» To3u eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe fja Ce U3MoN3Ba CaMo
3anogaBaHe Ha yNALTHUTENH U Nenuna oT 06uKHoBe-
HM NaTPOHK. [101aBaHETO Ha APYTY BULOBE MaTepHan
WK U3MON3BAHETO Ha CNeLM(HUYHH 3a KTMEHTa OMaKkoBbY-
HM CUCTEMH € CTPOro 3abpaHeHo.

» Mpu obpaboTkaTa Ha NETNHBH UNK ONACHH BelLeCTBa
TpA6Ba Aa ce BHUMaBa 3a TOBa, paboTHOTO MACTO fa e
[0CTaTbuHO A06pe NPOBETPEHO M NPH HYXKAA f1a Ce HO-
CH NOAXOAALLN AUXaTeNeH anapar.

» YBepere ce, ue NaTPOHUTE 3a TO3U eNEKTPOUHCTPY-
MEHT ca C NpaBHAHKA pa3mep. YBepeTe Ce, Ue NaTpoHu-
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Te naceat 4o0pe KbM ibpXKaua 3a NaTPOHU U NOCNENHNAT
e obpe 3akpeneH KbM enekTpOUHCTPYMeHTa. EfBa Tora-
Ba 3aMouHeTe C MU3CTUCKBAHETO HA MaTepuana.

» HuKora He onuTBaiiTe fja NoAaBaTe MaTepuan ot Hen-
PaBHNHO HACOUEH UMK 3anyLUeH NaTPOH.

» o Bpeme Ha ynoTpeba HUKOra He HacouBaiiTe eNneKT-
POMHCTPYMEHTa KbM cebe CH Unu KbM Apyru nuua.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBUiHa eKcnnoaTayus ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAenAT Napu.
AkymynaTtopHata 6atepua MoXe fa ce 3ananu unu aa
ekcnnogupa. [orpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsABaHe H
NPy OMNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morar
1 Pa3[Pa3HAT AMXaTeNnH!Te MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHara 6arepus. CbliecTByBa
ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeAAUHEHUE.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NpeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, HNK
OT cunHK yaapu. Moxe fja bbae npearsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeaMHEHWE M aKyMynaTopHaTa baTepua MoXxe fia
Ce 3ananu, fia 3anyluu, fia eKCnnoAupa Unv aa ce nper-
pee.

» Wsnon3paiite akymynatopHarta barepus camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeana-
3€Ha OT OMACHO 3a Hesl NPeToBapBaHe.

0 Npepna3Balite akymynatopHata 6atepus ot
BHCOKH TeMnepaTtypu, Hanp. BCneacTeue Ha
=

NPOAbNKUTENHO U3NnaraHe Ha AUPEKTHa
CnbHYeBa CBETNHHA, OrbH, MPbCOTHUA, BOAA U
oBna)KHABaHe. /IMa 0nacHOCT OT eKCN03uA 1
KbCO Cbe[IUHEHHE.

OnucaHKe Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocr. [ponycku
MpH CNasBaHETO Ha MHCTPYKLKTE 3a 6e30-
MacHOCT W yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaiap, noxap 1/
UMK TEXKK TPABMK.

Mons, umaiiTe npeaBua M300pAKEHNUATA B NPEAHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

MatpoHHaTa npeca e NpeABHAeHa 3a NOCTaBAHE Ha YMTbTHH-
Te/HM BELLECTBA U NENALM Mack C PasfiuueH BUCKO3UTET
BbPXY Cyxu, 0beanpateHu 1 06eamacneH OCHOBW MU Mbil-
HeHe Ha byru ¢ M3non3eaHus marepuan. MarpoHHata npeca
MOJXe [ Ce M3M0N3Ba B 3alluTeHa OT NPbCKW BOfa Cpefia v
Ha OTKpHTO.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcA 40
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuLa.

(1) Obpkau 3a naTpoHu
(2) ObtaxHa raika

(3) AnymuH1eBa npuTHCKalLa Wamna
(4) 3vbHa peitka
(5) Ckoba 3a pembKa 3a HOCEHE Npes pamo
(6) Maternsaw Moayn Ha 3bbHaTa peiika
(7) Koneno 3a peryn1paHe Ha CKOPOCTTa Ha NofjaBaHe
(8) OtkniouBaHe Ha 3bOHaTa pefika
(9) Myckos npekbcBay
(10) 3acTonopsBgalLo noctue
(11) MHaukatop 3a akymynatopHara 6atepus®

(12) ByTOH 3a CTerneHTa Ha 3apeEHOCT Ha akyMynaTop-
Hata batepua”

(13) OcBoboxnaBaty 6yToH 3a akymynaTopHara bate-
pua®

(14) AkymynatopHa batepua®

(15) PbkoxBarka (M30n1paHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)

a) Ta3an NPUHaANEXHOCT He CNala KbM CTaHAAPTHHA 06eM Ha
[AOCTaBKara.

TexHHUUeCKH AaHHU

AKyMynaTopHa naTpoHHa npeca GCG 18V-310

KatanoxeH Homep 3601JC41..
HoMWHanHo HanpexeHue V= 18
MaTpoH ml 310
W3byTeane” mm/s 7
C1na Ha NpUTUCKaHe kN 3,5
Terno

- CaKymynatopHa batepua kg 2,4-3,4%
- be3 akymynatopHa batepus kg 2,0

Pasmepy (obmkuHa x WMPHHA x mm 492 x 252 x 81
BUCOUMHA)

[TpenopbumnTenHa Temneparypa R 0..+35

Ha OKO/MHaTa cpefa Npu 3apex-

JaHe

PaspeLueHa Temneparypa Ha © -15...+50

oKonHara cpena npv pabota® u

Npy CKNagupaHe

[TpenopbumuTenHK akymynatop- GBA 18V...

HH baTepuu ProCORE18V...

lpenopbunTeNnHU 3apaaHK yCT- GAL 18...

poncTBa GAX 18...
GAL 36...

A) besToBap, C MaKCMMa/Ha HACTPOIKA Ha KONMENLETO, NPy
20-25°C
B) B3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
C) OrpaH1ueHa moLLHoCT npu Temneparypu <0 °C.
CTOWHOCTHTE MOTaT i Bapupar Cropep NPoAyKTa 1 Aa 3aBUCAT OT yC-
NOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHata cpepa. [lonbnHUTENHa MHopMa-
uus Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLua 3a U3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH
cbrnacHo EN 62841-1.
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PaBHHILIETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha enekTpoMHCTpY-
MeHTa 06MKHOBEHO € No-Manko o1 70 dB(A). PaBHMLLETO HA
LyM Npu paboTa MoxXe f1a NPEBULIN NOCOUEHUTE CTOUHOCTH.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUDbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-1: a,<2,5 m/s”, K=1,5 m/s”.
MocoyeHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbIMIACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fja CnyXu 3a
CpaBHABaHE C PYT1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHA OLIEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALMHM W LLYM.

ocoueH1Te HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LIyM Ca NPeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a IPYrv IEUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXoanuMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
)Xe [ia ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBENH-
un BUDpaLMKTE W LyMa Npes Neprojia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT U nepuoauTe, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIoUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TEeNHO [la HaManu eMUCKUUTE Ha BUOPaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanucBaiTe AOMbNHUTENHN MEPKM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTa OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BMOpaLMMUTE, HaNPUMEP: TEXHUUECKO 0BCNYXKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTa 1 PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAIbPXKAHE Ha
pbLieTe TONNH, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha pabotHuTe
CTbIKK.

AkymynaTtopHa batepus

Bosch npoaaBa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baluus
€NeKTPUUECKM MHCTPYMEHT Ce Cbbp)Ka akyMynaTopHa bare-
pUA, MOXETE [1a HayuuTe OT ONaKoBKaTa.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata batepua

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHU 3apAAHM yCcTpoiicTBa. Camo Te3u 3apsafHH yCT-
pOWCTBa Ca NOAXOAALLM 3a U3MO3BaHaTa BbB Bawms
€NeKTPOMHCTPYMEHT TUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa barte-
pus.

Yka3zaHue: [IUTMeBO-NOHHWUTE aKyMynaTopHu batepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUUHO 3apeieH! Nopaan MeXIyHapoAHUTE

npeanucaHua 3a TPaHCNopT. 3a Aa ce rapaHTMpa nbiHara

MOLLIHOCT Ha akymMynaTopHarta batepus, 3apefieTe fl Hamb/HO

npeau Nbpeata ynorpeba.

MocraBAHe Ha akymynaTopHaTa 6a1‘epuﬂ

BkapaliTe 3apeqeHara akymynatopHa batepusa B rHe3noto 3a
aKymynaropHa barepus 4oKaro yCeTuTe npeLpakBaHe.
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U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOXIaBaHe W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsiBate, C KOETO Ce NPefoTBPATABA U3MARAHETO 1 NP Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3MLMA OT NPYXKUHa.

Wnpukatop 3a akymynatopHarta 6atepua

YkasaHue: He Bceku TN akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe.

3enexuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHara
batepua Noka3Bart CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynarop-
Hata batepus. Mopazy cbobpaxeHs 3a CUrypHOCT NPoBEp-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT € Bb3MOXHa Camo Koraro
€/1EKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a fla BUAMTe CTEMEHTA HA 3apeieHOCT Ha batepuATa, HaTUC-
HeTe byTOHa 32 MHAMKALMA @ UK 6. ToBa € Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NpY U3BaieHa aKyMynaTopHa batepus.

AKO cnef HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
€[IMH CBETOAMON, aKyMynaTopHaTa batepus e NoBpefieHa U
TpAbBa Aa bbae 3amMeHeHa.

AkymynaropHa 6atepusa moaen GBA 18V...

Ceetoauopn Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwurawa ceetnunHa 1 x 3eneHo

AkymynatopHa 6atepua moaen ProCORE18V...

CeeToauon Kanauuter

HenpekbcHarto ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %

HenpekbcHato ceeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %

HenpekbcHato ceeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %

HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %

HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwuraiua cBeTnnHa 1 x 3eneHo

Yka3aHuA 3a onTiManHa paborac
aKymynaTopHata batepus

lpennasgaiite akymynatopHara batepus oT Bnara v Bofa.
CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHaTa batepus camo B Temnepa-
TypHUa ananasoH ot —20 °C no 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODKA Ha
CNbHLE.

Bosch Power Tools
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Mep1oaNUHO NOUMUCTBANTE BEHTUNALMOHHMTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ Meka u1cTa U Cyxa uetka.
CblLeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a pabota cnefl 3apexpaHe
Nnokasga, ue akymynaropHara batepus e uaxabeHa v Tpsbea
[a bbie 3amMeHeHa.

Cna3Ba¥iTe yka3aHusATa 3a bpakysaHe.

MoHTupaHe

MocraBsAHe Ha NaTpoHa

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H A1a € feHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa IeMOHTHPAIiTe aKyMynaTopHa-
Ta 6atepus.

OTknioueTe 3bbHaTa perika (4) ¢ oTKNIoUBaHETO Ha 3bOHaTa

peiika (8) v usternete 3bbHata peiika Hasaf.

OTpexeTe NaTpoHa oT NpeaHaTa CTpaHa 1 3aBuiTe NpbcKalla

atosa.

lMocTaBeTe naTpoHa.

N3byTaiiTe BHMMATENHO OTKMIOUEHaTa 3bbHa peitka Hanpes

[I0KaTO anyMUHUEBMAT NPUTHCKaLLA Lamna (3) He JokocHe

natpoHa.

OTpexeTe Npu HyXaa npbckallara 4o3a, 3a ja 0TroBapa T4

Hal-nobpe Ha BalLUTe U3UCKBAHUA.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha nofjaBaHe

MoxxeTe be3cTeneHHo aa perynupare CKOpoCTTa Ha nojasa-
He Ha 3bbuararta LaHra (4) B 3aBMCMMOCT OT cMnarta Ha Ha-
TUCKa BbPXY MYCKOBHA Npekbeaay (9).

C KonenoTo 3a perynupaxe Ha cKopocTTa Ha nofasaHe (7)
MOXeTe [1a u3buparte nNpeaBapUTENHO CKOPOCTTa Ha Nofjasa-
He Ha 3bbuarara waHra (4). BucokuTe CTOMHOCTH 03HauaBsat
ronAMa CKopoCT Ha NoJjaBaHe, MankuTe CTOWHOCTH Ca HUCKa
CKOpOCT Ha nofasaHe. MoxeTe f1a NpOMEHATE NpenBapuTen-
Ho M3bpaHara CTOWHOCT Mo BpeMe Ha paboTa.

KonnuecTBoTo Ha M3CTUCKBAH MaTepHan 3aB1CH JOMb/HH-
TENHO OT pa3mMep Ha 0TBOPa Ha NpbCKalliaTa 4103a.

BkniouBaHe 1 U3KniouBaHe

3a BKNouBaHe Ha NaTpoHHaTa npeca u3byTaite Hagony
3akntousaHeto (10). HatucHeTe cnep ToBa NyckoBMA
npekbcBay (9).

3a H3KNIUBaHe Ha NaTPOHHaTa Npeca OTMyCHETe NyCKOBHSA
npekbcBay (9). 3vbuartara wawra (4) BegHara npem1Hasa
Ha napK1paHa nosuuus, 3a ja ce NpeaoTBpaTh NpUTUCKaHe
Ha MaTepuana.

AKO NycKOBHAT NpekbcBay (9) ce HaTUCHe B pamMKH1Te Ha
okono 10 s cnep U3KkntouBaHe NOBTOPHO, 3bbuatata

waHra (4) npemM1HaBa ¢ MakcManHa CKopocT Ha nocneaHa-
Ta paboTHa No3nuMA. AKO Ta3n NO3MLKA Ce JOCTUTHE NoAaBa-
HETO OTHOBO C€ afjanThpa KbM HAaCTPOEHaTa CKOPOCT Ha No-
[NlaBaHe.

3a 6nokupane Ha nyckosua npekbcaau (9) cpety HEBONHO
BK/OUBaHe u3byTaiTe 3akniouBaHeto (10) Harope.

TemneparypHa 3awuTa cpelyy npetoBapBaHe

Mpu npeBuLLIaBaHe Ha onycTUMaTa Temneparypa naTpoHHa-
Ta npeca ce uskniousa. OcTaBeTe NaTpoHHara npecaa ce
0xXnafu 1 OTHOBO A BKNtOYeTe.

Yka3aHud 3a paborta

» Cna3BaiTe yka3aHMATa Ha NPOM3BOAMUTENA HA HAHACA-
HuTe MaTepuanu! OnpeaeneHy Matep1any Morat ja ce
13MoN3BaT CaMo B ONpefieNeH TeMnepaTypeH AnanasoH
WNK 12 Ce HAHACAT CamMo BbPXY CreLuanHa 0CHoBa.

» OTBOpeTe M H3NON3BaIiTe NaTPOHUTE CbINACHO Npea-
NUCaHUATA Ha NPOH3BOAMUTENA.

» OTtpexxeTe npbcKaLyaTa Al03a eABa cnep KaTo MaTepH-
anbT e CUIYPHO 3aKpeneH B AbpKaua 3a NaTPOoHH.

» Ckobara 3a pembka 3a HOCeHe Npe3 PamMo He CRYXH
KaTo o6e3onacABaHe cpeLly nagaHe. 13non3eaiite
ckobara (5) 3a pembka 3a HOCEHe Npe3 pamo camo 3a
NOCTaBAHE Ha PEMbKa.

Perynupaite ckopocTTa Ha noflaBaHe Taka, ue HaHaCAHWAT

Matepuan fia MoXe fla Ce HaHacA PaBHOMEPHO Ha efiuH Xof,

6e3 npekbcBaHe.

BH1MaBaliTe NoBbPXHOCTTa, BbPXY KOATO TpAOBa [1a Ce HaHa-

CAl MaTepUansbT, a e UucTa, obeamacneHa 1 cyxa.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUYUCTBAHE

» U3Baxpgalite OT €NEKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbKKA, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Ap.). CbliecTByBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
[NIe/CTBaHE Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHKE.

» 3apapabotute kauecTBeHo U besonacHo, noaabp-
KailTe eneKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALHOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

OCHOBHO NOUMCTBaNTE NPbCKALLKTE 103K, [bpXKaya Ha nar-

POHY 1 3bOHaTa pelika ¢ NpUTUCKaLLMTE Waibu cnep BCAKa

ynotpeba CbrnacHo yKasaH1ATa Ha IPOM3BOAMTENS Ha KOH-

cymarvBa. AkymynatopHara batepus v jpbkkara Morar Aa

Ce MOYMCTBAT C BNaXHa Kbpra.

MaTpoHHaTa Npeca He M3UCKBa NOAAPBXKKA M HE ChbpXka

UacT, KOUTO TPADBBA [1a Ce CMEHAT MK NOAAbPXKaT.

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(OoPMa-
LA 33 PE3EPBHHUTE YACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
B nomorHe ¢ yoBONCTBXE NpY BbNPOCH 3 HALLMTE NPO-
IYKTU M TEXHUTE aKCeCoapH.
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Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU UacTh
BWHaru nocousaiTe 10-UMdPeHNa KaTanoxeH HOMep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Liie OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbumuTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNnaTopHu batepun
TpAbBa 12 U3NbHABAT M3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPaHE Ha
OnacHu ToBap#. AkymynatopHuTe batepuu morat ja bbpar
TPAHCMOPTMPaHK OT NoTpebuTtens Ha nybnuuHu mecta be3
[DOMbHUTENHN PA3PELLMUTENHY.

MpK TpaHCNOPTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3ayLLeH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KYPUEPCKHM YCYTH) MMa Crieuu-
ANHK U3UCKBAHWA KbM ONAKOBaHETO 1 0603HaUaBaHETO WM.
3a LienTa npM NoAroToBKaTa Ha NakeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa obnacrt.

M3npatiaite akymynatopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e noBpe/eH. U3onuparte OTKPUTH KOHTAKTHU KNEMMU C Ne-
NALLM NEHTH U ONaKOBaiTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue J1a He MOraT J1a Ce U3MeCTBaT B onlakoBkara cu. Mons,
CcrasBanTe CblLO U JOMb/IHUTENHU HALMOHANHM NPeanuca-
HKA.

bpakyBaHe

ENeKkTpouHCTPYMEHTUTE, akyMynaTopHHTe ba-
TEPUM U OMBHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHS
TpabBa aa bbaat npeaaBaHy 3a 0NoN3o0TBOPA-

(=] BaHE Ha CbbPXKaLLuTe Ce B TAX CYPOBUHH.
He 13xBbpnsiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MynaTopHu Unu 0bKUkHoBeHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNaAbLy!
Camo 3a ctpauu oT EC:

HerozHuTe 3a ynotpeba enekTpoMHCTPYMEHTH U ieheKTHUTE
WY U3Pa3XOABaHH aKyMynaTtopH1/0brKHOBEHM batepun
TpAbBa ja Ce U3XBLPMAT pasfienHo. Manonssaiite npegsuae-
HWTE CUCTEMM 3a CbbUpaHe.

[Tp1 HENPaBUNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE eNEKTPUUECKM U
€NEKTPOHHHW YPeau Nopaan Bb3MOXHOTO HaNMUKe Ha OnacHM
BeLLEeCTBa MOraT Aja OKaXar BpefHHU BNIUAHWA BbpXY OKO/MHa-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3[paBe.

AKyMynaTopHu unu obuKHoBeHH GaTepuu:
NuTtHeBO-HOHHK:

Mons, criasBaiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcnopTupase
(BX. ,TpaHcnopT1paxe”, CTpanuua 125).
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MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPUUHH anaTH

N NPERY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UnycTpauuu u
cneunduKaLMu NPUNOKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 C1Te
ynatcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap W/Wnu TeLIK1 NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbE U 3a BO HAHKHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KopHcTarT cTpyja (kabencku) unu anaparw WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/iaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBHM UMM NpaLlKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npati1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE nojanexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» MpuKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYU0KoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HenameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYYUHULM
r0 HaMayBaaT PU3NKOT OfL CTPYEH YAap.

» WU3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHH, KaKO Ha NpUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanHu NaHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnk
0[] CTPYEH yiap ako BaLlEeTo TENO € 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Hnu
MCKNyuyBatbe 0f, CTpyja Ha eNeKTPUYHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o, oraH, Macno, oCTpu
MBULYYM K NOABHKHY AenoBH. OLTETeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yaap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynoTpeba. KopucterbeTo Ha kaben
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1609 92A9YH|(03.07.2024)


mailto:BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/bg/bg/
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

126 | MakefoHCKH

COO/BETEH 3 HafIBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa fa paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNAXHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHH, BHHMaBajTe kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako cTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXe [1a fOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucrteTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMa, Kako Ha mp.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3beHOCHM UEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHcTaT
32 COOABETHH YCTNOBH, Ke 0BefaT 10 HaMarnyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH NpeA Aa ro BKNyunuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLCKK KIyy WNun Knyy npuKaueH 3a
POTMPAYKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 NWUHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. [locrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa NoA0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0f NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHTE
NIeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHHU U KOpUCTeHH. CobupatbeTo
npaluyHa MoXe [ia ' Hamanu ONacHOCTUTE
NpefU3BUKaHH Of Hea.

» He no3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia T1
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO BWXEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO AeN 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HameHara.
Co COOABETHMOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KkopucTeTe enekTpuueH anar ako He MoXeTe Aa ro

BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTp1uUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBayoT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, Npea Aa
npaBuTe HEKaKBH NpUNaroAyBatba, MeHyBarte
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NMPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MePKM Ce HaManyBa PU3UKOT Off CNyuajHO
BKNyUyBatb€ Ha ENEKTPUYHKOT anar.

UyBajTe rv eneKTPHUHKTE anaT noganeky og aodgar
Ha lelia M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co uCTHOT. EnekTpuuHuTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHHLIX.
OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHHTENHA
onpema. lMpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE IeNOBH, CMOjOT HA
JieNOBUTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXK€ HEraTHBHO
[a BNu1jaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITEeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTy Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apait HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

OctpeTe 1 uKucTeTe 'Y anaTuTe 3a ceuere. COOABETHO
O[IPXKyBaHWUTE MBMLM Ha anaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKAaT U MOMECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHKOT anart, AONONHUTENHATa onpema,
[lenoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMeHu MoXe Aa foBefie 10
OMacHU CUTYaLnK.

PaukuTe 1 NoBpLIMHKUTE 33 APXKEHbe OAPXKYBajTe M
CYBH, UHCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
LPXetbe LTO Ce IM3raat He 0BO3MOXKYyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeNBUIMBH
CUTyaLMH.

Ynotpeba 1 uyBatbe Ha baTepucku anat
» MonHere ja 6aTepujata camo co nonHay HaBefeH of

npoussoauTenor. onHay KojLiTo € CO0ABETEH 3a eieH
THN CeT Ha batepun MoXe Aa NPear3BIKa ONacHOCT o
MnoXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.
EneKTpuuH1TE anaTH KOpUCTETE r'M camMo Co
cneyujanHo HaMeHeTH ceToBM Ha batepuu.
KopHCTereTo Ha Apyr1 CeToBK Ha batepuu Moxe aa
Npean3BrKa OMacHOCT o} NoBPeaa UM noxap.

Kora He ro kopuctute cetoT Ha 6atepuu, uyBajte ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMOjyBank1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKK K
APYry NoMany MeTanHu NPeAMeTH LWTO MoXe Aa
npeau3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE f1a NPEAN3BUKa
U3rOPEHULM N NOXaP.
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» Mop HenpeaBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue op, batepujara; u3bernysajre KoHTakT. Mpn
cnyyaeH AoNup, U3MHjTe ce co MNa3s Boaa. AKo
TeuHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
Me[MLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXe fla NPeAU3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIX.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHW UMM U3MEHETH
baTepuu MoXxe Aa pearMpaar HenpeaBUaIMBO U Aa
npeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uiu onacHocT of
noepepa.

» He ro usnoxyBajre cetor Ha 6aTepuu Unu anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temneparypa noeucoka og, 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrBa 3a NonHee 1 He 1o
NonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaBop of
HaBeJEHMOT OMNCEr MOXe [1a ja oluTeTH baTepujata 1 aa ja
3rofnemMu 0nacHoCTa of noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuMuHKOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNHU(UKYBaHO NHLLE KO€ KOPUCTH CaMO HEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
OAPXyBatbe Ha eNeKTPUYHKOT anar.

» HuKoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
batepuu. lNonpaBkata Ha CeToBM Ha baTepuu Tpeba Aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3b6enHoCHM HanoMeHH 3a DaTePUCKH NULLTONK
3a CUNUKOH

» Mo aBTOMaTCKOTO MCKNyuyBatbe Ha NULLTONOT 33
CHNUKOH, He NPUTHUCKajTe Ha NPEKUHYBAYOoT 3a
BKNyuyBae/ucknyuyBatwe. batepujara Moxe aa ce
owITeTH.

» Mpu paborta co 6aTepuCKHOT NULITON 32 CHNUKOH
HoceTe IHYHA 3alUTUTHA ONPeMa, KojaluTo e
npenopayaHa of NPOU3BOANTENOT Ha NOTPOLUHUOT
marepujan. HanomeHu 3a 0Ba ke HajaeTe Ha
6e36eHOCHMOT NIUCT Ha NOTPOLUHKOT MaTepujan. Bo
CEeKoj Cyuaj HoCeTe 3alLTMTHY 0UWNa M PaKaBuLM,
KOWLUTO Ce HAMEHETH 3a PaboTa CO XEMMCKM CYNCTaHLM.
B0 3aBMCHOCT 0} MaTepujanoT, NoTpebHu ce 1
JOMONHUTENHW 3aLUTUTHU MEPKH.

» OBOj eneKTpUueH anat cMee fja ce KOPUCTH CaMo 3a
MCTHCHYBatbe Ha 3aNTHBHU CMECH U NeNuna o
KOMepLHMjanHu NaTpoHu. UCTUCHYBaHbETO Ha pYTH
Matepujanu unu ynotpebara Ha CneuuuUH1 CUCTEMH 3a
nakyBatbe e CTporo 3abpaHerta.

» [pu 0bpaboTka Ha UCNapNUBKM UNK ONACHU
cynctaHuuu Tpeba aa ce BHUMaBa paboTHoTo MecTo Aa
6upe AOBONHO NPOBETPEHO U N0 NoTpeba Aa ce HocH
COOABETEH anapar 3a AuLLetbe.

» bupere cUrypHu fieka naTpoHuTe ce CO NpaBUnHaTa
ronemnHa 3a 0Boj eneKTpHueH anar. buaete curypHu
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[leKa NaTpoHMTE OfroBapaart 3a ApkauoT 3a NaTPOHK U
[ieKa T0j e ;00po NPHULBPCTEH BO €N1EKTPUUHUOT anar.
[lypv Toralu 3anouHeTe Co NPUTUCKatbe Ha MaTepujanor.

» Hukorau He ce 06uayBajTe, la UCTUCHYBaTE
matepujan o NorpeLHo HacoUeH UMK 3aTHaT NaTpPoH.

» 3aBpeme Ha ynotpebara Ha eneKTPUUHHOT anat
HUKOTaLL He o HacouyBajTe UCTHOT KOH cebe UMK KOH
APYrY nuua.

» Mpu owreTyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[ia ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BHeceTe cBex
BO3/1yX ¥ JOKOMKY MMa NMOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia v HaipasHu AULIHUTE NaTULLTa.

» He ja otBopajre 6aTepujara. [locTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

» barepujata moxe Aa ce owITETH OA OCTPHUTE NpeaMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY UNY OABPTYBaY UMK CO
HajBopeLuHo BiKjanue. Moxe fa fiojae 10 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, fia nyLwTv
uaz, fia eKCnIoAMpa Unu fia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo Nnpou3BoAH Ha
npou3BoAuTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTHM Of} ONACHO NMPEONTOBapYBakbe.

[@ 3awruterte ja batepujata og TonnKHa, Ha Np.
O 0/ AONTOTPAjHO U3NO0XKYBatb€e Ha COHYEBH
3pauu, oraH, HeYMCTOTHH, BOAA U BNara.

MHaky, NocTon onacHOCT 0f eKCnosuja u

KpaToK Croj.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepcdopmancure

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoOCHH
HanoMeHH M ynatcTBa. [pellKkuTe HacTaHaTH
Kako pe3ynTar ofi HenpUaPXyBatbe 0
6e36eHOCHUTE HAMOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE
[N1a Pen3BMKaaT eNeKTpUUEH yaap, noxap
W/VNK TELKK NOBpeau.

BH1MaBajTe Ha CnukKUTe BO NPEAHNOT AeN Ha ynaTcTBoTO 3a

KOpHCTEtbE.

HameHeTa ynotpeba

TULWITONOT 33 CUNMKOH & HAMEHET 38 HAHECYBatbe 3aNTUBHH
CMECH 1 NIenuna co pasnuuHa BUCKO3HOCT Ha CyBa Nnofiora
6e3 npalm1Ha h MaCHOTHW UMK 3a UCMONHYBatbe Ha hyrv Co
MaTtepujanor WTo ce ynotpebysa. [MLITONOT 3a CUIMKOH
MOJXE [1a C& KOPHUCTH BO OKONMHA 3alLTUTEHA Off UCMIPCKaHa
BO/Ja ¥ Ha OTBOPEHO.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UnyCcTPUpaHKUTE KOMMOHEHTH Ce
0HECYBA Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) Opxau 3a natpoxu
(2) 3atesHa HaBpTKa

Bosch Power Tools
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(3) AnymuHMyMCKM BMCTIEH3EP 3a UCTUCHYBakbE

(4) HasabeHa netea

(5) Opxau 3a nojac 3a pamo

(6) Moenekysau Ha HasabeHata LMHa

(7) BptnuBo Konue 3a bpanHa Ha ABKXKEHE

(8) OtknyuyBatbe Ha HazabeHara LWnHa

(9) MpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/UCKNYUyBatbe
(10) MexaHu3am 3a 3aknyuyBatrbe
(11) Mpwkas 3a HanonHeTocT Ha batepujara”
(12) Konue 3a npuka3oT 3a HaMoMHETOCT Ha baTepujaTa®
(13) Konue 3a oTBOpatbe Ha batepujata”
(14) Barepuja®
(15) Pauka (M3on1paHa NoBpLUMHA Ha pauKaTa)

a) Oeue goaaTouy He ce
ucnopaka.

)

y BO CT: oncer Ha

TeXHUUKH nopaToLu

BaTepucKu NULLITON 32 CHNUKOH GCG 18V-310

bpoj Ha pen 3601JC41..

HomuHaneH HanoH V= 18

MarpoH ml 310

Hanojysatbe” mm/s 7

C1na Ha UCTUCHYBatbe kN 3,5

TexuHa

- €O aKymynaropcka barepuja kg 2,4-3,4%

- bes akymynatopcka barepuja kg 2,0

[IMMeH3uu ([omxuHa x mm 492 x 252 x 81

LIMPHHA X BUCHUHA)

lMpenopayaHa okonHa © 0..+35

Temneparypa npu nonHewe

[lo3BoneHa okonHa R -15...+50

Temneparypa npu pabotere® u

NPy CKNag1parbe

[TpenopauaH1 akyMynaTtopcku GBA 18V...

barepuu ProCORE18V...

[lpenopayaxu nonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 6es onToBapyBatbe, CO HajBUCOKA MOCTABEHOCT Ha BPTNIMBOTO
Konue, Ha 20-25°C

B) B0 3aBHCHOCT 0 ynoTpebeHata batepuja

C) orpaHuueHa jaunHa npv temneparypu < 0°C

BpeHOCTHUTE MOXE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of NPUMEHATA W YCNOBMTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. MNoseke
MH(OPMaLMK MOXeE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a byuaBa/sBubpauun
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-1.

HWBOTO Ha 3BYUHWOT NPUTUCOK HA YPeaoT, OLEHeTo Co A,
TUNKUHO e nomano o 70 dB(A). HuBOTO Ha 3ByUHHOT

NPUTUCOK NP1 PaboTerbeTo MOXe f1a r' HaIMUHE
HaBefeHuTe BpegHocTh. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!
BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUOpaLmm a, (BeKTopcky 36Mp Ha
TPW HAaCOKK) 1 HecurypHocT K IafieHu ce BO COrMacHoCT Co
EN 62841-1:3,<2,5 m/s%, K=1,5m/s’.

HWBOTO Ha BMOPaLMK HaBeAHO BO OBWE YNaTCTBa U
BPEeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopes
MepHU NOCTanKK W MOXaT fia Ce KOpKCTaT 3a crnopesba mery
€NeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBepieHOTO HUBO Ha BMOPaLWK 1 BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv NpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [JoKonKy eneKTpUYHKOT anat ce
KOPWCTH 3a Ipyrv NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHYBa
0oTCTarnyBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha BMOpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha DyuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BMOpaLMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oA Ha pabotete.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIUK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npensua NepropoT
BO KOj YP€e/i0T € UCKNyueH UK paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
HWBOTO Ha BMDpaLMK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MepKM 3a be3beaHocT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of] BNIMjaHWETO Of BUOpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[ipXXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anati U anatute
32 BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMMMHATA Ha [iNaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

barepuja

Bosch npoaasa batepuckn enekTpuuHu anati 1 bes
barepwuja. [lanu barepujara e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
1“cropaka MOXeTe fla BUMTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHewe Ha baTtepujaTa

» KopucTeTe ru camo nonHauuTe KOULITO Ce HaBeeHu
BO TEXHUUKMTE nogatouu. Camo 0BMe ypeau 3a
NoMHetbe Ce NOTOAHM 3a NUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
BalwunoT enekTpuueH ypen.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe barepuu ce ucnopauysaar

[enyMHO HanonHeTH NopaHK MeryHapofHUTE NPOMMCH 3a

TPaHCNOPT. 3a la Ce 3arapaHT1pa LenocHata jaunHa Ha

batepwujara, npea npBsata ynotpeda UenocHo HanonHete ja.

CraBatbe Ha batepujata
BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynaropcka barepuja Bo
npudartoT 3a batepuja, JoaeKa He Ce BKNOMM.

Bapetbe Ha 6aTepujata

3a Ja ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, nputUCHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPAtbE W U3BNeueTe ja batepwjata. Mputoa
He ynoTtpebyBajTe cuna.
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Akymynatopckara 6arepuja uma 2 cteneHa Ha bnokupatoe,
LUTO CripeuyBaar fja ucnaaHe barepujara npu HeBHUMATENHO
MPUTHUCKAbE Ha KOMUETO 3a OTKNYyUyBatbe Ha barepujara. Cé
[0ieKa e BMeTHata batepujara Bo eNeKTPUUHKOT anar, Taa ce
LM BO NO3MLMjA CO MOMOLL Ha NPYXXKUHA.

MNpuka3s 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujaTa

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HarnonHeToCT.

Tpwute 3enenun LED-cBETUNKM HA NPMKA30T 33 HANONHETOCT
Ha baTepujarTa ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHeTOCT Ha baTepujaTa MOXe [1a ja NPOBEPUTE CaMo
[NIOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MUPYBatbe.

[PUTUCHETE FO KOMYETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepujata, @ unu sz, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka € BO3MOXHO U CO M3BafieHa batepuja.

[loKonKky no NpUTMCKareTo Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepwujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
barepwujata e fiedpeKTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

Tun Ha barepuja GBA 18V...

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBetno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30 %
TpenkaBo cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6arepuja ProCORE18V...
LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBETNO 5 x 3eNneH0 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBetno 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a ontumanHo KOpHUCTehe Ha
batepunte

3awwuTuTete ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

CknaaupajTe ja batepujaTa Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujaTta Ha np. BO
aBTOMODMNOT BO NETO.

ToBpPeMEeHO UMCTETE M1 OTBOPHTE 3a IPOBETPYBakE Ha
batepujata co Meka, uMcTa U CyBa ueTka.

CKkpaTeHOTO BpeME Ha paboTa Mo NOMHEHETO MOKaXYBa,
[Aeka batepujara e noTpoLLeHa M Mopa [ia Ce 3aMeHH.
BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.
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MoHTaxa

BMeTHyBatbe Ha NaTpoH

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA eNEKTPUUHHOT
anar u3Bagerte ja barepujara.

Ocnobopete ja HazabeHarta LKHa (4) Co OTKNYUYBabETO Ha

HasabeHarta LWKHa (8) v noBneuete ja HaHa3aj.

WceueTe ro NaTpoHOT Ha NpeAiHaTa CTpaHa U HaBpTeTe 0TBOP

32 UCTEKYBatbe.

CTaBeTe ro NaTpoHoT.

BHMMaTenHo BMeTHeTe ja oTKNyueHata HazabeHa WnHa

HaHanpeq, AoaeKa anyMUHUYMCKKOT ICTieH3ep 3a

UCTUCHYBatbe (3) He ro onpe NaTpoHOT.

EBEHTYanHo uceueTe ro 0TBOPOT 3a UCTEKYBaHbE Cropen

Bawute notpebu.

Ynorpeba

Crasarbe BO ynotpeba

MocTaByBatbe Ha Gp3uHa Ha ABUXKEIE

BpauHarta Ha ABMXetbe Ha Ha3abeHarta netsa (4) Moxe fa ja
perynupate beccTeneHo, BO 3aBUCHOCT Of T0a KONKY
nofaneky Ke ro NPUTUCHETE NPEKUHYBAUOT 3a BKMyuyBatbe/
ucknyuysatbe (9).

Co BPTIMBOTO Konue 3a bpanHa Ha iBnxKetbe (7) MoxeTe
ofHanpep Aa ja nocTaBuUTe MakcManHata bpauHa Ha
NIBWXKetbe Ha HasabeHara netsa (4). Bucokute BpegHOCTH
3HauaT BUCOKA CTarkKa Ha ABUXetbe, HUCKUTE BPEOHOCTH
3HauaT HUCKa CTarka Ha ABMxetbe. MoxeTe UCTo Taka fa ja
NPOMEHHTE NPETX0AHO W3bpaHaTa BPE[HOCT 3a Bpeme Ha
paborara.

KonuunHata Ha UCTUCHAT MaTepHjan A0MONHUTENHO 3aBUCH
0f} FofeM1HaTa Ha 0TBOPOT 3a UCTEKYBatbe.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKNyuyBatbe Ha MULLTONOT 32 CUNIUKOH MPUTUCHETE T0
3aKnyuysatbeTo (10) Hagony. [oToa KpaTko NPUTUCHETE Ha
NPEeKMHYBAUOT 3 BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (9).

3a HCKNyuyBatbe Ha MULLTONOT 3a CUIIMKOH OTMYyLLITETE o
NPeKUHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (9).
HasabeHarta wuHa (4) BegHaLl ce ABWXM BO NO3MLMja Ha
MWpYBatbe BO 3a fla CE CTPey [0NONHUTENHO NPUTUCKAtbE
Ha MaTepwjanor.

AKO NpeKMHyBauoT 3a BK/yuyBatbe/MCKnyuyBambe (9) ce
NPUTACHE NOBTOPHO BO POK ofi okony 10 cekyHau no
UCKNyuyBatbeTo, HasabeHata LWKHa (4) ce ABKXH Co
MaKcWUManHa bpanHa Bo nocnefHara pabotHa nosuuuja.
Kora Ke ce fOCTUrHe 0Baa No3uLiuja, ABUKEHETO MOBTOPHO
Ce Np1naroflyBa Ha noctaBeHata bpanHa Ha ABUKEH:E.

3a 3aKnyuyBatbe Ha NPeKUHYBaUOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuyBatbe (9) 3a 3alWTHTa 0/} CNyyajHO BKITyUyBakbe,
NpUTHACHETE ro 3aKnyuyBatbeTo (10) Harope.
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3awTuTa o NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT Of
Temneparypata

Mpu HaAMUHYBatbe Ha 103BONWBaTa TemMneparypa ce
MCKNyyyBa NULUTONOT 3a CUNTUKOH. OcraBseTe ro nULLTONOT 3a
CHIIMKOH [1a Ce U3Nau U MOBTOPHO BKYYeTe ro.

CoBeTH npu paboTetbeTo

» MouuTyBajTe ru HaNOMeHUTe Ha NPOU3BOAUTENOT HA
MaTtepujanute WwTo Tpeba Aa ce HaHecat! OfpeseHu
matepujani MoXe Aia Ce KOpUCTaT CaMmo BO OfpefieH
TEMMepaTypeH ONCer UK ja Ce HaHeCyBaaT caMo Ha
cneunduruHa nognora.

» OTBOpeTe M KOPUCTETE Fo NATPOHOT criopes
noparouuTe of, NPOU3BOJUTENOT.

» Wceuete ro 0TBOPOT 3a UCTEKYBatbe AYPH Kora
MaTepHjanot e CHrypeH Bo APXKauoT NaTPOHHU.

» [IpkauoT 3a NojacoT 3a paMo He CYXH KaKo 3aliTUTa
oA narame. Kopucrete ro gpxxauor (5) 3a nojacot 3a
pamMo UCKNYuMBO 3a NPULBPCTYBatbE Ha N0jacoT Ha
pamoro.

Perynupajte ja bpauHaTta Ha iBUXEtbE, Taka WTO

martepujanor wro Tpeba fa ce HaHece Ke MoXe Aa ro

HaHeceTe PaMHOMEPHO CO eieH noter, 6e3 aa Mopare fa

3acTaHere.

BH1MaBajTe Ha Toa, NoBpLUMHATA Ha Koja Tpeba Aa ce HaHece

Matepujanot fa buge uncta, bes MacHoTUM 1 cyBa.

OppxyBatbe U cepBuc

OppxyBatbe U UKCTEE

» lpea cexoe pabotetbe Ha eNeKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujaTa op eneKTpUUHHOT anar. [p1 HEBHUMATENHO
NPUTUCKabE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
MCKNyYyBatbe MOCTOM ONACHOCT Of MOBPEM.

» OppxKyBajTe ri YUCTH eNeKTPUUHKOT anart U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

Mo cekoja ynotpeba TeMenHo McunCTeTE MM OTBOPOT 3a

WCTEKYBakbE, IPXKAUOT 3a NATPOHM, Kako 1 HazabeHa netsa

CO ICNEH3EPOT 3 UCTUCHYBatbe CNoper creundukaumuuTe

Ha NPOM3BOIUTENOT Ha MOTPOLUHKOT MaTepujan. batepujata

11 pauKara MOXe 1a Ce UCUMCTaT CO BNaXHa Kpna.

MWLWITONOT 32 CUIMKOH He MOpa J1a Ce OAPXKYBa U He COAPXH

[1enoBH, WTO Tpeba Aa Ce MeHyBaarT U1 OApPXKyBaar.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEHbe

CepBHucHara cnyxba ke oroBopu Ha Balliute npaluatba Bo
BPCKa CO NonpasKaTta M OfipXyBatbeTo Ha BalunoT npon3soa
Kako 1 pe3epBHUTe AenoBu. O3HakK 3a eKCnio3uja U
MH(OPMALMK 3a Pe3ePBHHUTE AEN0BM UCTO Taka Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HalluTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
crneuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHU appeck Ha CepPBHUCH MOXe Jia HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbarta Ha 3akoHOT 3a onacHW MaTepujanu. batepuute
MOXe Aia Ce TPAHCMOPTMPaaT CaMo 0f CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanuhuKaLmu.

Tpy NpeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETH LA (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAULMja) HEONXOAHO € Aa ce
BHMMaBa Ha creLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NoAroToBKata Ha nparkara
Mopa Aia Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHu CyNcTaHLm.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKONKY KYKULITETO €
HeowTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujarta Ha Toj HAUMH LUTO HeMa fia ce
ABWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BeHTyanHuTe JONONHUATENHM HALMOHANHK NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anaparu, batepuure, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba ia ce oTCTpaHaT Ha
€KONMOLKW NPUATINB HAUMH.

(=)
He rv chpnajte enekTpuuHuTE anaparu u
batepuuTe Bo loMallHaTa KaHTa 3a ybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpuuHuTe anatv Kou noseke He ce ynotpebnueu u
HEWUCNPaBHM UMM KOPUCTEHH aKyMynaTopcku barepun/
batepun Mopa aa ce dpnaar nocebHo. Kopucrete ru
NpeaBHEHUTE CUCTEMM 3a COBMpatbe.

[loKONKy ce 0TCTpaHyBaar HeMpaBMHO, eNeKTpUUHaTa U
€1eKTPOHCKaTa ONpemMa MOXe [ia MMaar LUTETHU BNkjaHuja
BP3 XXMBOTHATA CPE/IMHA W 31paBjeTO Ha NyIeTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepuy.
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bartepuu:
NUTHYM-jOHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO 1eNoT TpaHcnopt
(Buam ,Tpancnopt®, Ctpanuua 130).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
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pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podeSavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotreba i briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
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nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.

Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od

slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moZe ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosne napomene za akumulatorske prese
za patrone

» Nakon automatskog iskljucenja prese za patrone ne
pritiskajte dalje prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

» Tokom rada sa akumulatorskom presom za patrone
nosite licnu zastitnu opremu koju preporucuje
proizvodac potrosnog materijala. Napomene u vezi toga
mozete naci u sigurnosnoj dokumentaciji potrosnog
materijala. Obavezno nosite zastitne naocare i rukavice
koji su pogodni za rukovanje hemijskim supstancama. U
zavisnosti od materijala potrebne su dodatne zastitne
mere.

» Ovaj elektricni alat se sme koristiti samo za ispustanje
materijala za dihtovanje i lepka iz uobicajenih
patrona. Ispustanje drugih materijala ili upotreba sistema
za pakovanije, koji su specijalno prilagodeni klijentima,
strogo su zabranjeni.

» Pri obradi nestabilnih ili opasnih materijala vodite
racuna da se radno mesto dovoljno provetrava i
ukoliko je potrebno nosite pogodnu zastitu za
respiratorni sistem.

» Proverite dali veli¢ina patrona odgovara ovom
elektri¢nom alatu. Proverite da li patrone ulezu u drza¢
za patrone i da je drzac pricvrséen za elektricni alat. Tek
tada pocnite sa ispustanjem materijala.

» Nikad ne pokusavajte da ispustate materijal iz
pogresno pozicionirane ili zapusene patrone.

» Tokom rada, elektricni alat nemojte nikad usmeravati
ka sebi ili drugim osobama.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
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» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator titi od opasnog

preopterecenja.

) Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Pravilna upotreba

Presa za patrone je namenjena za nano$enje materija za
dihtovanje i lepljivih materija razliCitog viskoziteta na suve
povrsine na kojima nema prasine i masnocaiili za punjenje
fuga pomocu upotrebljenog materijala. Presa za patrone se
moze koristiti i na otvorenom, kada je okruzenje zasticeno od
prskanja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Drzac za patrone

(2) Stezna navrtka

(3) Aluminijumski disk za istiskanje

(4) Zupcastaletva

(5) Luk za pojas za nosenje za ramenom

(6) Naprava za vracanje zupCaste letve

(7) Tockic za podesavanje brzine pomaka

(8) Deblokada zupcaste letve

(9) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(10) Blokada
(11) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora®
(12) Taster za prikaz statusa napunjenosti®
(13) Taster za deblokiranje akumulatora”
(14) Akumulator®
(15) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.
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Tehnicki podaci

Akumulatorska presa za patrone GCG 18Vv-310

Broj artikla 3601JC41..

Nominalni napon V= 18

Patrona ml 310

Pomak” mm/s 7

Sila istiskivanja kN 3,5

Tezina

- Saakumulatorom kg 2,4-3,4%

- Bezakumulatora kg 2,0

Dimenzije (duzina x Sirina x mm 492 x 252 x 81

visina)

Preporucena temperatura “C 0..+35

okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura okru- “C -15...+50

enja tokom rada” i skladi$tenja

Preporuceni akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) bez opterecenja, sa maksimalnim podesavanjem tockica za
podesavanje, na 20-25°C

B) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije

C) Ograni¢ena snaga pri temperaturama < 0°C.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete

pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1.
Nivo zvuénog pritiska elektri¢nog alata klasifikovan pod A je
tipi¢no manji od 70 dB(A). Nivo buke prilikom rada moze da
prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-1: a,<2,5 m/s’,
K=1,5m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.
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Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

Umetanje patrone

» Pre svih radova na elektricnom alatu izvadite
akumulator.

Odblokirajte zupcastu letvu (4) pomocu deblokade zupcaste

letve (8) i povucite zupcastu letvu unazad.

Isecite patronu sa prednje strane i zasrafite je na mlaznicu za

ubrizgavanje.

Ubacite patronu.

Oprezno gurnite odblokiranu zupcastu letvu unapred, dok

aluminijumski disk za istiskivanje (3) ne dodirne patronu.

Po potrebi zasecite mlaznicu za ubrizgavanje, kako bi na
najbolji nacin odgovarala vasim potrebama.

Rezim rada

Pustanje u rad

Podesavanje brzine pomaka

Brzinu pomaka uklju¢enog zupcaste letve (4) mozete
regulisati kontinualno, zavisno od toga koliko ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (9).

Pomocu tockica za podesavanije brzine pomaka (7) mozZete
prehodno da izaberete maksimalnu brzinu pomaka zupc&aste
letve (4). Vede vrednosti znace vecu brzinu pomaka, a manje
vrednosti manju brzinu pomaka. Prethodno izabranu
vrednost mozZete da promenite i tokom rada.

Koli¢ina istisnutog materijala zavisi i od veli¢ine otvora na
mlaznici za ubrizgavanje.
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje prese za patrone, pomerite blokadu (10)
nadole. Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (9).

Za iskljucivanje prese za patrone, otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (9). Zupcasta letva (4) se odmah
pomera u parkirni poloZaj, radi spre¢avanja daljeg
presovanja materijala.

Ukoliko ponovo pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (9) otprilike 10 s nakon iskljucivanja, zupcasta
letva (4) maksimalnom brzinom prelazi u poslednji radni
poloZaj. Kada dostigne taj polozaj, pomak se ponovo
podesava na podesenu brzinu pomaka.

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (9) protiv
nehoti¢nog ukljucivanja, pomerite blokadu (10) nagore.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

U slucaju prekoracenja dozvoljene temperature, presa za
patrone se iskljucuje. SaCekajte da se presa za patrone
ohladi i potom je ponovo ukljucite.

Uputstva zarad

» Obratite paznju na napomene proizvodaca materijala
koji nanosite! Odredeni materijali se mogu koristiti samo
na odredenim temperaturama ili nanositi na specificnim
podlogama.

» Otvarajte i koristite patrone u skladu sa napomenama
proizvodaca.

» Milaznicu za ubrizgavanje odsecite tek kada je
materijal sigurno u drzacu za patrone.

» Luk za pojas za no$enje za ramenom nije namenjen
kao zastita od pada. Luk (5) za pojas za nosenje za
ramenom koristite iskljucivo za postavljanje pojasa za
nosenje za ramenom.

Brzinu pomaka regulisite tako da mozete ravnomerno da

nanesete materijal u jednom potezu, bez odlaganja.

Vodite racuna da je povrsina na koju nanosite materijal Cista i

suvai da nije uprljana masnocom.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

U skladu sa uputstvima proizvodaca potro$nog materijala,

nakon svake upotrebe detaljno oCistite mlaznice za

ubrizgavanje i drzac za patrone kao i zupcastu letvu sa

diskom za istiskivanje. Akumulator i dr8ku moZete ocistiti

vlaznom krpom.

Presa za patrone ne zahteva odrZavanje i ne sadrzi delove

koji se moraju menjati ili odrzavati.
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Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nim
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanija treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

(=]
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti i neispravni ili
istroseni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Bosch Power Tools
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Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paZnju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 135).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se

deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
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zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna navodila za akumulatorske pistole za
kartuse

» Po samodejnem izklopu pistole za kartuse ne
pritiskajte stikala za vklop/izklop. S tem lahko
poskodujete akumulatorsko baterijo.

» Med uporabo akumulatorske pistole za kartuse nosite
osebno zascitno opremo, ki jo priporoca proizvajalec
potro$nega materiala. Ustrezna navodila so vam na voljo
na varnostnem listu potroSnega materiala. Vedno nosite
zasCitna ocala in rokavice, ki so primerne za ravnanje s
kemi¢nimi snovmi. Glede na vrsto materiala je morda
treba upostevati tudi druge zascitne ukrepe.

» Elektricno orodje je primerno le za stiskanje tesnil in
lepil iz obi¢ajnih kartus. Uporaba drugih vrst materialov
ali posebnih embalaz dolocenih proizvajalcev je izrecno
prepovedana.

» Pri obdelavi hlapljivih ali nevarnih snovi mora biti
delovno mesto zadostno prezraceno, po potrebi pa si
nadenite tudi ustrezno opremo za zascito dihal.

» Kartuse se morajo po velikosti prilegati elektricnemu
orodju. Kartuse se morajo dobro prilegati nosilcu kartuse,
ta pa mora biti Cvrsto pritrjen na elektri¢no orodje.
Material zaCnite nanasati Sele, ko izpolnite ta pogoja.

» Materiala ne nanasajte izzamasene ali napacno
obrnjene kartuse.

» Elektricnega orodja med uporabo nikdar ne usmerite
proti sebi ali proti drugim osebam.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
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obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$c¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

m Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred
O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
X/

svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
Opis izdelka in storitev
Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar

in/ali hude poskodbe.
Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Pistola za kartuse je namenjena fugiranju in nanasanju tesnil
in lepil razli¢nih viskoznosti na suhe in razmascene podlage

brez prahu. Pistolo za kartuse je mogoce uporabljati tudi na

prostem, kadar je delavno obmocje zasciteno pred vlago.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Nosilec kartuse
(2) Zatezna matica
(3) Aluminijasti potisni pesti¢
(4) Zobato vodilo
(5) Zanka za naramni pas
(6) Rocica za odmik zobatega vodila
(7) Nastavitveno kolesce za hitrost potiskanja
(8) Gumb za sprostitev zobatega vodila
(9) Stikalo za vklop/izklop
(10) Zapora
(11) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije®
(12) Tipka za prikaz stanja napolnjenosti®
(13) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(14) Akumulatorska baterija”
(15) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
a) Tapribor ni vkljucen v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Akumulatorska tesnilna piStola GCG 18Vv-310

Kataloska Stevilka 3601JC41..

Nazivna napetost V= 18

Kartusa ml 310

Podajanje” mm/s 7

Iztisna sila kN 3,5

Teza

- Z akumulatorsko baterijo kg 2,4-3,4%

- Brez akumulatorske baterije kg 2,0

Dimenzije (dolzina x Sirina x mm 492 x 252 x 81

vi$ina)

Priporo¢ena zunanja C 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura “C -15...+50

med delovanjem® in med

skladisc¢enjem

Priporocene akumulatorske GBA 18V...

baterije ProCORE18V...

Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

pri20-25°C
B) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

C) Omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-1.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje je
tipicno manj$a od 70 dB(A). Raven hrupa pri delu lahko
preseze navedene vrednosti. Uporabite zascito za sluh!
Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 62841-1: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s”.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
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obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektriénem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskodi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.
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Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
zmehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

Namestitev kartuse

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
iz njega odstranite akumulatorsko baterijo.

Zobato vodilo (4) sprostite z gumbom za sprostitev zobatega

vodila (8) in ga povlecite nazaj.

Kartuso spredaj odrezite in nanjo privijte brizgalno Sobo.

Vstavite kartuso.

Sproséeno zobato vodilo previdno potiskajte naprej, dokler

se aluminijasti potisni pestic (3) ne dotakne kartuse.

Brizgalno Sobo po potrebi prireZite, da jo kar najbolje

prilagodite svojim potrebam.

Bosch Power Tools
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Delovanje
Uporaba

Nastavitev hitrosti potiskanja

Hitrost potiskanja zobatega vodila (4) lahko brezstopenjsko
upravljate tako, da potisnete stikalo za vklop/izklop (9)
razli¢no globoko.

Z nastavitvenim kolescem za hitrost potiskanja (7) lahko
izberete najvecjo hitrost potiskanja zobatega vodila (4).
Velike vrednosti pomenijo veliko hitrost potiskanja, majhne
vrednosti pomenijo majhno hitrost potiskanja. Vnaprej
izbrano vrednost lahko spremenite tudi med delovanjem.
Koli¢ina iztisnjenega materiala je prav tako odvisna od
velikosti odprtine brizgalne Sobe.

Vklop/izklop

Zavklop tesnilne pistole potisnite zaporo (10) navzdol.
Nato pritisnite stikalo za vklop/izklop (9).

Zaizklop tesnilne pistole izpustite stikalo za vklop/
izklop (9). Zobato vodilo (4) se takoj prestavi v polozaj
mirovanja, da se prepreci nadaljnje iztiskanje materiala.
Cev 10's po zadnjem izklopu znova pritisnete stikalo za
vklop/izklop (9), se zobato vodilo (4) z najvecjo hitrostjo
prestavi v zadnji delovni poloZaj. V tem poloZaju se
podajanje spet prilagodi nastavljeni hitrosti potiskanja.
Za blokado stikala za vklop/izklop (9) proti
nenadzorovanemu vklopu potisnite zaporo (10) navzgor.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Pistola za kartuse se izklopi, ¢e preseze dovoljeno
temperaturo. Pocakajte, da se pistola za kartuse ohladi, Sele
nato jo ponovno vklopite.

Navodila za delo

» Upostevajte navodila proizvajalca materiala, ki ga
Zelite nanesti! Dolocene materiale je mogoce uporabljati
samo v predpisanem temperaturnem obmocju 0z. so
primerni samo za nanos na dolocene podlage.

» Kartuse odprite in uporabljajte v skladu s
proizvajal¢evimi navodili.

» Brizgalno Sobo prirezite Sele, ko je kartusa ¢vrsto
pritrjena v nosilec kartuse.

» Zanka za naramni pas ne sluzi kot varovalo pred
padcem. Zanka (5) za naramni pas je namenjena
izklju¢no namestitvi naramnega pasu.

Hitrost potiskanja nastavite tako, da boste lahko uporabljeni

material enakomerno nanesli z eno potezo in brez prekinitev.

Povrsina, na katero Zelite nanesti material, mora biti Cista,
suhain razmascena.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iScenje

» Pred kakr$nimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)

akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.
» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
Brizgalne Sobe in nosilec kartuse ter zobato vodilo z
iztisnima Stampiljkama po vsaki uporabi temeljito ocistite v
skladu z navodili proizvajalca potro$nega materiala.
Akumulatorsko baterijo in rocaj lahko ocistite z vlazno krpo.
Pistola za kartuse ne potrebuje vzdrzevanja in ni opremljena
z deli, ki bi jih bilo treba zamenjati ali servisirati.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakonodaje o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza v cestnem
prometu.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje

elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

B
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Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
lo¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 140).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektri¢ne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.
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» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
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smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba

popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimi ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,

¢€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u oci, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za akumulatorske pistolje
zakartuse

» Nakon automatskog iskljucivanja pistolja za kartuse
ne pritiscite dalje prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

» Prilikom rada s akumulatorskim pistoljem za kartuse
nosite zastitnu opremu koju preporucuje proizvodac
potro$nog materijala. Upute za to pronaci cete u
sigurnosno-tehnickom listu potro$nog materijala. U
svakom slucaju nosite zastitne naocale i rukavice koje su
prikladne za rukovanje kemijskim tvarima. Ovisno o
materijalu nuzne su daljnje mjere zastite.

» Ovaj elektricni alat smije se koristiti samo za
nanoSenje sredstva za brtvljenje i ljepila iz obi¢nih
kartusa. NanoSenje drugih vrsta materijala ili upotreba
sustava za pakiranje prilagodenih korisniku strogo su
zabranjeni.

» Prilikom obrade hlapljivih ili opasnih tvari trebate
voditi racuna o dovoljnom prozracivanju radnog
mjesta i po potrebi nosite prikladnu zastitu disnih
puteva.

» Uvjerite se da su kartuse veli¢ine koja odgovara ovom
elektri¢nom alatu. Uvjerite se da kartu$e odgovaraju
drzacu kartuse i da je on dobro pri¢vr§¢en na elektricnom
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alatu. Tek tada moZete zapoceti s istiskivanjem
materijala.

» Nikada ne pokusavajte nanositi materijal iz kartuse
koja je pogresno usmjerenaili zacepljena.

» Tijekom uporabe nikada ne usmjeravajte elektri¢ni
alat prema sebi ili drugim osobama.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog

spoja.

Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili

v

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.

Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,
;‘o‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.
PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Pistolj za kartu$e namijenjen je za nano$enje sredstava za
brtvljenje i masa za lijepljenje razlicite viskoznosti na suhe
povrsne na kojima nema prasine i masnoce ili za punjenje
fuga koristenim materijalom. Pistolj za kartuse moZze se
koristiti i na otvorenom, u okolini u kojoj nema prskanja
vode.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Drzac kartuse

(2) Steznamatica

(3) Aluminijski pecat za istiskivanje

(4) Zupcanica

(5) Drzaca remena za no$enje preko ramena
(6) Naprava za povlacenje zupcanice

(7) Kotacic¢ za namjestanije brzine pomaka
(8) Deblokada zupcanice

(9) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
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(10) Blokada
(11) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije”
(12) Tipka za prikaz stanja napunjenosti®
(13) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(14) Aku-baterija®
(15) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
a) Ovaj pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorski pistolj za brtvljenje GCG 18Vv-310

Kataloski broj 3601JC41..

Nazivni napon V= 18

Kartusa ml 310

Pomak” mm/s 7

Silaistiskivanja kN 3,5

Tezina

- S aku-baterijom kg 2,4-3,4%

- Bez aku-baterije kg 2,0

Dimenzije (duljina x Sirina x mm 492 x 252 x 81

visina)

Preporucena temperatura °C 0..+35

okoline kod punjenja

Dopustena temperatura okoline RC -15...+50

priradu® i kod skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) bez opterecenja, s najve¢om postavkom kotaci¢a za
namjestanje, na 20-25°C

B) Ovisno o koristenoj aku-bateriji

C) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.
Razina zvu¢nog tlaka elektricnog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A). Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-1:
,<2,5m/s?, K=1,5 m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
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alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vadeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoticnog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.

Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...
LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od —20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

Umetanje kartuse

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvadite aku-
bateriju.

Deblokirajte zupcanicu (4) deblokadom zupcanice (8) i

povucite zupcanicu prema natrag.

IzreZite kartusu na prednjoj strani i pricvrstite mlaznicu.

Umetnite kartusu.

Pazljivo gurnite deblokiranu zup¢anicu prema naprijed sve

dok aluminijska ploca za istiskivanje (3) ne dotakne kartusu.

Po potrebi izrezite mlaznicu kako bi $to bolje odgovarala
vadim zahtjevima.
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Rad

Pustanje u rad

Namjestanje brzine pomaka

Brzinu pomaka zupcanice (4) mozete bezstupanjski
regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (9).

Kotacicem za namjestanje brzine pomaka (7) mozete
odabrati maksimalnu brzinu pomaka zupcanice (4). Velike
vrijednosti znace veliku brzinu pomaka, a manje vrijednosti
malu brzinu pomaka. Odabranu vrijednost mozete
promijeniti ¢ak i tijekom rada.

Koli¢ina istisnutog materijala dodatno ovisi o veli¢ini otvora
mlaznice.

Ukljuéivanje/iskljué¢ivanje

Za ukljucivanje pistolja za kartuse gurnite blokadu (10)
prema dolje. Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (9).

Za iskljucivanje pistolja za kartuse otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (9). Zupcanica (4) se odmah
pomice u zaustavni poloZaj kako bi se izbjeglo daljnje
istiskivanje materijala.

Ako ponovno pritisnete prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (9) u roku od oko 10 s nakon isklju¢ivanija,
zupcanica (4) se pomice s maksimalnom brzinom u
posljednji radni polozaj. Ako je dosla u taj polozaj, pomak se
ponovno prilagodava namjestenoj brzini pomaka.

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (9) od
nehoti¢nog uklju¢ivanja gurnite blokadu (10) prema gore.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

U slucaju prekoracenja dopustene temperature pistolj za
kartuse se iskljucuje. Ostavite pistolj za kartu$e da se ohladi i
ponovno ga ukljucite.

Upute zarad

» Postujte upute proizvodaca materijala koji se nanosi!
Odredeni se materijali mogu koristiti samo s odredenom
temperaturom ili se nanose samo na specifi¢nu povrsinu.

» Kartuse otvorite i upotrijebite sukladno uputama
proizvodaca.

» Milaznicu izrezite tek kada je materijal sigurno u
drzacu kartuse.

» Drzac remena za noSenje preko ramena ne sluzi kao
osigurac od pada. Upotrebljavajte drzac (5) remena za
noSenje preko ramena isklju¢ivo za stavljanje remena za
noSenje preko ramena.

Regulirajte brzinu pomaka tako da materijal koji se nanosi

moZete nanijeti ravnomjerno u jednom potezu, bez prekida.

Pazite na to da je povrsina na koju trebate nanijeti materijal

Cista, bez masnoce i suha.
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Odrzavanje I servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Nakon svake uporabe temeljito ocistite mlaznice i drzac¢

kartuse te zupcanicu s pecatom za istiskivanje sukladno

uputama proizvodaca potrosnog materijala. Aku-bateriju i

ruc¢ku mozete ocistiti vlaznom krpom.

Pistolj za kartuse nije potrebno odrzavati i ne sadrzi dijelove

koje treba zamijeniti ili odrzavati.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.
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Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo

recikliranje.
(=)
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektri¢ni alati i neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 145).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vdhendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.
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> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikkuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutddriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
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tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pdhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Aku-silikoonipiistolite ohutusjuhised

» Arge vajutage pirast silikoonipiistoli vljaliilitamist
liilitile (sisse/vélja). Aku voib kahjustada saada.

» Aku-silikoonipiistoliga tootamisel kandke isiklikku
kaitsevarustust, mida soovitab kulumaterjali tootja.
Infot selle kohta leiate kulumaterjali ohutuskaardilt.
Kandke kindlasti kaitseprille ja téokindaid, mis on sobivad
keemiliste ainete kasitsemiseks. Olenevalt materjalist on
vajalik taiendavate kaitsemeetmete votmine.

» Seda elektrilist tooriista tohib kasutada vaid harilikku
padrunisse pakitud tihendusmaterjalide ja liimide
pealekandmiseks. Muude materjalide pealekandmine ja
kliendi oma pakkesiisteemide kasutamine on rangelt
keelatud.

» Lenduvate voi ohtlike ainete todtlemisel tuleb tihele
panna, et tookoht oleks piisavalt 6hutatud ja vajaduse
korral tuleb kanda sobivat hingamiskaitset.

» Veenduge, et padrun oleks selle elektrilise todriista
jaoks sobivate méotmetega. Veenduge, et padrun
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sobiks hasti padrunihoidikusse ja et padrunihoidik oleks
kindlalt elektrilise tooriista kiilge fikseeritud. Alles
seejdrel asuge materjali valja suruma.

» Arge kunagi iiritage materjali peale kanda valesti
rihitud v6i ummistunud padrunist.

» Arge suunake elektrilist tooriista kasutamise ajal
kunagi enda ega teiste poole.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

Cip)

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Silikoonipiistol on ette nahtud eri viskoossusastmega
tihendmaterjalide ja liimide kandmiseks kuivadele, tolmu- ja
maardevabadele pindadele voi kasutatava materjaliga
vuukide taitmiseks. Silikoonipistolit saab kasutada ka
vélitingimustes, kui on tagatud kaitse veepritsmete eest.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Padrunihoidik
(2) Kinnitusmutter
(3) Alumiiniumist valjapressimistempel
(4) Hammaslatt
(5) Sang 6larihma jaoks
(6) Hammaslati tagasitombaja
(7) Ettenihke kiiruse seaderatas
(8) Hammaslati vabastaja
(9) Sisse-/valjaliliti
(10) Lukustus
(11) Aku laetuse taseme naidik?
(12) Laetuse taseme néidiku nupp®

(13) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(14) Aku®
(15) Kaepide (isoleeritud haardepind)
a) See lisavarustus ei kuulu standardsesse tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Aku-padrunipress GCG 18V-310

Tootenumber 3601JC41..

Nimipinge V= 18

Padrun ml 310

Ettenihe" mm/s 7

Valjapressimisjoud kN 3,5

Kaal

- akuga kg 2,4-3,4%

- ilmaakuta kg 2,0

Modtmed (pikkus x laius x mm 492 x 252 x 81

korgus)

Soovitatav © 0..+35

keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatud keskkonnatemperatuur “C -15...+50

tootamisel® ja hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA 18V...

ProCORE18V...

Soovitatavad laadimisseadmed GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) koormusvaba, seaderatta korgeima seadega, 20-25 °C korral
B) Séltuvalt kasutatud akust

C) Piiratud vdimsus temperatuuril <0 °C.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-

ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused maaratud vastavalt

standardile EN 62841-1.

Elektrilise tooriista ekvivalentne heliréhutase on tavaliselt
véiksem kui 70 dB(A). Té6tamisel voib miiratase nimetatud
vaartusi iiletada. Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemaaramatus K on leitud vastavalt EN 62841-1:
,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
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miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapadstu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi todriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tdoriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti tikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...
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LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

ED

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

Padruni paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist seadme kallal
eemaldage seadmest aku.

Vabastage hammaslatt (4) lukustusest, kasutades selleks

hammaslati vabastajat (8), ja tommake hammaslatti

tahapoole.

Loigake padrun eest lahti ja keerake pritsediiiis peale.

Pange padrun sisse.

Liikake lukustusest vabastatud hammaslatti ettevaatlikult

ettepoole, kuni alumiiniumist véljapressimistempel (3)

puudutab padrunit.

Vajaduse korral Idigake pritsediils parajaks, et see vastaks
teie vajadustele kdige paremini.
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Kasutamine

Kasutuselevott

Ettenihke kiiruse reguleerimine

Hammaslati (4) ettenihke kiirust saate sujuvalt reguleerida
sellega, kui kaugele te sisse-/valjalilitit (9) alla vajutate.
Ettenihke kiiruse seaderattaga (7) saate eelvalida
hammaslati (4) ettenihke maksimaalse kiiruse. Mida suurem
vaartus, seda kiirem on ettenihe, mida vaiksem vaartus,
seda aeglasem on ettenihe. Eelvalitud vaartust saab ka too
ajal muuta.

Valjapressitud materjali kogus soltub lisaks ka pritsediiisi
ava suurusest.

Sisse-/viljaliilitamine

Silikoonipiistoli sisseliilitamiseks |ikake lukustus (10) alla.
Seejarel vajutage sisse-/valjalillitit (9).

Silikoonipiistoli valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
véljaliiliti (9). Hammaslatt (4) liigub kohe seisuasendisse, et
rohkem materjali vélja ei pressitaks.

Kui vajutate sisse-/valjaliilitit (9) umbes 10 s jooksul parast
valjalilitamist uuesti, liigub hammaslatt (4) maksimaalse
kiirusega viimasesse todasendisse. Parast selle asendi
saavutamist toimub ettenihe jalle seatud kiirusega.
Sisse-/valjalliti (9) kogemata sisseliilitamise
blokeerimiseks likake lukustus (10) Gles.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Lubatud temperatuuri iletamisel liilitub silikoonipistol valja.

Laske silikoonipistolil jahtuda ja liilitage seejérel uuesti
sisse.

Toojuhised

» Jargige pealekantava materjali tootja juhiseid! Teatud
materjale tohib kasutada vaid kindlas
temperatuurivahemikus voi kanda ainult teatud
pindadele.

» Avage padrun ja kasutage seda tootja ettekirjutuste
kohaselt.

» Loigake pritsediiiis dra alles siis, kui materjal on
kindlalt padrunihoidikus.

» Sang odlarihma jaoks ei ole kukkumiskaitse. Kasutage
sanga dlarihma jaoks (5) ainult 6larihma kinnitamiseks.

Seadke ettenihke kiirus selliseks, et saaksite materjali

iihtlaselt ja korraga peale kanda, ilma et peaksite vahepeal

66 katkestama.

Poorake tahelepanu sellele, et pind, kuhu materjali kannate,

peab olema puhas, maardevaba ja kuiv.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.
Puhastage pritsediiisid ja padrunihoidik ning hammaslatt
koos valjapressimistempliga pohjalikult parast iga
kasutuskorda kasutatava materjali tootja ettekirjutuste
kohaselt. Akut ja kaepidet saab puhastada niiske lapiga.
Silikooniplistol on hooldusvaba ega sisalda vahetatavaid voi
hooldatavaid osi.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud litiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste autoveo eeskirja ndudeid. Kasutaja voib akusid ilma
taiendavate kohustusteta maanteel vedada.

Kolmandate isikute poolt teostatava veo korral (nt 6huvedu
voi edasitoimetamine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse
osas kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised tdoriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jadtmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettendahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
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Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 150).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
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puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatdras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

- =w

Drosibas noteikumi akumulatora blivésanas

pistolém

» Péc kblivésanas pistoles automatiskas izslégsanas
geméginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.
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» Stradajot ar akumulatora blivésanas pistoli, nésajiet Paredzétais lietojums
personigo aizsargaprikojumu, ko ir ieteicis
izmantojama materiala razotajs. leteikumus par to var
atrast izmantojama materiala drosibas datu lapa. Jebkura
gadijuma nésajiet aizsargbrilles un aizsargcimdus, kas ir
piemeroti darbam ar kimiskajam vielam. Ir japielieto ari
visi aizsardzibas pasakumi, kas atbilst izmantojama
materiala ipasibam.

» Ar So elektroinstrumentu drikst izspiest vienigi Attelotas sastavdalas
hermetizéjosas vielas un limvielas no parastajam ’
kasetém. Ir stingri aizliegts izspiest citus materialus vai
izmantot ipasus péc klientu pasitijuma pielagotus

Blivésanas pistole ir paredzéta dazadas viskozitates
hermetizéjoso vielu un liméjoSo masu uzklasanai uz sausam,
no putekliem un smérvielam brivam virsmam vai ari spraugu
un gropju aizpildisanai ar izmantojamajiem materialiem.
Blivésanas pistole ir lietojama ari arpus telpam, vietas, kur ta
ir pasargata no listo$a idens.

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

iesainojumus.

» Stradajot ar viegli gaistoSam vai veselibai kaitigam
vielam, jaseko, lai darba vieta tiktu nodrosinata
pietiekosa védinasana, un vajadzibas gadijuma jalieto
piemérota ierice elposanas celu aizsardzibai.

» Parbaudiet, ka elektroinstrumenta izmantojat pareiza
izméra kasetes. Parbaudiet, ka kasetes ir atbilstigi
ieliktas kasetes turétaja, kas ir stingri nostiprinats
elektroinstrumenta. Tikai péc tam saciet izspiest

(1) Kasetes turétajs

(2) Piespiedéjuzgrieznis

(3) Aluminija izspiesanas virzulis

(4) Zobstienis

(5) Plecu siksnas skava

(6) Zobstiena atvilcéjs

(7) Padeves atruma regulésanas pirkstrats
(8) Zobstiena atbrivosanas poga

materialu. (9) leslédzéjs/izsledzajs
» Nekad neméginiet izspiest materialu no nepareizi (10) Fiksators
ievietotas vai nosprostotas kasetes.

A N 2
» Lietosanas laika nekad nevérsiet elektroinstrumentu (11) Akumulatora uzlades pakapes indikators

pret sevi vai citu personu virziena. (12) Uzlades pakapes nolasisanas poga®
» Bojajuma vai nepareizas lieto3anas rezultata (13) Akumulatora atbrivo$anas poga”

akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. (14) Akumulators?

Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa (15) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta

o LeEEoT M a) Sis piederums neietilpst standarta piegades komplekta.
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu ) P P pieg P

kairinajumu. o Tehniskie dati
» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
. G Akumulatora hermetizacijas pistole GCG 18Vv-310
» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, —
pieméram, ar naglu vai skrivgriezi, ka ari aréja speka |zstradajuma numurs 3601JC41..
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas Nominalais spriegums V= 18
var radi_t ieké(_éju Isslégumu,_ké rgzu_ltété akumulators var Kasete il 310
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst. Padeve” "
» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos. a ?Vve - mm/s
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam |zspieSanas spéks kN 3,5
parslodzém. Svars
[ Sargajiet akumulatoru no karstuma, - arakumulatoru kg 2.4-3,49
A . 20 - Y . -
‘ pieméram, no ilgstosas atra_lsana_ls salfles _ bez akumulatora ke 2.0
m staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens -
N un mitruma. Tas var radit spradziena un Izmérs (garums x platums x mm 492 x 252 x 81
issléguma briesmas. augstums)
leteicama apkartéjas vides “C 0..+35
- g=e - . temperatira uzlades laika
Izstradajuma un ta funkciju apraksts ————————— -
Pielaujama apkartéja gaisa © -15...+50
Izlasiet drosibas noteikumus un temperatira darbibas laika® un
noradijumus lietoSanai. Drodibas noteikumu glabasanas laika
un nor:é\dijumu nei_evéroé:fma var izra.isit ) leteicamie akumulatori GBA 18V...
aizdeg8anos un but par céloni elektriskajam ProCORE18Y

triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.
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Akumulatora hermetizacijas pistole GCG 18V-310

leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) bezslodzes, ar augstako pirkstrata regulé$anas iestatijumu, pie

20-25°C

B) Atkariba no izmantojama akumulatora

C) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

Vertibas var at3kirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-1.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trokSna
spiediena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Trok$na
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-1: a,<2,5 m/s, K=1,5 m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu

elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.
Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas
noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji
uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéeku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai ax.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
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LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

Kasetes ievietosana

» Pirms jebkuras darbibas, kas saistita ar
elektroinstrumenta apkalpo3anu, iznemiet no ta
akumulatoru.

Atbrivojiet zobstieni (4), nospiezot zobstiena atbrivosanas

pogu (8), un izvelciet zobstieni uz aizmuguri.

Atgrieziet kaseti tas priekSpuse un uzskrivéjiet

izvadsprauslu.

lelieciet kaseti.

Uzmanigi bidiet atblokéto zobstieni uz priekSu, lidz aluminija

izspiesanas virzulis (3) pieskaras pie kasetes.

Izvadsprauslu varat apgriezt, lai ta optimali atbilstu jisu

vajadzibam.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

lestatit darbinstrumenta padeves atrumu

Zobstiena (4) grieSanas atrumu var pakapeniski regulét,
atkariba no ta, cik talu esat nospiedis ieslégsanas/
izslegsanas slédzi (9).

Ar padeves atruma pirkstratu (7) js varat atlasit
zobstiena (4) maksimalo padeves atrumu. Lielaka vértiba
nozimé lielaku padeves atrumu; mazakas vértibas — mazaku
padeves atrumu. leprieks atlasitas vértibas var mainit ar
darbibas laika.

Izspiesta materiala daudzums ir atkarigs ari no padeves
sprauslas atvéruma lieluma.

leslégSana un izslégSana

Lai ieslégtu blivésanas pistoli pabidiet fiksatoru (10) uz leju.
Péc tam nospiediet ieslégSanas/izslégsanas slédzi (9).
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Lai izslégtu blivésanas pistoli, atlaidiet ieslégsanas/
izslégsanas slédzi (9). Zobstienis (4) talit ieslid stavesanas
pozicija, lai novérstu talaku materiala izspiesanu.
Jaieslégsanas/izslégsanas slédzi (9) atkartoti nospiez
apméram 10 sekunzu laika péc izslégsanas, zobstienis (4) ar
maksimalu atrumu ieslid pédéja darba pozicija. Sasniedzot
$0 poziciju, padeve tiek pielagota iestatitajam padeves
atrumam.

Lai blokétu ieslégsanas/izslégsanas slédzi (9) pret nejausu
ieslégsanu, paceliet fiksatoru (10) uz augsu.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi
Jamateriala temperatira paaugstinas virs pielaujamas
vértibas, blivésanas pistole izslédzas. Nogaidiet, lidz
blivésanas pistole atdziest, un tad ieslédziet to no jauna.

Noradijumi darbam

» levérojiet uzklajama materiala raZotaja sniegtos
noradijumus! Noteiktus materialus var lietot vienigi
noteikta temperattras diapazona vai ari uzklat vienigi uz
ipaSas pamatnes virsmas.

» Atveriet un lietojiet kasetes atbilstigi raZotaja
noradijumiem.

» Apgrieziet izvadsprauslu tikai tad, kad materiala
iesainojums ir drosi ielikts kasetes turétaja.

» Skava uz plecu siksnas nav kritiena novérsanas
sistémas dala. Izmantojiet plecu siksnas skavu (5) tikai
un vienigi plecu siksnas uzlik$anai.

Noreguléjiet padeves atrumu ta, lai uzklajamais materials

bitu uzklajams viena kustiba, bez pacel$anas.

Sekojiet, lai virsma, uz kuras jauzklaj materials, bitu sausa,

tira un briva no smérvielam.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Péc katras lietoSanas reizes ripigi notiriet izvadsprauslas un

kasetes turétaju, ka ari zobstieni ar spiedéjdiskiem atbilstigi

lietojama materiala raZotaja sniegtajiem noradijumiem.

Akumulatoru un rokturi var notirit ar mitru dranu.

Blivésanas pistolei nav vajadziga apkalposana, jo ta nesatur

dalas, kuram batu nepiecieS$ama nomaina vai apkalpo$ana.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu
Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem

par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
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rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsttisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilizé atseviski. Izmantojiet
paredzétas savaksanas sistémas.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "TransportéSana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 156).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darho vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originals kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smu-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazZeisty astrios
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detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
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nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netiketose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius i$kyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.
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» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su

akumuliatoriniu silikono ir klijy pistoletu

» Jeigusilikono ir klijy pistoletas i$sijungé automatis-
kai, jjungimo-iSjungimo jungiklio nebespauskite. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

» Dirbdami su akumuliatoriniu silikono ir klijy pistoletu
dévékite asmenines apsaugos priemones, kurias reko-
menduoja naudojamos medZiagos gamintojas. Nurody-
mus apie tai rasite naudojamos medziagos saugos duo-
meny lape. Bet kuriuo atveju dévékite apsauginius akinius
ir pirstines, skirtas darbui su cheminémis medziagomis.
Priklausomai nuo medziagos reikia naudoti ir papildomas
apsaugos priemones.

» Sis elektrinis jrankis yra skirtas tik sandarinimo me-
dziagoms ir klijams i$ jprastiniy tabeliy iSspausti. I$-
spausti kitokias medZiagas ir naudoti specifines pakuociy
sistemas grieztai draudziama.

» Naudojant lakias ir pavojingas medziagas reikia uztik-
rinti pakankama darbo vietos védinima ir, esant bi-
tinybei, reikia dévéti kvépavimo taky apsaugos apara-
ta.

» Isitikinkite, kad tiibelés dydis tinka Siam elektriniam
jrankiui. Jsitikinkite, kad tubelé gerai tinka j tubelés laikik-
Ij ir kad laikiklis yra gerai pritvirtintas prie elektrinio jra-
nkio. Tik tada pradékite medziaga iSspausti.

» Niekada nebandykite spausti medziagos i$ netinkamai
jstatytos ar uzsikimsusios tiibelés.

» Naudojimo metu elektrinio jrankio niekada nenukreip-
kite j save ar kitus asmenis.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Silikono ir klijy pistoletas yra skirtas jvairaus klampumo san-
darinimo medziagoms ir klijams ant sauso pagrindo, nuo ku-
rio pasalintos dulkés ir neSvarumai, purksti arba tarpams
naudojama medziaga uzpildyti. Silikono ir klijy pistoleta gali-
ma naudoti nuo tySkancio vandens apsaugotoje aplinkoje ir
lauke.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Tabelés laikiklis
(2) Prispaudziamoji verzlé
(3) Aliumininis iSspaudimo $tampas
(4) Krumpliastiebis
(5) DirZo prietaisui nesti lankas
(6) Krumpliastiebio istraukimo rankena
(7) Pastiimos greicio reguliatoriaus ratukas
(8) Krumpliastiebio atblokavimo mygtukas
(9) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(10) Fiksatorius
(11) Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius”
(12) Jkrovos biiklés indikatoriaus mygtukas”
(13) Akumuliatoriaus atblokavimo klavi$as®
(14) Akumuliatorius”
(15) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

a) Sipapildoma jranga j standartinj tiekiama komplekta ne-
jeina.
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Techniniai duomenys

Akumuliatorinis silikono ir klijy GCG 18Vv-310

pistoletas

Gaminio numeris 3601JC41..
Nominalioji jtampa V= 18
Tabelé ml 310
Pastima” mm/s 7
I$spaudimo jéga kN 3,5
Svoris

- Su akumuliatoriumi kg 2,4-3,4%
- Be akumuliatoriaus kg 2,0

Matmenys (ilgis x plotis x auks- mm 492 x 252 x 81
tis)

Rekomenduojama aplinkos tem- “C 0..+35
peratira jkraunant
Leidziamoji aplinkos temperati- “C -15...+50

ra veikiant® ir sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V...
ProCORE18V...

Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) be apkrovos, esat didziausiam reguliavimo ratuko nustatymui,
kai 20-25°C

B) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

C) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 70 dB(A). Triuk$mo lygis darbo metu nuro-
dytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos apsaugos prie-
monémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-1: a,<2,5 m/s’,
K=1,5 m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
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jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paZziréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arbaas. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Svie¢ia nuolat 3 Zali 60-100%
Svie¢ia nuolat 2 Zali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30%

Bosch Power Tools
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Sviesos diodas Talpa

Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
W

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100 %
Svietia nuolat 4 7ali 60-80 %
Svietia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

Tibelés jdéjimas

» Pries atlikdami bet kokius elektrinio jrankio techninés
prieziiros darbus iSimkite akumuliatoriu.

Krumpliastiebio atblokavimo mygtuku (8) atblokuokite

krumpliastiebj (4) ir traukite krumpliastiebj atgal.

Nupjaukite tubelés priekine puse ir uzsukite purskiamajj ant-

galj.

|dékite tibele.

Atblokuota krumpliastiebj atsargiai stumkite pirmyn, kol aliu-

mininis i$spaudimo diskas (3) palies tiibele.

Jei reikia, purkimo antgalj Siek tiek jpjaukite, kad jis kaip ga-

lima labiau tikty atliekamai uzduodiai.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Pastiimos greicio nustatymas

Krumpliastiebio (4) pastimos greit] tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (9).
Pastiimos greicio reguliatoriaus ratuku (7) galite nustatyti
maksimaly krumpliastiebio (4) pastimos greitj. Didelés ver-
tés reiskia didelj pastimos greitj, mazos vertés — maza pa-

stimos greit]. IS anksto nustatytas vertes galite keisti ir veiki-
mo metu.

I8spaustos medziagos kiekis taip pat priklauso ir nuo purski-
mo antgalio angos dydzio.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti silikono ir klijy pistoleta, stumkite
fiksatoriy (10) zemyn. Tada paspauskite jjungimo-i$§jungimo
jungiklj (9).

Norédami silikono ir klijy pistoleta iSjungti, atleiskite jjungi-
mo-isjungimo jungiklj (9). Krumpliastiebis (4) iSkart grjzta j
stovéjimo padétj, kad buty iSvengta tolimesnio medZiagos i$-
spaudimo.

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (9) mazdaug per 10 s po is-
jungimo paspaudziamas i$ naujo, krumpliastiebis (4) maksi-
maliu grei¢iu grjzta j paskiausia darbo padét;.Kai $i padétis
pasiekiama, pastiima vél priderinama prie nustatyto pasta-
mos greicio.

Norédami uzblokuoti jjungimo-isjungimo jungiklj (9), kad
nejjungty pasaliniai asmenys, stumkite fiksatoriy (10) auks-
tyn.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Virsijus leidziamaja temperatiira, silikono ir klijy pistoletas
iSsijungia. Palaukite, kol silikono ir klijy pistoletas atvés ir ta-
da pistoleta vél jjunkite.

Darbo patarimai

» Laikykités naudojamy medziagy gamintojo pateikty
nurodymuy! Kai kurias medziagas galima naudoti tik tam
tikrame temperatiiros diapazone arba purksti/tepti tik ant
specifinio pagrindo.

» Maiselius atidarykite laikydamiesi gamintojo nurody-
my.

» Purskimo antgalj nupjaukite tik tada, kai medziaga
tinkamai jstatyta tiibelés laikiklyje.

» DirzZo prietaisui nesti lankas néra apsauga nuo nukriti-
mo. Dirzo prietaisui nesti lanka (5) naudokite tik dirzui uz-
déti.

Pastumos greit] nustatykite taip, kad tepama medZiaga galé-

tuméte tolygiai ir nesustodami uztepti viena darbo operacija.

Pavirsius, ant kurio purskiate medziaga, turi buti $varus, ne-

tepaluotas ir sausas.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
riis.
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Po kiekvieno naudojimo, laikydamiesi naudojamos medZia-
gos gamintojo nurodymy, gerai nuvalykite purskimo antgalj ir
tabelés laikiklj bei krumpliastiebj su i$spaudimo Stampu.
Akumuliatoriy ir rankena galima valyti drégnu skuduréliu.
Silikono ir klijy pistoletui techninés prieZiuros nereikia, jame
néra daliy, kurias reikty keisti ar kurioms reikty atlikti techni-
ne priezitra.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui gabenant akumuliatorius keliais
jokie papildomi reikalavimai netaikomi.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspeditorius), bitina atsizvelgti j pakuotei ir zenklini-
mui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad rengiant
siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

$alinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuo-

jami.
(=)
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES 3alims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir paZeistus ar su-
sidéveéjusius akumuliatorius / baterijas butina $alinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

gt=oi|161

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas“, Puslapis 161).
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Kartuschen- Sachnummer
presse

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless caulking Article number
gun

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Pistolet a mastic N°d’article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
sans fil énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Pistola para NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
calafateara Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
acumulador conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Pistola para N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
cartuchos sem fio estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Erogatore a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
cartucce a elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
aticria Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accukitpistool  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-fugepistol  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Batteridriven Produktnummer alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
patronpress forordningarnas och att de stémmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
tetnings-/ med felgende standarder.
fugepistol Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkupatruunapu- Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
ristin standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merotnrag EE AnAwvoupe pe anokAELoTIKN pag euBuvn, OTLTa AVAPEPOPEVA TIPOIOVTA
TMotoAtothkovng  ApiBpAC eupeTnpiou QVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIC OXETIKEC OLATALELC TWV TTLO KATW AVAPEPOLEVWV
pnaTapiac 00Ny KatKavoviop®V Kat TauTilovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii kartus Uriin kodu gecerli biitiin hilkiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
tabancasi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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ce

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Akumulatorowy  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
pistolet do rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
TN Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
[fsralemms snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
kartugovy lis snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
kinyomépisztoly idevagd el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUM EC Mbl 3aABNAeM N0z Hally eMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Akkymynatop-  ToBapHbiit NO NPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [JEHCTBYIOLLMM NPEANUCaHHAM HIXeyKasaH-
A TS HbIX IMPEKTUB W PACMOPSKEHMI, A TAKXKE HUXKEYKa3aHHbIX HOPM.
ANA KapTPHAKeii TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTCs y: *
uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mu3anBnsemo nif Hawy oAHO0Cc0bOBY BiAMOBIAANBLHICTD, WO HA3BaHi
AKyMynATOpHWii  TOBapHHil HoMep BUPOOM BIANOBIAAIOTb YCiM UNHHUM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
nicroner ana i pO3NOPAIKEHD, & TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
KapTPUEXIB TexHiuHa JOKyMeHTallif 3bepiraeTbea y: *
kk EO caikecTik MaFnympgamachbl 03 xayankepLinikneH bi3 atanfaH eHiMAEpP TOMEH/E XK3blFaH
AKKYMYRATOPAIK, OHiM HOMipi AWPEKTMKANap MeH XapnblKTapAblH TUICTi KaraanapblHa CONKECTIriH XaHe
KapTPHAXKAIK TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
npecc TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cé produsele mentionate corespund
Pistol pentru apli- Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in
carea cartuselor, cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
e G Documentatie tehnica la: *
bg EC neknapauus 3a CboTBeTCTBHE C mbnHa OTrOBOPHOCT HUE fieKnapupame, Ye NocoYeHUTe NpoayKT1
AkymynatopHa  KaranoeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKYM BalMaHU U3MCKBAHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
NaTpoHHa npeca Mo-0MY M CbOTBETCTBA HA CNIEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Barepucku Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PENeBaHTHM 04penby Ha cnegHuUTe PerynaTmeim 1
TSR] MPOMMCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNELHNTE HOPMH.
CHNHKOH TexHWuKa JOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
presa za patrone skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorska  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
tesnilna pistola standardom. o
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorski  Kataloski br.
pistolj za
brtvljenje

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

1609 92A9YH|(03.07.2024)

Bosch Power Tools



ce

et EL-vastavusdeklaratsioon

Aku-padrunipress Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Akumulatora
hermetizacijas
pistole

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Akumuliatorinis
silikono ir klijy

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

pistoletas

GCG 18V-310 3601JC4 100 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN55014-1:2017+A11:2020
2011/65/EU EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
W e S
e

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 12.02.2024
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Declaration of Conformity

Cordless caulking gun Avrticle number
GCG 18Vv-310 3601JC4 100

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director — Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 12/02/2024
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